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Papuntang Hachioji 
���� 

Istasyon ng Bumbero ���
Post Office ��� 
Istasyon ng Pulis ��� 
Ospital �� 
Paaralan �� 
Paradahan ng sasakyan  !"

Ika-2 Gusaling Pulungan ng City Hall 
���# 2$%&' 

Ika-2 Karatig-gusali ng City 
Hall Main Office 
����	
# 2() 

Himpilan ng Bumbero sa Sagamihara 
City/Istasyon ng Bumbero sa Sagamihara 
�������*������ 

Bulwagan ng 
Manggagawa 
sa Gobyerno 
+,$) 

Pangunahing Gusali ng City 
Hall Main Office 
(City Office Main Building) 
����	
�) 

Unang Karatig-gusali ng 
City Hall Main Office 
����	
# 1()

Ika-2 Paradahan ng Sasakyan ng 
City Hall 
���# 2 !" 

Bulwagang 
Pangmamamayan 
�-$) 

Bulwagang 
Pang-industriyal 
./$) Bulwagang Pangkomersiyo at 

Pang-industriyal ng Sagamihara 
���01$) 

Sagamihara City General Learning Center
����23�45678 

Gusaling Pulungan ng City Hall
���$%&' 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

City Hall ng Sagamihara 
������ 
2-11-15 Chuo, Sagamihara City, 229-8611 
9229-8611: ����;< 2-11-15 
 
=042-754-1111 
FAX 042-753-9413 
 
Para sa pagtawag mula sa loob ng Lungsod (maliban sa Sagamiko-cho at Fujino-cho) 
patungong Sagamiko-cho at Fujino-cho, isama ang area code kahit ito ay 
magkapareho. 
��>��?@ABC@DEFGHI��?@ABC@JKLMNODHPQRSTAUV�

W�XYZ[\]A�W�XHI^_`ab\Fcdef 
Para sa pagtawag mula sa Sagamiko-cho at Fujino-cho patungo sa loob ng Lungsod 
(maliban sa Sagamiko-cho at Fujino-cho), isama din ang area code. 
��?@ABC@HI��>��?@ABC@DEFGJKLMNODHPQRS]AUgS

�W�XHI^_`ab\Fcdef 

Mula 8:30 ng umaga hanggang 5:00 ng hapon 
hi 8j 30klhm 5j 00k 
Oras ng Tanggapan: Tuwing Lunes hanggang Biyernes mula 8:30 ng umaga hanggang 5:00 ng hapon 

n	jopqrstuHIvtuJhi 8j 30kHIhm 5jwYf 

Sarado ng Sabado, Linggo, Pista Opisyal, katapusan at umpisa ng taon. 

xtuAutuAyzuA{|{}T~��Y�f 
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Route 16 
�� 16� 

Papuntang Yokohama 
��� 

Istasyon ng Pulis sa Sagamihara
������ 

Post Office ng Sagamihara 
������ 

Padarahan ng Sasakyan 
 !" 

Sentro ng Sanggunian 
para sa mga Kabataan 
��{��5678 

Municipal Gymnasium
���) 

Chuo Elementary School
;<��� 

Environmental 
Information Center 
����5678 

Chuo Junior High School
;<;�� 

Wellness Sagamihara 
(Sagamihara City General Health and 
Medical Center) 
��a��d��TI 
>����23����5678G 

Bulwagan ng Ajisai 
ZVde$) 

Bulwagan ng Keyaki 
P��$) Bulwagang Pang-edukasyon ng Sagamihara 

�����$) 

Paradahan ng Sasakyan 
ng Bulwagan ng Keyaki
P��$) !" 

Gusaling Pang-hukuman 
ng Sagamihara 
������ 

Sangay ng Piitan ng 
Sagamihara 
���� ¡� 

Sagamihara District Municipal 
Office Building 

���¢£3U	
 

Sagamihara Chuo Hospital
���;<�� 

Sagamihara Tax Office
���¤¥� 

Kanagawa Prefecture Sagamihara Municipal Office Building 
¦§¨©���3U	
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1.  Mga Kinakailangan na Hakbang�
1.� ������ 

 
(1) Mga Hakbang sa Bisa >1G²³J´µJ°±� 

 
Ang mga dayuhan na mananatili sa Hapon ay kinakailangang magbigay ng maingat na 
atensyon sa kalagayan ng bisa at panahon ng pananatili. 
Ang kalagayan ng bisa at panahon ng pananatili ay nakahayag sa pasaporte ng bawat 
isa. Ang gumawa ng aktibidad maliban sa pinahintulot, lumagpas na ang panahon ng 
pananatili ay hindi maaaring manatili sa Hapon. Kung nais gumawa ng aktibidad 
maliban sa pahintulot o kung ang pananatili ay humigit sa naitakdang haba ng 
panahon, gawin ang mga sumusunod na hakbang. 

W�¶�u�S²³�Q"3STA²³��Å²³�

oS���Q�Å�­®Y�f 
²³��Å²³�oTAù¶	Å
S�e\��ô8×

S
�d�\ew�f��äÅS��d�\eQÝç�

WJÝçD���ÅA²³�oD��\u�S²³�Q�

ÅTY�w��f��WJÝçD��"3�A²³�o

D��\²³�Q¯�J"3STA«J��¯°±�Db

\Fcdef 
 

Aplikasyon sa Kakayahan sa Ibang Aktibidad 
Kung nais gumawa ng aktibidad na may sahod maliban sa ipinahintulot, kailangang 
humiling at humingi ng pahintulot sa Bureau ng Immigration. 
Halimbawa: Kung ang dayuhan na estudyante ay kukuha ng part-time job. 
 

��WÝçJ�� 
��d�´Ýç�WJ��D��ÝçD��"3STA

��� �S��b\��D!P\Fcdef 
"#³�Ü�$a%_×D�Q"3¯� 
 

Aplikasyon sa Pagpapalit ng Kalagayan ng Pananatili 
Kung nais huminto sa pangkasalukuyang aktibidad at kailangan magpalit ng 
panibagong kalagayan ng bisa, kailangan ding humiling at humingi ng pahintulot sa 
Bureau ng Immigration at i-rehistro ang bagong kalagayan ng bisa sa Dibisyon ng 
Resident Registration sa City Hall o Dibisyon ng Resident alin man sa Shiroyama 
Branch Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko Branch Office at Fujino Branch 
Office. 
Mga Bagay na Kailangan sa Rehistrasyon: 

Pahintulot sa Pagpapalit ng Kalagayan ng Pananatili (Nakasaad sa pasaporte)
Sertipiko ng Alien Registration 

Halimbawa: Kung ang dayuhan na estudyante ay natapos ng mag-aral, namasukan sa 
kompanya at patuloy na mamumuhay sa Hapon. 

²³��&'J�� 
(²�[\eQÝçD�µ\A)´S(J²³��S*

+�QÝçD��"3STAUVF��� �S��b\

��D!P´mA���¹ºß-,A-.�-,A/0

1�-,A��?�-,ABC�-,Je2�HY·

¸b\Fcdef 
·¸S­®¯]J# ²³��&'��>��ô8×S


�d�\ew�G 
W�¶·¸345 

"#³�Ü�6/mA7/S8+b9�±�u�YÜÝ

�Q"3¯� 
 

Kalagayan ng Bisa ng Dayuhan na Ipinanganak sa Hapon 
Kung ang batang dayuhan na ipinanganak sa Hapon ay mananatili ng mahigit 60 araw, 
kinakailangang mag-apply at kumuha ng kalagayan ng bisa sa loob ng 30 araw mula 
sa araw na ipinanganak. Kung ang batang ipinanganak ay nagtatamo ng espesyal na 
permanenteng paninirahan, kailangang mag-apply sa loob ng 60 araw sa Dibisyon ng 
Resident Registration sa City Hall o Dibisyon ng Resident alin man sa Shiroyama 
Branch Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko Branch Office at Fujino Branch 
Office. 
 

u�YÜw�´W�¶J²³�� 
u�YÜw�´W�¶�A60 uD��\u�S²³�Q
"3STAÜw�´uHI 30 u��S��� �S²
³��J:;J��Db\Fcdef<(=ß>S*+

�Q¶TAÜw�´uHI 60 u��SA���¹ºß
-,A-.�-,A/01�-,A��?�-,ABC

�-,Je2�HS��b\Fcdef 
 

Aplikasyon sa Ekstensyon sa Panahon ng Pananatili 
Kung mananatili sa Hapon ng mahigit sa panahon ng pananatili, humiling at kumuha 
ng pahintulot sa ekstensyon sa Bureau ng Immigration bago mawalan ng bisa, at 
irehistro sa Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall o Dibisyon ng Resident 
alin man sa Shiroyama Branch Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko Branch Office 
at Fujino Branch Office. 
Mga Bagay na Kailangan sa Rehistrasyon: 

Pagbabago sa Pahintulot sa Panahon ng Pananatili (Nakahayag sa pasaporte) 
Sertipiko ng Alien Registration 

 

²³�oJ')J�� 
²³�oD��\u�S²³�Q"3STA�o�?@

�QuwYS��� �S��b\��D!P´mA�

��¹ºß-,A-.�-,A/01�-,A��?�

-,ABC�-,Je2�HY·¸b\Fcdef 
·¸S­®¯]J# ²³�o')��>��ô8×S


�d�\ew�G 
W�¶·¸345 

 
Aplikasyon sa Pahintulot na Muling Makapasok sa Bansa (Re-entry Permit) 
Kung lalabas sa Hapon ng pansamantala at muling babalik sa loob ng panahon ng 
pananatili, kailangang kumuha ng re-entry permit sa Bureau ng Immigration bago 
lumabas ng Hapon upang hindi na kailangang isauli ang Sertipiko ng Alien 
Registration sa paglabas ng bansa o mag-apply ng panibagong bisa sa muling 
pagpasok sa bansa.  
�� Para sa mga Katanungan 
* Tokyo Regional Immigration Bureau, Yokohama District Immigration Office, 

Immigration Information Center 
(Yokohama Chiho Godo Chosha 5F, 37-9 Yamashita-cho, Naka-ku, Yokohama 
City) 
Tel: 045-651-2851 o 2852 

* Tokyo Regional Immigration Bureau, Yokohama District Immigration Office, 
Kawasaki Branch Office 
(Kawasaki-Nishi Chiho Godo Chosha 1F, 1-3-14 Kami-Asao, Asao-ku, Kawasaki 
City) 
Tel: 044-965-0012 
*  Parehong bukas mula Lunes hanggang Biyernes, mula 9:00 ng umaga 

hanggang 12:00 ng tanghali at 1:00 hanggang 4:00 ng hapon 
 

A����J�� 
²³�o�SùjBSC�bAADu�S���Q"

3TAC��QiS��� �YA��J��D!P

\~FÅAC�jSW�¶·¸345DEF�Q­®�

¯FAA��JRS)´SG3J��D�Q­®]Z


w��f 
��He3I�J 
* KL��� ���¡�W�¶²³23_6MNO
8òó65678 
>���;P.ã@ 37-9: ��¢£3U	
 5QG 
=045-651-2851l2 

* KL��� ���¡�¨RCS� 
>¨R�TÜPUTÜ 1-3-14: ¨RV3U	
 1QG 
=044-965-0012 
W e2�]stulvtu: hi 9#00l12#00 
hm 1#00l4#00 
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1.  Mga Kinakailangan na Hakbang�
1.� ������ 

 
X÷*�ºYZ 
W�¶�u�J�ºD:;�Q£[J 1�SX÷Å
e�¿À�Z
w�fX÷ÅTAu��ºD\b¯e

>HIJ�ºJ:;D]^�Q_J�`
�Sab

\A�b����Q�ÅS�[\u��ºDc�Q¿

ÀY�fX÷J��T[¥ÈdJefÅd�\ew

�f�ºJYZÅTW�J�ºÅu�J�ºD\�

Q¶>g�º>G�A22 hSi�QwYS>20 hSi
b´mSg�º>S¯[´"3TAg�ºS¯[´

jHI 2 {��SGA�jIHJ�ºDYZb¯P�
k¯I¯e¿ÀY�fYZb¯e"3Au�J�ºD

l��Å�Z
w�JY��b\FcdefmbFT�

�¢£[¥����¡�S~He3I�Fcdef 
��He3I�J 
��¢£[¥����¡� 
>����nop 6-10-10G: =042-753-2110 
 
 

Pagsasamamamayan/Pamimili ng Nasyonalidad (Naturalization/Selection of 
Nationality) 
Ang sistema ng pagsasamamamayan ay isang paraan upang makamit ng dayuhan ang 
nasyonalidad ng Hapon. Alinsunod sa sistema ng pagsasamamamayan, ang mga taong 
walang nasyonalidad sa Hapon ay bibigyan ng nasyonalidad sa Hapon kung sila ay 
magpapahayag ng kanilang pagnanais na makamit ang nasyonalidad ng Hapon at kung 
kanilang pagnanais ay papahintulutan ng bansang Hapon. Ang Minister of Justice ay may 
kapangyarihan na magpahintulot ng aplikasyon sa pagsasamamamayan. Ang mga taong 
may nasyonalidad sa ibang bansa at sa Hapon (dobleng nasyonalidad) ay kailangang 
mamili ng nasyonalidad bago dumating ang ika-22 taong gulang (kung makamit ang 
dobleng nasyonalidad makaraan ang ika-20 taong gulang, sa loob ng 2 taon mula ng 
makamit ang dobleng nasyonalidad). Ito ay sistema ng pamimili ng nasyonalidad. 
Ipinapa-alala lamang na ang mga hindi pumili ay maaaring mawalan ng nasyonalidad sa 
Hapon. Para sa mga karagdagang impormasyon, magtanong lamang sa Yokohama District 
Legal Affairs Bureau Sagamihara Branch Office. 
�� Para sa mga Katanungan 
Yokohama District Legal Affairs Bureau Sagamihara Branch Office 
(6-10-10 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-753-2110 
 
 

>2GW�¶·¸ 
 

(2) Pagpapalista ng mga Dayuhan (Alien Registration) 
 

u�S 90 u�Uq²�QrsJW�¶TA­2W
�¶·¸Db¯P�k¯
w��f·¸��tS�

e\TA�¶�¹ºß-,A-.�-,A/01�

-,A��?�-,ABC�-,Je2�HY°±

�Db\Fcdef>16 hu?J¶TAA16 h�UYU
ùvwJbxJ¶�y Y�[\FcdefG·¸�

QÅAzW�¶·¸345{D|�bw�fW�¶·

¸345T}kD34�Q]JY�JYAe�]~

wb¯P�k¯
w��f 

Ang Alien Registration ay kailangan ng mga dayuhan na nais manatili ng mahigit 90 araw 
sa Hapon. Para sa aplikasyon, kailangang magpunta at mag-rehistro ng personal sa 
Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall o Dibisyon ng Resident alin man sa 
Shiroyama Branch Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko Branch Office at Fujino 
Branch Office (ang pagpapalista ng mga taong 16 taong gulang at pababa ay kailangang 
gawin ng pamilyang kasama sa tirahan na may higit sa 16 taong gulang bilang kinatawan 
niya). Bibigyan ng “Sertipiko ng Alien Registration” matapos mag-rehistro. Ang 
sertipikasyon ay opisyal na magpapatunay ng personal na mapagkikilanlan at 
kinakailangang dalhin ito ng palagian. 
 
 

 
 
Bagong Aplikasyon ng Pagpapa-rehistro )�·¸�� 
 
Dahilan 
Ç� 

Panahon ng Aplikasyon 
���o 

Mga Bagay na Kailangan 
­®¯]J 

Pumasok sa bansa 
��b´Å� 

Sa loob ng 90 araw mula ng pumasok sa 
bansa 
��b´uHI 90u�� 

Pasaporte, 2 larawan (4.5 cm pataas � 3.5 cm pahalang, 
hindi kailangan ng mga taong may mababa sa 16 taong gulang)
��ô8×A�� 2�>�4¬5����3¬5��A16hu?T
�®G 

Ipinanganak ang bata 
��]�Üw�´Å� 

Sa loob ng 60 araw matapos ipanganak 
Üw�´uHI 60u�� 

Report ng Kapanganakan o Sertipiko ng Pagtanggap ng Report 
ng Kapanganakan 
CÜ�w´TCÜ�! 345 

Pagtiwalag sa nasyonalidad ng Hapon
u��ºD��b´Å� 

Sa loob ng 60 araw mula ng pagtiwalag 
��b´uHI 60u�� 

Sertipiko ng Pagtiwalag ng Nasyonalidad, 2 larawan (4.5 cm 
pataas � 3.5 cm pahalang, hindi kailangan sa mga taong 16 
taong gulang pababa) 
�º��345A�� 2�>� 4¬5���� 3¬5��A16h
u?T�®G 

 
 
 
Aplikasyon ng Pagpapatotoo (Pagbabago) ��>��É�G�� 
 
Edad 
{� 

Panahon ng Aplikasyon 
���o 

Mga Bagay na Kailangan 
­®¯]J 

Taong may higit sa 16 taong gulang 
16h�UJ¶ 

Panahon na nakasaad sa Sertipiko ng 
Alien Registration 
·¸345S��d�\eQ�o 

Taong magiging 16 taong gulang 
16hS¯Q¶ 

Sa loob ng 30 araw mula sa ika-16 taon 
na kaarawan 
16hJ�ÜuHI 30u�� 

Pasaporte, 2 larawan (4.5 cm pataas � 3.5 cm pahalang), 
Sertipiko ng Alien Registration 
��ô8×A�� 2 �>� 4¬5���� 3¬5��GAW�¶·
¸345 
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1.  Mga Kinakailangan na Hakbang�
1.� ������ 

 
Aplikasyon ng Pagpapalit ng Rehistro &'·¸�� 
 
Dahilan ng Pagpapalit 
&'Ç� 

Panahon ng Aplikasyon 
���o 

Mga Bagay na Kailangan 
­®¯]J 

Nagpalit ng lugar ng tirahan 
��������� 

Sa loob ng 14 na araw matapos lumipat 
Kung lumipat sa labas ng Sagamihara 
City, i-apply sa Municipal Office sa 
bagong lugar ng tirahan. 
9[�b´uHI 14u�� 
�����WS9[�b´"3TA)b

eàß¢J��S��b\Fcdef 

Sertipiko ng Alien Registration 
Pasaporte 
W�¶·¸345 
��ô8× 

Nagpalit ng pangalan, nasyonalidad, 
kalagayan ng bisa, panahon ng 
pananatili, trabaho o lugar na 
pinapasukan (Ang mga taong 
naninirahan ng permanente/taong 
espesyal na naninirahan ng 
permanente ay hindi na kailangan 
ang report ng trabaho o lugar na 
pinapasukan) 
��A�ºA²³��A²³�oA

+/A�¥JJ&'Db´Å�>=

ß>*<(=ß>J¶TA+/A�

¥JJ�CT�®Y�G 

Sa loob ng 14 na araw matapos ang 
pagpapalit 
&'m 14u�� 

Sertipiko ng Alien Registration, dokumento na nagpapatunay 
ng pagpapalit 
W�¶·¸345A&'�Z[´�Å���Y�Q]J 

 
 
At Iba Pang Aplikasyon �JüJ�� 
 
Uri ng Aplikasyon 
��J�� 

Dahilan 
Ç� 

Panahon ng Aplikasyon 
���o 

Mga Bagay na Kailangan 
­®¯]J 

Aplikasyon ng 
Pagpapalit/Pagbabago 
9�É��� 

Kung ang Sertipiko ng Alien 
Registration ay masyadong 
nadumihan/nasira. 
Kung may pagbabago/pagtatama 
sa pangalan, nasyonalidad, araw 
ng kapanganakan, kasarian. 
W�¶·¸345�	�F��

´
��b´
b´Å�f 
��A�ºAÜ{suA�(S&

'* ¡�Z[´Å�¯�f 

Kahit kailan 
¢j 

Pasaporte, 2 larawan (4.5 cm pataas 
� 3.5 cm pahalang, hindi kailangan 
ng mga taong may mababa sa 16 
taong gulang) 
��ô8×A�� 2 �>� 4.5���
� 3.5��A16hu?T�®G 

Aplikasyon ng Muling Pagbibigay 
AÉ��� 

Kung ang Sertipiko ng Alien 
Registration ay nawala o nanakaw 
W�¶·¸345D¯Fb´
A

ÌÍSZ[´
b´Å�¯�f 

Sa loob ng 14 na araw mula ng 
mawala 
¯Fb´uHI 14u�� 

Pasaporte, 2 larawan (4.5 cm pataas 
� 3.5 cm pahalang, hindi kailangan 
ng mga taong may mababa sa 16 
taong gulang) 
��ô8×A�� 2 �>� 4.5���
� 3.5��A16hu?T�®G 

 
 
Pagsasauli ng Sertipiko ng Alien Registration 
Isauli lamang ang Sertipiko ng Alien Registration sa mga sumusunod na katayuan. 
* Kung lalabas ng bansa, maliban kung may pahintulot na muling makapasok sa 

bansa, isauli lamang sa airport o sa port of departure. 
* Kung nagkaroon ng nasyonalidad ng Hapon, isauli sa loob ng 14 araw ng 

personal sa Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall o Dibisyon ng 
Resident alin man sa Shiroyama Branch Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko 
Branch Office at Fujino Branch Office. 

* Kung namatay, isauli sa loob ng 14 na araw sa kinatawan ng Dibisyon ng 
Resident Registration sa City Hall o Dibisyon ng Resident alin man sa Shiroyama 
Branch Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko Branch Office at Fujino Branch 
Office. 
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Sertipikadong Kopya ng Alien Registration 
Ang sertipikadong kopya ng Alien Registration ay nagpapatunay na ang sarili ay may 
rehistradong impormasyon ng lugar ng tirahan. Ang aplikasyon ay kailangang gawin 
ng personal o ng pamilya na kasamang naninirahan na may 16 taong gulang o higit pa. 
Kung ibang kinatawan ang gagawa ng aplikasyon, kailangan ng sulat na ginawa ng 
aplikante na nakasaad ng pagbibigay ng karapatan. Ang pagbibigay ng kopya ay 
nagkakahalaga ng 300 yen isang kopya. 
�� Para sa mga Katanungan 
* Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall Tel: 042-769-8294 
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(3) Rehistrasyon ng Pamilya (Family Registration) 

u�YTA��]�Üw�´Å�A§¨b´Å�A³´

b´Å���´b´Å�SA°±�D�Q­®�Z
w
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,ABC�-,w´T·CS�M�CDb\Fcd

ef¯~AW�¶·¸J&'S�e\TA¹ºß-

,A·�-,M�CDb\Fcdef 
 

Sa Hapon, kinakailangang gumawa ng hakbang para sa batang ipinanganak o para sa 
taong namatay, nag-asawa o naghiwalay na pamilya. Gayundin ang mga dayuhan, 
kailangan itong i-rehistro ayon sa regulasyon ng Family Registration Law sa Dibisyon ng 
Resident Registration sa City Hall, Dibisyon ng Resident alin man sa Shiroyama Branch 
Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko Branch Office at Fujino Branch Office, o sa 
bawat city branch office. Gayundin, i-rehistro ang pagpapalit ng Alien Registration sa 
Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall o Dibisyon ng Resident sa bawat branch 
office. 
 

CÜ�>��]�Üw�´Å�G 
��]�Üw�´uHI 14u��SA¸H¹��J
ß�¢w´TCÜ¢Y�CDbw�fCÜ345>�
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Report ng Kapanganakan (Kung ang bata ay ipinanganak) 
Ang kapanganakan ng bata ay kailangang i-report ng ama o ina sa loob ng 14 na araw sa 
lugar kung saan nakatira o lugar kung saan ipinanganak. Dalhin ang Sertipiko ng 
Kapanganakan (humingi ng sertipiko sa doktor o komadrona na nagpa-anak) at ang 
Aklat-patnubay ukol sa Kalusugan ng Ina at Anak (Boshi Kenko Techo). Gayundin, 
mag-apply para sa Alien Registration matapos i-ulat ang kapanganakan. 
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Report ng Kamatayan (Kung ang tao ay namatay) 
Ang kamatayan ng tao ay kailangang i-ulat (ng miyembro ng pamilya, taong kasama sa 
tirahan, kasero, at iba pa) sa loob ng 7 araw sa City Hall ng lugar ng tirahan o ng lugar ng 
kamatayan. Dalhin ang Kasulatan ng Pagsusuri sa Kamatayan (humingi ng sertipiko sa 
doktor). Isauli na rin ang Sertipiko ng Alien Registration. Kung ang labi ay 
susunugin/ibuburol, kailangang gumawa ng kahilingan o aplikasyon para sa pahintulot sa 
pagsunog/pagburol ng labi.  
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Report ng Kasal/Paghihiwalay at iba pa 
Para sa detalye ukol sa mga ulat ng may kaugnayan sa rehistrasyon ng pamilya tulad ng 
kasal/paghihiwalay at iba pa, magtanong lamang sa Dibisyon ng Resident Registration sa 
City Hall, Dibisyon ng Resident alin man sa Shiroyama Branch Office, Tsukui Branch 
Office, Sagamiko Branch Office at Fujino Branch Office, o sa bawat city branch office. 
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Sertipiko ng Pagtanggap ng Ulat 
Humiling o mag-apply kung kailangan ng sertipiko na may kaugnayan sa rehistrasyon ng 
pamilya tulad ng ulat ng kapanganakan, ulat ng kamatayan, ulat ng kasal at iba pa. Ang 
pagbibigay ng kopya ay nagkakahalaga ng 350 yen isang kopya.  
�� Para sa mga Katanungan 
* Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall Tel: 042-769-8337 
* Dibisyon ng Resident sa Shiroyama Branch Office 

(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara 
City) Tel: 042-783-8105 

* Dibisyon ng Resident sa Tsukui Branch Office 
(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-784-1141 ext. 221/222 

* Dibisyon ng Resident sa Sagamiko Branch Office 
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-684-3211 ext. 262/263 

* Dibisyon ng Resident sa Fujino Branch Office 
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-687-2111 ext. 111/112 

* Bawat city branch office (sa Pahina 54) 
 

>4G»¼·¸ 
 

(4) Rehistrasyon ng Pantatak (Stamp/Seal Registration) 

���¯�JÍJêëS·¸b´»¼DzÎ»{Åe

ew�fw´A�J»¼�Î»YZQ�ÅD34�Q

5�Dz»¼·¸345{Åeew�fu�YTAx

¢�b¯�J�ç.�æç!DÏ�Å�¯�Ag®¯
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w�f 

Ang pantatak na naka-rehistro sa Gobyerno tulad ng City Hall ay tinatawag na “jitsuin”. 
Ang “Sertipiko ng Rehistrasyon ng Pantatak” ay dokumento na nagpapatunay na ang 
pantatak ay naka-rehistro bilang jitsuin. Sa Hapon, ang jitsuin at ang Sertipiko ng 
Rehistrasyon ng Pantatak ay kailangan sa mga importanteng kontrata, kung bibili ng real 
estate tulad ng lupa o bahay, sasakyan at iba pa. 
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Aplikasyon ng Rehistrasyon ng Pantatak 
Ayon sa patakaran, ang mga taong may Alien Registration na may higit sa 15 taong 
gulang lamang ang maaaring mag-rehistro ng pantatak at ito ay ginagawa ng personal. 
Dalhin lamang ang pantatak na nais i-rehistro at ang Sertipiko ng Alien Registration. 
Ipinapa-alala lamang na hindi maaaring isagawa ang rehistrasyon ng mga sumusunod 
na pantatak. 
* Ang mga pantatak na ang kabuuang pangalan, alyas, pangalan at apelyido na hindi 

nakasaad sa Sertipiko ng Alien Registration. 
* Trabaho, kalagayan at ibang pangalan maliban sa nakasaad. 
* Goma at iba pang pantatak na gawa sa materyal na madaling magbago ng hugis. 
* Nakaukit ng mas maliit sa 8 mm parisukat o mas malaki sa 25 mm parisukat. 
* Ang ukit na hindi malinaw at hindi mabasa. 
* Walang kapaligirang kwadrado. 
Bibigyan ng “Sagamihara Card” matapos ang rehistro. Ang kabayaran sa rehistrasyon 
ay libre. 
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Sertipiko ng Rehistrasyon ng Pantatak 
Huwag kalilimutang dalhin ang “Sagamihara Card” para sa aplikasyon upang 
makakuha ng Sertipiko ng Rehistrasyon ng Pantatak. Kung nais mag-apply ng may 
kinatawan, ibigay ang “Sagamihara Card”, at sabihin sa kinatawan ang pangalan, 
tirahan, araw ng kapanganakan ng aplikante at bilang ng kopya. Hindi na kailangan 
ang sulat galing sa aplikante. Ang pagbibigay ng kopya ay nagkakahalaga ng 300 yen 
isang kopya.  
�� Para sa mga Katanungan/Aplikasyon 
* Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall Tel: 042-769-8227 
* Dibisyon ng Resident sa Shiroyama Branch Office 

(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara 
City) Tel: 042-783-8105 

* Dibisyon ng Resident sa Tsukui Branch Office 
(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-784-1141 ext. 221/222 

* Dibisyon ng Resident sa Sagamiko Branch Office 
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City) 
Tel: 042-684-3211 ext. 262/263 

* Dibisyon ng Resident sa Fujino Branch Office 
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-687-2111 ext. 111/112 

* Bawat city branch office, bawat liaison office (Para lamang sa pagbibigay ng 
Sertipiko) (sa Pahina 54)  
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(5) Seguro ng mga Mamamayan para sa Kalusugan  
(National Health Insurance) 

 

>5G�-�½�¾ 
 

Ang Seguro para sa Kalusugan ay sistema ng damayang pagsuporta. Ang kabayaran 
dito ay regular na kinu-kolekta at ginagamit upang mapagaan ang gastusin sa 
pagpapagamot sakaling magkasakit o masugatan. May Seguro para sa Kalusugan na 
maaaring kuhanin sa pinagta-trabahuhan at Seguro ng mga Mamamayan para sa 
Kalusugan (National Health Insurance) na maaaring kuhanin sa munisipyo kung saang 
lugar nakatira. Ang mga taong may tinitirahan sa Hapon ay kailangang kumuha ng 
alinman sa pampublikong seguro pang-medikal, na kailangang bayaran ang Seguro 
(buwis) upang makapagpagamot ng sakit o pinsala sa katawan sa mababang halaga na 
ang babayaran ay 10-30% lamang. Kinakailangang kumuha ng Seguro ng 
Mamamayan para sa Kalusugan na isinasagawa ng city, town o village kung ang mga 
taong may nasyonalidad sa ibang bansa ay umaangkop sa 3 kondisyon sa ibaba. 
* Ang mga taong may Alien Registration. 
* Ang mga taong mananatili ng 1 taon o mahigit pa ayon sa legal na bisa. 
* Ang mga taong hindi kumuha ng pampublikong Seguro para sa Kalusugan (Social 

Insurance) ng pinapasukang trabaho 
* Ang travel insurance at visitor’s casualty insurance ay hindi pampublikong 

Seguro para sa Kalusugan. 
Kailangan sa pagkuha ang Sertipiko ng Alien Registration o Sertipiko ng 
Diskwalipikasyon (kung huminto sa Health Insurance ng pinapasukang trabaho).  
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Sertipiko ng Seguro 
Ingatang mabuti ang Sertipiko ng Seguro sapagkat ito ay dokumento na kailangang ibigay 
sa counter ng pagamutan sa pagpapagamot ng sakit o pinsala sa katawan. I-report sa loob 
ng 14 na araw kung may pagbabago sa nakasaad na pangalan, tirahan at iba pa. Gayundin, 
isauli ang Sertipiko kung kukuha ng Social Insurance, lalabas ng bansa o lilipat sa labas ng 
Lungsod, at bayaran ang mga natitirang buwis ng Seguro. 
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Buwis ng Seguro 
Ang Buwis ng Seguro ay tutuusin ayon sa kabuuang halaga ng kinita ng nakaraang taon, 
halaga ng Buwis para sa mga Pirmihang Ari-arian sa pangkasalukuyang taon at bilang ng 
tao sa pamilya na naka-seguro. Ayon sa patakaran, ang pagbabayad sa buwis ay hahatiin sa 
10 beses (panahon) mula Hunyo hanggang Marso ng susunod na taon. Ipapadala sa Hunyo 
ang papel ng babayarang buwis ng seguro. Gamitin ang papel ng babayarin na inilakip sa 
nasabing papel at magbayad lamang ng buwis ng seguro sa itinalagang financial institution 
tulad ng bangko at post office, City Hall Main Office, tanggapan sa bawat comprehensive 
office o convenience store bago matapos ang nakatakdang panahon. Maaari ding 
magbayad sa pamamagitan ng bank account transfer na kusang babawasin ang buwis sa 
itinalagang account sa bangko o post office. Kung nais gumamit ng bank account transfer, 
magtanong lamang sa Dibisyon ng National Health Insurance sa City Hall. 
Ang Sertipiko ng Seguro para sa Kalusugan ay may pangkaraniwang bisa hanggang 2 
taon. Subalit, kung mayroong Buwis ng Seguro na hindi nabayaran, maaaring bigyan ng 
“Sertipiko ng Taong Naka-Seguro para sa Maikling Panahon” na magpapa-ikli sa panahon 
ng bisa ng Sertipiko ng 6 na buwan o ng “Sertipiko ng Kalagayan ng Taong Naka-Seguro” 
na kinakailangang bayaran ng pansamantala ang mga gastusin sa pagpapagamot ng 100%. 
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Benepisyo ng Seguro 
Babayaran ng Munisipyo ang nagamit ng 70-90% na halaga kung magpapagamot ng sakit 
o pinsala sa katawan sa pagamutan, at ang natirang 10-30% ay kinakailangang bayaran ng 
kumuha ng Seguro. Gayundin, kung ang kumuha ng Seguro ay nanganak, bibigyan ng 
nakatalagang halaga sa panganganak, at kung ang kumuha ng Seguro ay namatay, 
bibigyan ng nakatalagang halaga ang taong nagbabayad ng libing. 
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Serbisyo ng Seguro 
Ang mga sumusunod na pagsusuri ay isinasagawa sa mga tumutulong na institusyong 
pang-medikal sa loob ng Lungsod. Bibigyan din ng suporta para sa pagbabayad sa 
“Ningen Dock” (complete medical checkup) at “No Dock” (complete medical checkup 
para sa utak). 
Kinakailangan ang maagang aplikasyon upang makakuha ng mga pagsusuri sa ibaba. 
Ipapahayag sa “Koho Sagamihara” bulletin o sa Website ng Lungsod ang mas malawak na 
impormasyon ukol sa paraan ng aplikasyon at lokasyon ng pagsusuri. 
 

 
Pangalan ng Pagsusuri 

+Áªª 
Uri ng Pagsusuri 
+Á�
 

Mga Nararapat na Tao 
a(> 

Bayad 
ð� 

Itinalagang Pagsusuri sa 
Kalusugan 
<s�½ÁG 

Mga taong may 40 hanggang 74 
na taong gulang 
40hHI 74hJ¶ 

Pagsusuri sa Kalusugan 
�½ÁG 

Pagsukat ng bigat at taas ng katawan, 
pagsusuri sa dugo, pagsusuri sa ihi, at iba pa
}��1A23+GAå+G¯� 

May bayad 
*Walang bayad para sa mga taong 
may higit sa 70 taong gulang 
\± 
�70h�Uâ± 

Pagsusuri sa Kalusugan 
ng Ngipin 
45�½ÁG 

Pagsusuri sa loob ng bibig, pagsukat ng 
periodontal pocket 
�6�ÁGA4�ô7Ö×1s 

Mga taong may 30 hanggang 39 
na taong gulang 
30hHI 39hJ¶ May bayad 

\± 
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�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng National Health Insurance sa City Hall  

Seksyon ng Premiums Levy Tel: 042-769-8296 
Seksyon ng Planning and Benefit  Tel: 042-769-8235 
Seksyon ng Premiums Payment  Tel: 042-769-8234 
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[Programa ng Tulong na Gastos Pang-medikal sa mga Dayuhang Estudyante] 
Ang mga dayuhang estudyante ay kailangan ding kumuha ng seguro pang-medikal tulad 
ng Seguro ng mga Mamamayan para sa Kalusugan. Ang Independent Administrative 
Institution “Japan Student Services Organization” ay may programang pinansyal na tulong 
na magbabayad ng bahagi ng gastusin sa pagpapagamot (30% ng buong gastusin sa 
pagpapagamot) kung magkakasakit o masusugatan ang mga dayuhang estudyante. 
�� Para sa mga Katanungan 
Foreign Student Affairs Office sa bawat paaralan 
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(6) Programa ng Pensyon (Pension Program) 
 

>6G{v¿À 

Ang mga taong naninirahan sa loob ng Hapon mula 20 taong gulang hanggang bago 
mag-60 taong gulang ay kailangang kumuha ng pensyong pampubliko, gayundin ang 
mga dayuhan. Ang mga taong pangkaraniwang namamasukan sa opisina ay 
kailangang kumuha ng Welfare Pension at ang mga hindi maaaring kumuha ng 
Welfare Pension ay kailangang kumuha ng National Pension. Kung nabuo na ang mga 
kundisyon na kailangan sa pagtanggap, bilang patakaran, mula 65 taong gulang 
hanggang mamatay, kahit nasa labas ng bansang Hapon ay maaaring tumanggap ng 
pensyon. Ang halaga ng pensyon ay ibabatay sa pangkaraniwang pamumuhay sa loob 
ng bansang Hapon at pag-aaralan ito taon-taon kung dapat baguhin. 
 

u���Sß�D\�Q 20 h�U 60 hu?J¶TA
ÍB{v¿ÀSô��Q�ÅS¯[\ew�JYAW�

¶J£]ô�Ja(Å¯
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àßb\e\]{vD!$�Q�Å�Y�w�f�J{v

úTu���JÜÝÐES3I�Aq{ÀFs�+G

d�\ew�f 
 

National Pension 
Ang mga taong may Alien Registration sa Lungsod na ito at may higit sa 20 taong 
gulang hanggang bago mag-60 taong gulang na hindi maaaring kumuha ng Welfare 
Pension o iba pa, ay kailangang kumuha ng National Pension (kasama na rin ang 
asawa na may Welfare Pension). Gayundin, susumahin ang halaga ng Seguro mula sa 
panahon ng pagbabayad at sa panahon na libre ang pagbabayad, na, bilang patakaran, 
kailangang may higit 25 taon upang matanggap ang Pangkaraniwang Pensyon para sa 
May Matataas na Edad (mayroong espesyal na programa para sa mga taong may bisa 
para sa palagiang paninirahan). 

1. Hakbang sa Pagkuha 
Maisasagawa sa Dibisyon ng National Pension sa City Hall, Dibisyon ng Resident alin 
man sa Shiroyama Branch Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko Branch Office at 
Fujino Branch Office, o sa bawat city branch office (Dalhin ang Sertipiko ng Alien 
Registration at pasaporte).  

2. Halaga ng Seguro 
Matapos kumuha, ang Seguro ay kailangang bayaran sa mga Financial Instisution na 
gagamitin ang nakapahayag na babayarin na manggagaling sa Social Insurance 
Agency. Ang halaga ng Seguro ay iba-iba depende sa taon ngunit ito ay pare-pareho at 
walang kinalaman sa halaga ng sweldo o edad. Gayundin, sa mga nahihirapan sa 
pagbabayad sa halaga ng Seguro o estudyante, mayroon din libreng programa o 
programa na binibigyan ng palugit sa pagbabayad sa seguro. 

3. Klase ng Benepisyo ng Pensyon 
Ang benepisyo ng pensyon ay may Pangkaraniwang Pensyon para sa May Matataas 
na Edad, Pangkaraniwang Pensyon para sa May Kapansanan, Pangkaraniwang 
Pensyon para sa Natirang Pamilya, Lump-sum na kabayaran para sa mga Nabalo, 
Pansamantalang Pensyon para sa mga Namatay, na dapat mabuo ang mga pirmihang 
kundisyon na kailangan upang matanggap.  

4. Hakbang sa Pagtanggap 
Ang lahat ng pensyon ay hindi maaaring matanggap ang benebisyo kahit na may 
karapatan sa pagtanggap kung ang tao ay walang kahilingan. Para sa mga kahilingan, 
magtanong lamang sa Dibisyon ng National Pension sa City Hall o Sagamihara Social 
Insurance Office. 

5. Lump-sum Refund 
Para sa mga may nasyonalidad sa ibang bansa na may maikling pananatili na hindi 
maaaring tumanggap ng benepisyo ng pensyon, kung ang halaga ng Seguro ay 
nabayaran sa mahigit na 6 na buwan at lumabas ng bansa, maaaring matanggap ang 
Lump-sum Refund ayon sa haba ng panahon na nabayaran ang buwis kung ito ay 
hihilingin sa loob ng 2 taon matapos lumabas ng bansa. Kung nais gumawa ng 
hakbang, ipadala sa Social Insurance Service Center (3-5-24 Takaido Nishi, 
Suginami-ku, Tokyo) na kalakip ang kapasyahang papel ng kahilingan, Pension 
Notebook, kopya ng pasaporte na may tatak na nagpapatunay na lumabas sa bansa, 
kapatunayan ng account number sa bangko sa loob ng 2 taon matapos lumabas sa 
bansa. 
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng National Pension sa City Hall Tel: 042-769-8228 
Sagamihara Social Insurance Office 
(6-6-6 Sagami-Ono, Sagamihara City) Tel: 042-745-8101 
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Welfare Pension 
Ang mga taong may nasyonalidad sa ibang bansa na nagta-trabaho sa Hapon na may 
pirmihang kondisyon ay kailangang kumuha ng Welfare Pension. Para sa mas 
malawak na impormasyon, magtanong sa Social Insurance Office.  
�� Para sa mga Katanungan 
Sagamihara Social Insurance Office 
(6-6-6 Sagami-Ono, Sagamihara City) Tel: 042-745-8101 
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(7) Seguro sa Pag-aalaga (Nursing Care Insurance) 
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Ang Seguro sa Pag-aalaga ay programa na nagbibigay ng iba’t ibang serbisyo sa 
pag-aalaga sa bahay o pasilidad sa mga nangangailangan ng alaga at tulong dahilan sa 
pagkakaratay sa higaan o naghihirap dahilan sa panghihina ng memorya at iba pa. Ito ay 
palakad ng Lungsod sa pamamagitan ng buwis para sa Seguro sa Pag-aalaga na 
binabayaran ng kumuha ng Seguro at ng benepisyo mula sa Pambansang Gobyerno, 
Gobyerno ng Prefecture at Gobyerno ng Lungsod. Kahit anumang nasyonalidad, ang mga 
taong may higit 40 taong gulang na nananatili sa Hapon ay kailangang kumuha at 
magbayad ng Seguro sa Pag-aalaga. 
Maaring gamitin ang serbisyo kung kailangan ang pag-aalaga na 10% lamang ang 
babayaran sa nagamit na halaga.  
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Halaga ng Seguro 
Iba sa mga taong mula 40 taong gulang hanggang 64 na taong gulang at sa mga taong may 
higit sa 65 taong gulang. 
1. Ang mga Taong mula 40 Taong gulang hanggang 64 na Taong gulang 
Ang kalkula sa halaga ng Seguro ay iba-iba ayon sa kinuhang Seguro Pangkalusugan. Ang 
halaga ng Seguro (buwis) ay kasamang babayaran sa kinuhang Seguro Pangkalusugan. 
2. Ang mga Taong May Higit sa 65 Taong gulang 
Ang halaga ng Seguro ay nahahati sa 8 baytang ayon sa kinita. Ang buwis ng mga taong 
may Pensyon para sa May Matataas na Edad, Pensyon para sa Nagretiro, Pensyon para sa 
May Kapansanan at Pensyon para sa Natirang Pamilya, na tumatanggap ng 15,000 yen 
bawat buwan (180,000 yen bawat taon) o higit pa ay ibabawas sa Pensyon. Para sa mga 
taong hindi umaangkop dito, ito ay babayaran sa Lungsod sa pamamagitan ng automatic 
debit o iba pa.  
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* ®ÁÂ�stJ��Së�Q�Å 
=042-769-8342 

 
 

Mga Taong Karapat-dapat sa Benepisyo 
1. Ang mga Taong mula 40 Taong gulang hanggang 64 na Taong gulang 
Ang mga taong nangangailangan ng pangangalaga at tulong na resulta ng alin man sa 16 
na klase ng karamdaman tulad ng end-stage cancer, panghihina ng memorya sa unang 
panahon ng pagtanda, pagkakapinsala ng ugat sa utak. 
2. Ang mga Taong May Higit sa 65 Taong gulang 
Ang mga taong nangangailangan ng alalay at tulong sa mga pang-araw-araw na gawain sa 
pamumuhay.  
Kung ang mga taong umaangkop sa 1 at 2 ay gagamit ng serbisyo ng Seguro sa 
Pag-aalaga, kailangan munang kumuha ng kapatunayan sa pangangailangan ng pag-aalaga 
o pangangailangan ng suporta. 
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Nusring Care Insurance sa City Hall 
* Ukol sa mga Halaga ng Seguro/Benepisyo  

Tel: 042-769-8321 
* Ukol sa aplikasyon ng Kapatunayan sa Pangangailangan ng Pag-aalaga  

Tel: 042-769-8342 
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(8) Buwis 
 

¤vSTA�J¤vÅ¦§¨©J¤vA����J

¤v�Z
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Ang buwis na babayaran ay buwis pambansa, buwis sa Kanagawa Prefecture, at buwis sa 
Sagamihara City. Ang buwis ay kailangang bayaran sa Pambansang Gobyerno, Gobyerno 
ng Prefecture o sa City Hall ng Sagamihara. Ang mga pangunahing buwis sa Sagamihara 
City ay ang mga sumusunod.  
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Buwis Pang-municipal at Prefectural 
Ang mga taong may ibang nasyonalidad na naninirahan o may planong manirahan sa loob 
ng Hapon ng mahigit 1 taon na may tinitirahan sa loob ng Lungsod mula ika-1 ng Enero 
hanggang pangkasalukuyan ay kailangang magbayad ng buwis pang-municipal resident at 
buwis pang-prefectural resident para sa kinita sa nakaraang taon. Sa mga kasong ito, 
magpasa ng pagsasaad ng ulat sa City Hall sa pagitan ng ika-16 ng Pebrero at ika-15 ng 
Marso para sa kinitang halaga ng nakaraang taon (mula Enero hanggang Disyembre). 
Subalit, kung ang pinapasukan ay nagpasa na sa City Hall ng pagsasaad ng ulat ng bayad 
sa kinita sa pinapasukan, o kung nagpasa na sa Tax Office ng Pagbabalik sa Buwis ng 
Kinita (Income Tax Return o Kakutei Shinkoku), hindi na kailangang i-report sa City Hall. 
Gayunpaman, ang mga dayuhang estudyante at mga nagsasanay ay maaaring malibre sa 
pagbabayad ng buwis depende sa kalagayan (Magtanong para sa mas malawak na 
impormasyon).  
Ayon sa patakaran, ang buwis ay binabayaran sa 4 na panahon, Hunyo, Agosto, Oktobre at 
Enero ng susunod na taon (12 panahon mula Hunyo hanggang Mayo ng susunod na taon 
kung ang buwis ay ibinabawas sa buwanang kinikita). 
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�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Municipal Tax sa City Hall Tel: 042-769-8221 
 

��He3I�J 
����-¤,: =042-769-8221 
 

Gayunpaman, para sa mga taong kailangang mag-apply sa Tax Office ng Pagbabalik 
sa Buwis ng Kinita, magtanong lamang sa sumusunod. 
Sagamihara Tax Office  
(6-4-14 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-756-8211 (Kinatawan) 
 

¯~A¤¥�M�s�t�­®¯¶T�ãM~He3

I�Fcdef 
���¤¥� 
>����nop 6-4-14G: =042-756-8211>y
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Mga Pangunahing Halimbawa sa Paghiling sa Tax Office ng Pagbabalik sa Buwis ng 
Kinita 
* Ang mga taong tumatanggap ng kinita sa 2 o higit pang pinapasukan. 
* Ang mga taong may kinikitang sweldo na may higit sa 20,000,000 yen. 
* Ang mga taong may kinikitang 200,000 yen na bukod pa sa kinikitang sweldo.  
 

¤¥�S�s�tD�Q­®�ZQî¯" 
* $cJ¡öD 2H��UHI!P\eQ¶ 
* $cJ��vú� 2,000l²Dz�Q¶ 
* $c�WJ�;� 20l²Dz�Q¶ 
 

Buwis para sa mga Pirmihang Ari-arian (Fix Property Tax) 
Ang buwis na ito ay ipapataw sa mga taong nagmamay-ari ng lupain, bahay at 
depreciated property sa loob ng Lungsod sa ika-1 ng Enero ng bawat taon. Sapagkat 
ang pamantayan sa pagpapataw ng buwis ay ika-1 ng Enero, ang Buwis para sa mga 
Pirmihang Ari-arian ay ipapataw sa may-ari sa ika-1 ng Enero ng pangkasalukuyang 
taon kahit na ang bahay ay nasira o kung ang pagmamay-ari ng lupa o bahay ay 
nalipat sa iba sa loob ng taon. Ang pagbabayad ng buwis ay nahahati sa 4 na panahon, 
Mayo, Hulyo, Setyembre at Disyembre. Ipapadala ang papel ng babayarang buwis sa 
ika-1 ng Mayo. 
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Buwis para sa Pagpa-plano ng Lungsod (Urban Planning Tax) 
Ang buwis na ito ay itinatag upang sagutin ng naninirahan ang bahagi ng gastusin sa 
mga programa sa pagpa-plano ng Lungsod at ng programa sa pag-aayos ng lupa. Ito 
ay ipinapataw sa mga taong nagmamay-ari ng lupain o bahay sa loob ng itinalagang 
lugar sa Lungsod sa ika-1 ng Enero ng bawat taon. Ang buwis na ito ay babayaran 
kasama ang Buwis para sa mga Pirmihang Ari-arian ayon sa papel ng babayarang 
buwis na ipapadala sa ika-1 ng Mayo. 
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Fixed Property Tax sa City Hall Tel: 042-769-8223 
Dibisyon ng Tax sa Tsukui Branch Office Tel: 042-784-1141 (Kinatawan) 
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Buwis para sa Magagaan na Sasakyan (Light Motor Vehicle Tax) 
Ang buwis na ito ay ipinapataw sa mga may-ari ng may 2 gulong na sasakyan, 
magagaan na sasakyan, maliliit na sasakyan na may espesyal na gamit, o maliliit na 
sasakyan na may 2 gulong sa ika-1 ng Abril ng bawat taon. Ipapadala ang papel ng 
babayarang buwis sa unang bahagi ng Mayo. 
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�� !�"�#$%&!���'(�

Listahan ng mga Hakbang sa Pag-rerehistro/Pagtatapon ng Magagaan na Sasakyan 
Uri ng Sasakyan 

!� 
Lugar ng Patalaan (Reporta) 

�t"� 

May 2 gulong na sasakyan (mababa sa 125 cc) 
Maliliit na sasakyan na may espesyal na gamit 
�çê�æè!>125���ãG 
��<�æç! 

Dibisyon ng Municipal Tax sa City Hall Tel: 042-769-8297 
Minami Municipal Taxation Office 
(Minami Godo Chosha, 5-31-1 Sagami-Ono, Sagamihara City) Tel: 042-749-2161 
Dibisyon ng Resident sa Shiroyama Branch Office 
(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-782-1111 (Kinatawan) 
Dibisyon ng Tax sa Tsukui Branch Office 
(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City) Tel: 042-780-1401 
Dibisyon ng Resident sa Sagamiko Branch Office 
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City) Tel: 042-684-3211 (Kinatawan) 
Dibisyon ng Resident sa Fujino Branch Office 
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City) Tel: 042-687-2111 (Kinatawan) 
 
����-¤,: =042-769-8297 
��¤Ç¥� 
>������ÈC 5-31-1  �3U	
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Magagaan na sasakyan 
íæç! 

Light Motor Vehicle Inspection Ogranization, Sagami Branch Office Kanagawa 
(4071-5 Aza-Sakuradai, Nakatsu, Aikawa-machi, Aiko-gun) Tel: 046-284-4550 
íæç!+G)$¦§¨Ç¥���¡� 
>����¨@;/Õ�� 4071-5G: =046-284-4550 

Magagaan na sasakyan na may 2 gulong (mataas 
sa 125 cc, mababa sa 250 cc) 
Maliliit na sasakyan na may 2 gulong (mas higit sa 
250 cc) 
��Jíæç!>125��zA250�c�ãG 
��J��æç!>250��Dz�Q]JG 

Sagami Vehicle Inspection/Registration Office 
(7181 Aza-Sakuradai, Nakatsu, Aikawa-machi, Aiko-gun) Tel: 050-5540-2037 
��æç!+G·¸Ç¥� 
>����¨@;/Õ�� 7181G : =050-5540-2037 

* I-report sa loob ng 15 araw kung nagkaroon ng sasakyan, sa loob ng 30 araw kung itinapon/ibinenta ang sasakyan o may pagbabago sa tinitirahan. 
�:;J"3T 15u��SA�!*�}*èà�Z[´"3T 30u��S�tb\Fcdef�
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1.  Mga Kinakailangan na Hakbang�
1.� ������ 

 
¤vJ·�345 
�-¤A�s�.¤¯�S�e\J345D|�b

w�fî¯345T«JÅ~
Y�f 

Iba’t Ibang Sertipiko ng Buwis 
Nagbibigay ng Setripiko para sa Buwis Pang-Municipal, Buwis para sa Pirmihang 
Ari-arian at iba pa. Ang mga pangunahing Sertipiko ay ang mga sumusunod. 
 

 
Uri ng Sertipiko 
34J�� 

Uri ng Buwis 
¤ª 

Nilalaman ng Sertipiko 
�
 

Pangunahing Kagamitan ng Sertipiko 
î¯�� 

Aplikasyon para sa 
Pagsasamamamayan 

X÷�� 

Aplikasyon para sa 
Bisa 

G3(Ú�)�� 
Buwis Pang-Municipal at Prefectural

�-¤*©-¤ 
Halagang nabayaran/hindi pa 

nababayaran, at iba pa 
F�êú*uFú¯� 

Buwis para sa mga Pirmihang 
Ari-arian (Fixed Property Tax)/ Buwis 

para sa Pagpa-plano ng Lungsod 
(Urban Planning Tax) 
�s�.¤*ý��9¤ 

Halagang nabayaran/hindi pa 
nababayaran, at iba pa 
F�êú*uFú¯� 

Personal na Guarantor 
}k�3¶ 

Utang na Kapital 
�v�� 

Sertipiko sa pagbabayad 
ng buwis 
F¤345 

Buwis para sa Magagaan na Sasakyan 
(Para sa vehible inspection)* 
íæç!¤(!+�)W 

Pagpapatunay na ang lahat ng 
buwis ay nabayaran na 
qF�¯e�Å 

Maintenance Inspection (Inspection ng 
Sasakyan) 

�±+G(!+) 
Sertipiko sa 

pagpapabuwis 
,¤345 

(Sertipiko sa pagiging 
libre sa pagbabayad ng 

buwis) 
(�,¤345) 

(Sertipiko sa kinita) 
(�;345) 

Buwis Pang-Municipal at Prefectural
�-¤*©-¤ 

Halaga ng 
sweldo/kinita/buwis, at iba pa
��*�;*¤ú¯� 

Utang na Kapital 
�v�� 

Kumpirma ng Suporta 
óøJ�� 

Public Financial na Suporta 
ÍðJó» 

 
����-¤,A��¤Ç¥�A-.�-,A/0

1¤¥,A��?�-,ABC�-,A·CS�

>ÈC�CS�DEFGfDçè�Y|�bw�f�

¶��JY�QW�¶·¸345¯�D~¾jJ�

�A�¶w´TUàJbxJ¶���b\Fcdef

���WJy J¶����QÅ�TA�¶HIJ

­®¯�­®Y�f|�°°±T 1D 300²>WT
â±GY�f 
��He3I�J 
* ����-¤,: =042-769-8297:  
* ��¤Ç¥� 
>������ÈC 5-31-1: �3U	
�G 
=042-749-2161 

* -.�-, 
>����-.@0�Ç 1-3-1-.23Ç¥��G 
=042-782-1111>y
G 

* /01¤¥, 
>����/01@;C 633: /0123Ç¥��G 
=042-780-1401 

* ��?�-, 
>������?@cÉ 896��?23Ç¥��G 
=042-684-3211>y
G 

* BC�-, 
>����BC@�Ê 2000BC23Ç¥��G 
=042-687-2111>y
G 

 

Ang mga sertipikong ito ay ibinibigay ng Dibisyon ng Municipal Tax sa City Hall, 
Minami Municipal Taxation Office, Dibisyon ng Resident alin man sa Shiroyama Branch 
Office, Sagamiko Branch Office at Fujino Branch Office, Dibisyon ng Tax sa Tsukui 
Branch Office, bawat city branch office (hindi kasama ang Ono-Minami Municipal Branch 
Office) at mga liaison office. Magdala ng makapagpapatunay ng katauhan tulad ng 
Sertipiko ng Alien Registration at ang aplikante o ang pamilya na kasamang naninirahan 
ay mag-aaply. Kung ibang kinatawan ang mag-apply, kailangan ng sulat na nagbibigay ng 
karapatan na galing sa aplikante. Ang halaga sa pagbibigay ay 300 yen isang kopya 
(sertipiko na may * ay walang bayad).  
�� Para sa mga Katanungan 
* Dibisyon ng Municipal Tax sa City Hall Tel: 042-769-8297  
* Minami Municipal Taxation Office 

(Minami Godo Chosha, 5-31-1 Sagami-Ono, Sagamihara City) Tel: 042-749-2161 
* Dibisyon ng Resident sa Shiroyama Branch Office 

(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara 
City) Tel: 042-782-1111 (Kinatawan) 

* Dibisyon ng Tax sa Tsukui Branch Office 
(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-780-1401 

* Dibisyon ng Resident sa Sagamiko Branch Office 
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-684-3211 (Kinatawan) 

* Dibisyon ng Resident sa Fujino Branch Office 
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-687-2111 (Kinatawan) 

 

�¤JF�£[ 
�¤TA���HI��d�´F�5S�
AsµI

�´�fwYSAF�5J��S��d�´véê

ëA���ST�6Ú�ñ6��×$Y~FµFcd

ef�s�Q��v��HIAæçBS�
��\

F¤�Q����¿À]Z
w�f°±�J£[TA

��Jvéêë����J��SZQ����ã

ä5S­®ÇªD��J��A«�véêë*��

�ST���F¤,M~�b.�Fcdef 
��He3I�J 
���F¤,�F� ì+: =042-769-8225 
 

Paraan sa Pagbabayad ng Municipal Tax 
Gamitin ang papel ng babayarin na galing sa City Hall at magbayad lamang ng municipal 
tax sa bawat financial institution, post office o convenience store na nakasaad sa likod ng 
papel ng babayarin bago matapos ang nakatakdang panahon. Mayroon ding sistema na 
bank account transfer na maaaring magbayad sa pamamagitan ng automatic debit sa 
itinalagang bank account na kusang babawasin ang buwis. Upang magamit ang sistemang 
ito, mag-apply ng direkta sa financial instituion o sa post office matapos gumawa ng 
kahilingan para sa automatic debit sa financial institution, sa post office, o sa Dibisyon ng 
Tax Payment sa City Hall. 
��Para sa mga Katanungan 
Seksyon ng Tax Collection Management, Dibisyon ng Tax Payment sa City Hall Tel: 
042-769-8225 
 

��©¤*�¤JHe3I�J 
* ���©¤Ç¥� 
>������ÈC 6-3-1: ©`�3U	
�G 
=042-745-1111 

* ���¤¥� 
>����nop 6-4-14G: =042-756-8211 

�� Mga Katanungan para sa Prefectual Tax at National Tax 
* Sagamihara Prefectural Taxation Office 

(Kenkoso Godo Chosha, 6-3-1 Sagami-Ono, Sagamihara City) Tel: 042-745-1111 
* Sagamihara Tax Office 

(6-4-14 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-756-8211 
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2.  Sa mga Oras ng Kagipitan�
2.� )*��� 

 
(1) Sunog Tel: 119 (Hindi na kailangan ang area code) >1GÆÇ: =119>�X¯bG 

 
Kung may sunog, sumigaw ng malakas ng “Kaji da. (Sunog!)” “Kaji da. (Sunog!)” 
“Hyaku-ju-kyu-ban. (I-dial ang 119!)” at sabihin sa mga tao sa paligid na tumawag sa 
119. Kung walang ibang tao sa paligid, i-dial sa telepono sa ligtas na lugar ang 119 at 
ipaalam sa istasyon ng bumbero ang 1) Mayroong sunog, 2) Lugar o anumang 
landmark, 3) Bagay na nasusunog, 4) Iyong pangalan, at 5) Numero ng teleponong 
ginagamit sa pagtawag.  
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Control, Sagamihara City Fire Department Headquarters 
(2-2-15 Chuo, Sagamihara City) Tel: 042-751-9111 
 

ÆÇJÅ�TAÈ�¯�YzÆÇc{zÆÇc{z119 X{Å
��YA��J¶S 119XÊ�Dãäb\Fcdef��
Sc�]e¯eÅ�TAû=¯"�HINOY 119D^_
`ab\���SAOÆÇYZQ�ÅAPß��ª��A

U��\eQ]JAYZ¯´J�iA[HP\eQNO

X�D�I�wb��f 
��He3I�J 
����� , 
>����;< 2-2-15G: =042-751-9111 
 

Maagang Pagpatay ng Sunog 
Maaaring patayin ng sarili ang apoy kung ito ay nag-uumpisa pa lamang. Maging 
mahinahon at i-spray ng malawak ang kemikal na pampatay ng sunog sa bagay na 
nasusunog sa halip na sa apoy. 
 
 

o��Æ 
o�J�j¯IAækY�Æ�Q�Å�Y�w�f�Æ¡

J¢£T¤SYT¯FA��\eQ]JSAZI\2AÕ

F¥���SHPw�f 
 

Paraan ng Paggamit ng Pampatay ng Sunog 
1. Tanggalin ang Safety Pin. 
2. Itutok ang dulo ng hose sa pinagmumulan ng sunog. 
3. Hawakan at pisilin ng madiin ang lever. 
 

�Æ¡J¦e£ 
Oû=§6D¨Ff 
P08�JJDÆ©SªPQf 
UÙ%8D«F¬Qf 
 

 
Paraang ng Paglikas (Evacuate) 
Takpan ng panyo ang bibig at ilong upang hindi makalanghap ng usok at babaan ang 
tayo o yumuko habang lumilikas. 
 
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Fire Prevention, Sagamihara City Fire Department Headquarters 
(2-2-15 Chuo, Sagamihara City) Tel: 042-751-9133 
 

�ÍJÞ£ 
­6à®¯�Y�Å¯D¥eA°D±I¯e��ùe²³

Y�Íbwb��f 
 
��He3I�J 
����r�, 
>����;< 2-2-15G: =042-751-9133 
 

(2) Biglaang Pagkakasakit/Malaking Pinsala sa Katawan Tel: 119 
(Hindi na kailangan ang area code) 

>2GÄ�*ÈP�: =119>�X¯bG 
 

Sa oras ng biglaang pagkakasakit o malaking pinsala sa katawan, i-dial ang 119 at 
tumawag ng ambulansya.  
Sa mga kasong ito, ipaalam ang 1) Ito ay isang kagipitan, 2) Lugar o anumang 
landmark, 3) Ano ang nangyari at sino ang may problema, 4) Iyong pangalan, at 5) 
Numero ng teleponong ginagamit sa pagtawag. Gayundin, kung may tao sa malapit, 
sabihin ang “Tasukete (Saklolo!)” “Tasukete (Saklolo!)” “Hyaku-ju-kyu-ban. (I-dial 
ang 119!)” at humingi ng tulong. 
 
 

Ä�*ÈP�JÅ�TA119 D^_`ab\A´Ä!Dµ
Dw�f 
�JRSTAO´ÄYZQ�ÅAPß��ª��AU¶

�*��b´JHAYZ¯´J�iA[HP\eQNOX

�D�I�wb��fw´A·FS¶�e´Iz»P\{z»

P\{z119X{Å¸[\A)*DZµ\Fcdef 
 

Paalala sa pagtawag sa 119 sa pamamagitan ng cellular phone 
Kung tatawag sa 119 sa pamamagitan ng cellular phone, siguraduhing alamin ang 
lugar/lokasyon o palatandaan bago tumawag. Ang pagtawag sa 119 galing sa 
hangganan ng Lungsod ay maaaring umabot sa ibang lungsod at kinakailangan ang 
panahon bago tiyakin ang lugar. Sa pagtawag sa 119, magsabi lamang kung anong 
lungsod nanggagaling ang tawag (halimbawa, Sagamihara City). Gayundin, ang 
pagtawag sa cellular phone habang nagmamaneho ng sasakyan ay delikado kung 
kaya’t pumarada muna sa ligtas na lugar bago tumawag.  
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Control, Sagamihara City Fire Department Headquarters 
(2-2-15 Chuo, Sagamihara City) Tel: 042-751-9111 
 

~wNOHIJ 119XÊ�jJ��~ 
~wNOHI 119 D^_`a�QjTA(²eQ"�J
ß��ª��D��b\HIÊ�b\Fcdef��HI

119 XÊ��QÅü�S�N�Q"3�Z
A"�D<
s�QwYSjo�HH
w�fÊ�b´RTA¹�>"

�kA����GSeQJHDæ�\Fcdefw´Aæç

!tDgèb¯�IJÊ�Tº¾Y�JYA­2Aû=

¯"�S»!b\HIÊ�b\Fcdef 
��He3I�J 
����� , 
>����;< 2-2-15G: =042-751-9111 
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2.  Sa mga Oras ng Kagipitan�
2.� )*��� 

 
>3GÉÊÇË*ÌÍ: =110>�X¯bG 
 

(3)  Aksidente sa Trapiko/Nakawan Tel 110 (Hindi na kailangan ang area 
code) 

��MJçè 
�DÌw�´
A¼*J�ÑD�P´
b´Å�AÉÊ

ÇËSZ[´Å�TA��Sçèb\FcdefNOY

110 D^_`ab\AO¹�Z[´JHAPe�A��
YZ[´HAUækTew��SeQH¯�D�I�

wb��f½¾
J���HI��¦�¿ew�f 
 

Pagtawag sa Pulis 
Tumawag ng Pulis kung may bagay na nanakaw, naging biktima ng karahasan, 
naaksidente sa trapiko. I-dial sa telepono ang 110 at ipaalam kung 1) Ano ang nangyari, 2) 
Kailan, saan nangyari, at 3) Kung nasaan kayo ngayon. Ang pulis ay darating galing sa 
pinakamalapit na istasyon ng pulis.  
 
 

���*ÉX 
�J;ü¢S����Z
A��s�J¢þSÉX

�Z
w�fÉXST��¦�e\A¢þJ�×À8

aAÁÂ�ÉÊÇË¯�JÃ A�b]JJ! ¯

�Db\ew�fw´A¢ 
��û=ÅÄÅSë�

Q��S]�V\F�w�f 
��He3I�J 
* ������>����nop 1-1-1G 
=042-754-0110 

* �������>����ÆÇ 6-29-2G 
=042-749-0110 

* ���È���>����VÉ� 5-4-25G 
=042-700-0110 

* /01���>����/01@;C 308G 
=042-780-0110 

 

Istasyon ng Pulis/Police Box (Koban) 
May Istayon ng Pulis sa gitna ng bayan at bawat area ay may Police Box (Koban). May 
pulis sa Police Box na nag-pa-patrol sa area, humahawak ng krimen, aksidente sa trapiko 
at iba pa, at tumatanggap ng mga bagay na nawala o napulot. Gayundin, nagbibigay sila 
ng gabay sa mga direksyon at nagbibigay-payo para sa ligtas at tahimik na pamumuhay. 
�� Para sa mga Katanungan 
* Istasyon ng Pulis sa Sagamihara (1-1-1 Fujimi, Sagamihara City)  

Tel: 042-754-0110 
* Istasyon ng Pulis sa Sagamihara Minami (6-29-2 Kobuchi, Sagamihara City)  

Tel: 042-749-0110 
* Istasyon ng Pulis sa Sagamihara Kita (5-4-25 Nishi-Hashimoto, Sagamihara City)  

Tel: 042-700-0110 
* Istasyon ng Pulis sa Tsukui (308 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)  

Tel: 042-780-0110 
 
 

>4G¢Î*ÏÐÑ 
 

(4) Lindol/Bagyo at Baha 

¢Î 
u�T¢ÎJÊe�Y�f¢ÎJÅ�TAZI\¯

eYA«J��Sbwb��f 
* Ø8ËaJã¯�S�[\AækJHIcDÌ
A
ZI\\WSC¯ef 

* â���×8Ë¯�JÆD��fÍ�J;SeQÅ
�TA·FJC�DnP\A�Í�D���Qf 
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�Í�Qf 

* æç!STØI2AÙe\�Í�Qf 
* ��´NÈ¯�STÚI¯ef 
w´AîïHIÈ¢ÎSÛ�AbÜD�sbAÝ±

ÐA�!�Þ±A��ÓÔÛ*ß;Nà*á��F*ÕÖ

®¯�D��b\~�wb��f 
È¢ÎYÆâ�|ÜbA}Jº¾DãV´Å�TAû

=¯�Í"�S�Íbwb��f�Í"�STùj�

Í"�ÅÕþ�Í"��Z
w�fùj�Í"�T

¢þäÅSäw[\ew�JYA��b\~�wb�

�fÕþ�Í"�TAÆâ�ÊF|ÜbA��Õ�[

\º¾¯"3S�Í�Q"�Y�f��S 21å��
�sd�\ew�JYæý\~�wb��f 
 

Lindol 
Ang Hapon ay bansa na maraming lindol. Sa oras ng Lindol, maging mahinahon at gawin 
ang mga sumusunod. 
* Sumuot sa ilalim ng lamesa, protektahan ang sariling katawan, at huwag 

magmamadaling lumabas. 
* Patayin ang apoy sa gas o heater. Kung nasa loob ng gusali, buksan ang malapit na 

labasan at siguraduhin ang lalabasan sa paglikas.  
* Kung may nasusunog, sumigaw ng malagas ng “Kaji da! (Sunog!)” at humingi rin ng 

tulong sa mga kapit-bahay, at patayin ang apoy habang maaga pa. 
* Lumayo sa mga block na pader, vending machine, talampas, at tabi ng ilog. 

* Mag-ingat upang hindi madaling maniwala sa mga tsismis o sabi-sabi, at ang 
impormasyon sa Hibari Broadcast, sasakyan na nagbibigay ng ulat, TV, radyo ang 
sundin at isagawa. 

* Sa paglikas, patayin muna ang circuit breaker bago lumikas. 

* Huwag sasakay sa mga sasakyan, at lumakad palikas. 

* Huwag hihipuin ang mga putol na linya ng elektrika. 
Gayundin, laging maging handa sa malakihang lindol, ipirmi ng mabuti ang mga 
kasangkapan sa bahay, at maghanda ng inumin, pagkain pang-kagipitan, maliit na radyo, 
flashlight/kandila/posporo at iba pa. 
Lumikas sa ligtas na lugar-likasan kung nagkaroon ng sunog dahilan sa malaking lindol at 
kung makaramdam ng panganib sa sarili. Mayroong pansamantalang lugar-likasan at 
malawak na lugar-likasan. Kumpirmahin ang pansamantalang lugar-likasan sapagkat ito 
ay nakatalaga na sa bawat area. Ang malawak na lugar-likasan ay gagamitin kung 
maraming sunog, lumaganap ang apoy at naging mapanganib. May 21 malawak na 
lugar-likasan na itinatalaga sa loob ng Lungsod kung kaya’t alamin ng maaga. 
 

ÏÐÑ 
u�YTA6 sl9 sSHP\�Ïò8ç6Å¯
w
�f�ÏTAèAÏ�Ê!Séý�!S«FA<SÉ

ÊêëTÛêD!P��eJYAWCSTáD�P

wb��fw´AØÙÚ�ÓÔÛ¯�Jnár�STë

k��Dö[\~�wb��f 
��He3I�J 
����â�9,: =042-769-8208 

Bagyo at Baha 
Ang panahon ng bagyo sa Hapon ay mula Hunyo hanggang Setyembre. Ang bagyo ay may 
mas malakas na ulan at hangin kung ikukumpara sa pangkaramiwan. Lalo na ang 
pampublikong panglulan ay madaling maapektuhan kung kaya’t mag-ingat sa paglabas. 
Gayundin, magbigay ng maingat na atensyon sa pagtatalaga ng panahon sa mga TV, radyo 
at iba pa.  
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Disaster Prevention Planning sa City Hall Tel: 042-769-8208 
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3.  Konsultasyon/Impormasyon�
3.� +,%-. 

 
(1) Konsultasyon >1G�� 

 
Konsultasyon Pang-Mamamayan sa Lungsod 
Ang serbisyo ng Konsultasyon Pang-Mamamayan sa Lungsod ay isinasagawa sa City 
Hall, Minami Godo Chosa, City Plaza Hashimoto at sa bawat comprehensive office sa 
Shiroyama, Tsukui, Sagamiko at Fujino. Iba-iba ang araw at oras ng konsultasyon sa 
mga lugar na ito kung kaya’t magtanong lamang para sa mas malawak na kaalaman. 
Kung hindi marunong magsalita ng Hapon, magsama ng taong marunong magsalita 
sapagkat ang konsultasyon ay ginaganap sa salitang Hapon.  
�� Para sa mga Katanungan 
* Citizens’ Counseling Office sa City Hall Tel: 042-769-8230 
* Minami Citizens’ Counseling Office 

(Minami Godo Chosha, 5-31-1 Sagami-ono, Sagamihara City)  
Tel: 042-749-2171 

* Kita Citizens’ Counseling Office 
(City Plaza Hashimoto, 6-2-1 Hashimoto, Sagamihara City)  
Tel: 042-775-1773 

* Dibisyon ng Resident sa Shiroyama Branch Office 
(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara 
City)  
Tel: 042-783-8105 

* Dibisyon ng Resident sa Tsukui Branch Office 
(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-780-1400 

* Dibisyon ng Resident sa Sagamiko Branch Office 
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City) 
Tel: 042-684-3211 

* Dibisyon ng Resident sa Fujino Branch Office 
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-687-5514 
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=042-684-3211 
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=042-687-5514 

 

Konsultasyon para sa mga Dayuhan 
Ang Dibisyon ng Konsultasyon Pang-Mamamayan sa Lungsod (nasa loob ng City 
Hall) ay nagsasagawa ng “Konsultasyon para sa mga Dayuhan” sa salitang dayuhan 
na nagbibigay-payo sa mga dayuhan na nahihirapan o may mga gustong malaman sa 
pang-araw-araw na pamumuhay. 
Ang konsultasyon ay walang bayad at hindi mabubunyag sa ibang tao. 
Ang konsultasyon para sa salitang Intsik ay tuwing Miyerkules, para sa salitang 
Espanyol at Portuges ay tuwing Biyernes at tuwing ika-3 Miyerkules ng buwan ay 
para sa salitang Ingles, at lahat ay ginaganap mula 9:00 ng umaga hanggang 12:00 ng 
tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang 4:00 ng hapon. Gayundin, ang konsultasyon 
sa abogado ukol sa batas ay isinasagawa tuwing ika-4 na Huwebes ng buwan 
(maaaring magpa-reserba habang Konsultasyon para sa mga Dayuhan). 
�� Para sa mga Katanungan 
Direktang Linya para sa Foreign Resident Consultation Tel: 042-769-8319 
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(2) Sagamihara International Lounge >2Gd��TI�RÉÒÓ�6Ô 
 

Ito ang sulok ng Pangkalahatang Impormasyon para sa mga dayuhan na naninirahan 
sa Sagamihara. Isinasagawa ang serbisyon ito ng mga buluntaryong mamamayan sa 
Lungsod na nagbibigay sa mga dayuhan ng mga impormasyon sa pang-araw-araw na 
kabuhayan, nagpapakilala ng mga klase ng salitang Hapon, at nagsasagawa ng 
programang international exchange sa mga mamamayan. 
* Oras ng bukas ng gusali: Mula 9:30 ng umaga hanggang 8:50 ng gabi (hanggang 

5:50 ng hapon tuwing Linggo)  
* Araw na sarado ang gusali: Huwebes, katapusan at umpisa ng taon 
* Silid ng pakikipag-usap: Ang silid na ito ay maaaring gamitin sa pagbabasa ng 

diyaryo, magasin at libro na may iba’t ibang wika at sa malayang pakikipag-usap. 
Ang bulletin board ay may impormasyon ukol sa mga pangyayari at sulok para sa 
pagpapalitan ng impormasyon. Gayundin, may mga kawani na marunong ng 
wikang dayuhan tulad ng wikang Intsik at Koreano ayon sa araw ng linggo. 

* Silid-pulungan: Ang silid na ito ay maaaring gamitin sa mga programa ukol sa 
pakikipagpalitan at pulungan. Upang magamit ang silid, kinakailangan ang 
rehistrasyon ng grupo at aplikasyon sa pag-gamit. 

�� Para sa mga Katanungan 
Sagamihara International Lounge 
(Promity Fuchinobe Bldg., 2F, 1-9-15 Kanumadai, Sagamihara City)  
Tel: 042-750-4150 
Website: http://www1.odn.ne.jp/sil/ 
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Klase ng Wikang Hapon 
Mayroong mga klase ng salitang Hapon na nagtuturo ng pang-araw-araw na salita sa mga 
dayuhang mamamayan na ginaganap sa Lounge at sa iba’t ibang lugar sa Lungsod ng 
walang bayad na isinasagawa ng mga boluntaryong mamamayan. Magtanong lamang para 
sa malawak na impormasyon tulad ng oras at lugar ng mga klase. 
�� Para sa mga Katanungan 
Sagamihara International Lounge 
(Promity Fuchinobe Bldg., 2F, 1-9-15 Kanumadai, Sagamihara City) Tel: 042-750-4150 
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(3) Ugnayang Madla/Internet 
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Ugnayang Madla (Public Relation) 
Naglalabas ng patalastas (Koho Sagamihara) na naglalaman ng impormasyon ukol sa 
pamamalakad ng Lungsod, mga pangyayari at mga klase sa ika-1 at ika-15 ng bawat 
buwan. Naglalabas din ang di-karaniwang bulletin, kung kinakailangan. Namimigay ng 
mga patalastas sa City Hall, bawat comprehensive office, city branch office at community 
center o bilang insert sa dyaryo. Maaari ding magbasa ng patalastas sa website ng 
Lungsod. 
Bukod dito, mayroon ding programa sa telebisyon o sa radyo na nagpapakilala ng 
administrasyon ng Lungsod.  
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Public Relations sa City Hall Tel: 042-769-8200 
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Ugnayang Madla sa Lokal na Lugar (Koho Shiroyama/Tsukui/Sagamiko/Fujino) 
Naglalabas ng mga lokal na patalastas sa ika-15 ng bawat buwan sa bawat lugar. 
�� Para sa mga Katanungan 
Shiroyama-cho Local Area Office 
Tel: 042-782-1111 (Kinatawan) 
Tsukui-cho Local Area Office 
Tel: 042-780-1403 
Sagamiko-cho Local Area Office 
Tel: 042-684-3211 (Kinatawan) 
Fujino-cho Local Area Office 
Tel: 042-687-2117 
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Website ng Lungsod 
Nagpapakilala ng paraan at ng mga hakbang, impormasyon ukol sa araw-araw na 
pamumuhay, paalala mula sa Lungsod, impormasyon ukol sa mga pangyayari at iba pa. 
Maaari ding i-download ang mga patalastas at Gabay sa Pamumuhay (para sa PC lamang).
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Website (URL) 
Para sa PC: http://www.city.sagamihara.kanagawa.jp 
Para sa cellular phone: http://mobile.city.sagamihara.kanagawa.jp 
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Sagamihara Network System 
Sa pamamagitan ng Sagamihara Network System, maaaring magbasa sa internet sa PC o 
cellular phone ng pangkaraniwang impormasyon ukol sa Lungsod, impormasyong 
nakatutulong sa pang-araw-araw na pamumuhay at iba pa. Maaari ding mag-download ng 
iba’t ibang porma para sa aplikasyon, mag-sumite ng aplikasyon sa electronic na 
pamamaraan at pagpapaalam ng paggamit ng mga pampublikong pasilidad. 
Gayundin, kailangang magpa-rehistro sa pasilidad upang makapag-reserba ng paggamit ng 
pasilidad. Humiling sa tanggapan ng pasilidad na nais i-reserba para sa rehistrasyon. 
 
 
 

08×Ì8Ô$áÙ�>URLG 
http://www.city.sagamihara.kanagawa.jp/ 
��He3I�J 
�����ò�Ø×,: �042-769-8212 

Website (URL) 
http://www.city.sagamihara.kanagawa.jp/ 
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Information System sa City Hall Tel: 042-769-8212 
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(4) Telebisyon (TV)/Radyo >4GØÙÚ*ÓÔÛ 

 
Telebisyon 
Ang Japan Broadcasting Corporation o Nihon Hoso Kyokai (NHK), broadcast station 
na pampubliko (pangkaraniwan ay channel 1 at channel 3, kasama ang satelite channel 
BS1 at BS2 sa Kanto area) ay pinangangasiwaan sa pamamagitan ng pagbabayad ng 
transmission. Dahilan dito, ang mga taong naninirahan sa Hapon at may TV sa bahay, 
kahit na anong nasyonalidad ay obligadong magbayad ng transmission ayon sa 
Artikulo 32 ng Broadcast Law. Kung magpapakabit ng TV sa bahay, tumawag lamang 
sa NHK upang gumawa ng kontrata. Maaaring magbayad ng direkta sa kolektor na 
pupunta sa inyong bahay, sa pamamagitan ng automatic debit sa account ng inyong 
bangko o post office o sa pamamagitan ng sistema ng pagbabayad sa convenience 
store. 
�� Para sa mga Katanungan 
* NHK Tokyo Call Center Tel: 0570-077-077 
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Radyo 
Sa loob ng Sagamihara City, may 7 station sa radyo AM at 8 station sa radyo FM na 
maaaring marinig sa radyo na ibinebenta sa pangkaraniwang tindahan (ang station ay 
maririnig depende sa radyo at kondisyon ng haba ng signal). Halos lahat ng station ay 
maririnig sa salitang Hapon, ngunit mayroon ding programa sa salitang Ingles.  
Gayundin, mayroong “FM Sagami” (FM 83.9 MHz) na community station na 
nagbibigay ng impormasyon na may kaugnayan sa Sagamihara City. Sa oras ng 
kalamidad tulad ng malalaking lindol (may sukat na mas malaki sa level 4), ang mga 
regular na programa ay kakanselahin at papalitan ng mga impormasyon ukol sa 
paghadlang sa kalamidad. 
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(1) Trabaho 
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Bisa upang makapagtrabaho 
Itinatalaga sa batas na kailangan ang “bisa” kung ibig o may balak na magtrabaho sa 
Hapon. Magtanong sa Immgiration Bureau para sa mas malawak na impormasyon.  
�� Para sa mga Katanungan 
Tokyo Regional Immigration Bureau, Yokohama District Immigration Office (sa Pahina 5)
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Pagpapakilala ng Trabaho 
Ang Hello Work (Public Employment Security Office) ay may anunsiyo ng mga trabahong 
kailangan ng iba’t-ibang mga opisina at nagbibigay ng konsultasyon ukol sa paghanap ng 
trabaho. 
�� Para sa mga Katanungan 
Hello Work Sagamihara (Sagamihara Public Employment Security Office) 
(6-10-10 Fujimi, Sagamihara City)  
Tel: 042-776-8609 
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Sulok ng Konsultasyon para sa mga Dayuhang Nagtatrabaho sa Hapon 
Inspection Division, Labor Standards Department, Kanagawa Labor Bureau 
Ang konsultasyon ay isinasagawa sa salitang Ingles, Portuges at Espanyol para sa mga 
dayuhang nagtatrabaho sa Hapon. Ilan sa mga pangunahing paksa ng konsultasyon ay ukol 
sa kundisyon sa paggawa, aksidente sa paggawa, seguro para sa aksidente sa paggawa at 
iba pa. 
Araw at oras ng konsultasyon: 
Sa salitang Ingles at Espanyol – Tuwing Martes/Huwebes mula 9:30 ng umaga hanggang 
12:00 ng tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang 4:00 ng hapon 
Sa salitang Portuges – Tuwing Miyerkules/Biyernes mula 9:30 ng umaga hanggang 12:00 
ng tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang 4:00 ng hapon 
�� Para sa mga Katanungan 
Inspection Division, Labor Standards Department, Kanagawa Labor Bureau 
(Yokohama Dai-ni Godo Chosha 8F, 5-57 Kitanaka-dori, Naka-ku, Yokohama City)  
Tel: 045-211-7351 
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Konsultasyon ukol sa Paggawa 
Sa mga organisasyon tulad ng Yokohama Labor Center of Kanagawa Prefecture, 
isinasagawa ang konsultasyon ukol sa labor. May mga espesyalistang taga-sangguni at 
taga-salin sa bawat wika na tumatanggap ng konsultasyon sa telepono o sa panayam ukol 
sa sweldo, kondisyon sa paggawa, pagkatanggal sa trabaho o pag-retiro, aksidente sa 
paggawa at iba pa. 
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Yokohama Labor Center of Kanagawa Prefecture 
(Kanagawa Rodo Plaza 2F, 1-4 Kotobuki-cho, Naka-ku, Yokohama City) 
 

 
Lengguwahe para sa Konsultasyon 

��¸î 
Araw ng Konsultasyon 

��u 
Numero ng Telepono

NOX� 
Oras ng Konsultasyon 

jo 
Intsik 
;�î 

Tuwing Biyernes 
qrvtu 045-662-1103 

Espanyol 
�Ì_6î 

Tuwing Miyerkules 
qrÐtu 045-662-1166 

Tagalog/Ingles 
7âÀ?î*óî 

Ika-2/Ika-4 na Huwebes 
# 2*4õtu 045-663-3153 

Mula 1:00 ng hapon hanggang 4:00 ng 
hapon 
hm 1jlhm 4j 
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Dibisyon ng Paggawa sa Kanagawa Ken-oh Regional Prefectural Administration 
Center 
(Atsugi Godo Chosha Main Bldg. 2F, 2-3-1 Mizuhiki, Atsugi City) 
 

 
Lengguwahe para sa Konsultasyon 

��¸î 
Araw ng Konsultasyon 

��u 
Numero ng Telepono

NOX� 
Oras ng Konsultasyon 

jo 
Espanyol 
�Ì_6î 

Tuwing Huwebes 
qrõtu 

Portuges 
ôa×âaî 

Tuwing Lunes 
qrstu 

046-221-7994 
Mula 1:00 ng hapon hanggang 4:00 ng 
hapon 
hm 1jlhm 4j 
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Konsultasyon para sa mga Taong May Ibang Nasyonalidad na Naninirahan sa 
Prefecture 
Ang konsultasyon sa pamumuhay ay isinasagawa sa Kagawaran ng Mga Taong 
Naninirahan sa Kanagawa Prefecture. Ang lahat ng klase ng konsultasyon ukol sa 
pamumuhay (ukol sa pagpasok sa bansa, medikal/kagalingan/pensyon, paninirahan, 
trabaho/paggawa, edukasyon, libangan/kultura/programa ukol sa pakikipagpalitan, 
kasal/nasyonalidad, kapaligiran sa pamumuhay/konsumo, krimen/aksidente, 
pangkaraniwang pamumuhay at iba pa) ay tinatanggap ng mga taga-sangguni.  
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Yokohama Counter – Kanagawa Kenmin Center, Citizens’ Voice/Silid ng 
Konsultasyon 
(Kanagawa Kenmin Center 2F, 2-24-2 Tsuruya-cho, Kanagawa-ku, Yokohama City) 
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Lengguwahe para sa Konsultasyon 

��¸î 
Araw ng Konsultasyon 

��u 
Numero ng Telepono

NOX� 
Oras ng Konsultasyon 

jo 
Koreano 
��C�Ýî 

Ika-1/3/5 Lunes 
# 1*3*5stu 045-321-1994 

Ingles 
óî 

Ika-1/3/5 Martes 
# 1*3*5Ætu 045-324-2299 

Espanyol 
�Ì_6î 

Ika-2 Martes/Tuwing Biyernes 
# 2Ætu*qrvtu 045-312-7555 

Intsik 
;�î 

Ika-4 na Martes/Tuwing Huwebes 
# 4Ætu*qrõtu 045-321-1339 

Portuges 
ôa×âaî 

Tuwing Miyerkules 
qrÐtu 045-322-1444 

Konsultasyon para sa paninirahan ng 
mga refugee na galing sa Indo-Tsina 
_6áòøÍ-sß�� 

Tuwing Mertes 
qrÆtu 045-410-3131 

Mula 9:00 ng umaga hanggang 12:00 ng 
tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang 
4:00 ng hapon 
hi 9jl¡hA 
hm 1jlhm 4j 

Ingles 
óî 

Ika-3 Martes 
# 3Ætu 045-324-2299 

Portuges 
ôa×âaî 

Ika-2 Miyerkules 
# 2Ðtu 045-322-1444 

Konsultasyon 
ukol sa Batas 
[Q�� 

Intsik 
;�î 

Ika-4 na Huwebes 
# 4õtu 045-321-1339 

Mula 1:30 ng hapon hanggang 4:00 ng 
hapon 
hm 1j 30klhm 4j 

 
 
Kawasaki Counter – Kawasaki Kenmin Center, Citizens’ Voice/Silid ng 
Konsultasyon 
(Solid Square East Bldg. 2F, 580 Horikawa-cho, Sawai-ku, Kawasaki City) 
�
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Lengguwahe para sa Konsultasyon 
��¸î 

Araw ng Konsultasyon 
��u 

Numero ng Telepono
NOX� 

Oras ng Konsultasyon 
jo 

Ingles/Tagalog 
óî*7âÀ?î 

Ika-2/4 na Lunes 
# 2*4stu 

Thai 
7_î 

Ika-1/3/5 Lunes 
# 1*3*5stu 

044-549-0047 

Mula 9:00 ng umaga hanggang 12:00 ng 
tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang 
4:00 ng hapon 
hi 9jl¡hA 
hm 1jlhm 4j 

 
 
Atsugi Counter – Ken-oh Regional Prefectural Administration Center, Citizens’ 
Voice/Silid ng Konsultasyon 
(Atsugi Godo Chosha 1F, 2-3-1 Mizuhiki, Atsugi City) 
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Lengguwahe para sa Konsultasyon 
��¸î 

Araw ng Konsultasyon 
��u 

Numero ng Telepono
NOX� 

Oras ng Konsultasyon 
jo 

Espanyol 
�Ì_6î 

Tuwing Lunes 
qrstu 046-221-5774 

Potuges 
ôa×âaî 

Tuwing Martes 
qrÆtu 046-221-5774 

Konsultasyon para sa paninirahan ng 
mga refugee na galing sa Indo-Tsina 
(wikang Hapon) 
_6áòøÍ-sß��(u�î) 

Tuwing Miyerkules 
qrÐtu 046-223-0709 

Mula 9:00 ng umaga hanggang 12:00 ng 
tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang 
4:00 ng hapon 
hi 9jl¡hA 
hm 1jlhm 4j 
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(2) Paninirahan (Housing) 
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Ang pangkalahatang paghahanap ng tirahan ay sa pamamagitan ng ahente ng real estate sa 
lugar na gustong tirahan. Bukod pa sa upa ng bahay, kailangan din ang pagbabayad ng 
deposito at key money upang umupa ng tirahan. Dahilan sa ang kontrata ay nakasulat sa 
wikang Hapon, mainam magsama ng kaibigan na Hapon o taong marunong magsalita ng 
wikang Hapon.  
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Pabahay ng Munisipyo (Municipal Housing) 
Ang Lungsod ay may municipal housing na itinatag para sa mga naninirahan sa Lungsod 
na nahihirapang maghanap ng tirahan dahilan sa mababang kinikita. Ang pagtanggap ng 
aplikasyon ay ginaganap 2 beses sa isang taon (mga pahanon ng Hunyo at Nobyembre). 
Ang anunsyo ay nakalagay sa “Koho Sagamihara” Bulletin at sa website ng Sagamihara 
City (http://www.city.sagamihara.kanagawa.jp/mati_kei/jutaku/html/sumai01-10.htm). 
 
 
Mga Pangunahing Kakayahan sa Pag-aaply  
1.  Pangkasalukuyan na kasamang naninirahan, o may balak manirahan na kasama ang 

pamilya. 
2.  Mapapatunayan sa pamamagitan ng Sertipiko ng Alien Registration na naninirahan sa 

loob ng Lungsod ng mahigit sa 1 taon.  
3.  Bumabatay ang pangkaraniwang kinikita. 
4.  Ang humihiling ay may higit sa 20 taong gulang.  
5.  Hindi miyembro ng pangkat o sindikato ang aplikante o ang pamilyang kasama sa 

tirahan. 
6.  Kailangan ng isang taga-tangkilik (sponsor). 
7.  Walang buwis na hindi nababayaran. 
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*  Maaaring mag-apply sa “Single-person Housing” ang mga taong may higit sa 60 taong 
gulang na walang pamilyang kasama. 
(Maaaring humiling ang mga taong ipinanganak bago ika-1 ng Abril, 1956.)  

�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Pamamamahay sa City Hall Tel: 042-769-8256 
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Pabahay ng Prefecture (Prefectural Housing) 
Ang Kanagawa Prefecture ay may prefectural housing na itinatag para sa mga naninirahan 
sa Prefecture na nahihirapang maghanap ng bahay dahilan sa mababang kinikita. Para sa 
mas malawak na impormasyon, magtanong lamang sa Land and Building Maintenance 
Association, Kanagawa Prefecture na namamahala ng mga prefectural housing. 
�� Para sa mga Katanungan 
Land and Building Maintenance Association, Kanagawa Prefecture 
(Ken-Jutaku Kyokyu Kosha Bldg. 1F, 33 Nihon-Odori, Naka-ku, Yokohama City)  
Tel: 045-201-3673 
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(3) Elektrisidad (Kuryente) 
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Ang boltahe sa Kanto area ay 100 volts 50 Hz. Ang mga de-kuryenteng kasangkapan ay 
kailangang sapat sa pamantayan. Siguraduhin nang mabuti lalo na ang mga kasangkapan 
na dala mula sa sariling bansa. Kung bubuksan ang kuryente: 
1.  Ilagay sa “On” ang switch ng ampere breaker. 
2.  Ilagay sa “On” ang switch ng ground-fault circuit breaker. 
3.  Ilagay sa “On” ang switch ng circuit breaker (Isara ang takip kung ito ay fuse box). 
4. Ilagay ang tirahan, pangalan at unang araw ng paggamit ng kuryente sa aplikasyon 

para sa kuryente na nasa tabi ng breaker at ipadala ito sa Tokyo Electric Power 
Company. Maaari ding tumawag sa Tokyo Electric Power Company sa mga 
numerong “Para sa mga Katanungan”. 
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Para sa kaligtasan, kusang bababa sa “OFF” ang switch ng ampere breaker at hihinto 
ang daloy ng kuryente kung ang ginagamit na kuryente ay higit sa kakayahan ng 
boltahe. Kung walang dumaloy na kuryente sa buong bahay o sa parte ng bahay,  
1)  tingnan ang switch ng ampere breaker, linya ng ground-fault circuit breaker.  
2)  Kung ang swithch ay nakababa sa “OFF”, patayin ang lahat ng ginagamit na 

kasangkapan na may kuryente at itaas sa “ON” ang switch.  
3)  Kung hindi pa rin dumaloy ang kuryente, tumawag sa Tokyo Electric Power 

Company. Ang bayarin ng kuryente ay ipapadala at ito ay maaaring bayaran sa 
bangko, post office, convenience store o sa counter ng Tokyo Electric Power 
Company. Maari ding mag-apply sa mga bangko o post office para sa mas mabilis 
na pagbabayad sa pamamagitan ng automatic debit sa bank account. 

�� Para sa mga Katanungan 
<Para sa paglilipat at pagpapalit ng kontrata> 
Tokyo Electric Power Company, Kanagawa Customer Center 
Tel: 0120-99-5775 (Mula 9:00 ng umaga hanggang 8:00 ng gabi, maliban sa pista 
opisyal) 
<Para sa mga katanungang ukol sa paghinto ng kuryente, pagbabayad sa kuryente at 
iba pang may kinalaman sa kuryente> 
Tokyo Electric Power Company, Kanagawa Customer Center 
Tel: 0120-99-5776 (24 oras at araw-araw na tanggapan) 
<Pagbabayad sa bayarin at tanggapan ng konsultasyon (Mula 9:00 ng umaga 
hanggang 5:00 ng hapon, pangkaraniwang araw)> 
Tokyo Electric Power Company, Sagamihara Branch Office (para sa buong lugar ng 
Sagamihara City maliban sa lugar na nakasulat sa ibaba) 
(6-12-25 Chiyoda, Sagamihara City [Mula 9:00 ng umaga hanggang 5:00 ng hapon, 
pangkaraniwang araw]) 
Tokyo Electric Power Company, Otsuki Branch Office (para sa itinalagang lugar sa 
Sanogawa at Obuchi sa Fujino-cho) 
(2-2-14 Mitachi, Otsuki City, Yamanashi [Mula 9:00 ng umaga hanggang 5:00 ng 
hapon, pangkaraniwang araw]) 
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(4) Gas 
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Ang gas ay may iba’t ibang uri depende sa area. Delikado ang gumamit ng de-gas na 
kasangkapan na hindi angkop sa uri ng gas. Ang uri ng gas ay nakalagay sa sticker na 
makikita sa kusina o sa inspection slip. Kung gagamit ng de-gas na kasangkapan na 
hindi angkop sa uri ng gas, magbayad sa Gas Company upang papalitan ang bahagi 
nito, o palitan ang de-gas na kasangkapan upang umangkop sa gas. Tumawag muna sa 
Gas Company at pabuksan ang gas valve bago ito gamitin. 
Ang mga dapat gawin kung ang gas ay umaamoy: 
* Isara kaagad ang gas valve, buksan ang pinto at bintana at lumabas. Dahilan sa 

ang propane gas ay mas mabigat kaysa hangin, pasingawin ito palabas. 
* Isara ang meter cock. 
* Siguraduhing huwag gagamit ng anumang bagay na may apoy. 
* Huwag hihipuin ang switch o outlet ng de-kuryenteng kasangkapan.  
* Tumawag sa Gas Company kahit pista opisyal/hating-gabi. 
* Ang bayarin ng gas ay maaaring bayaran sa bangko, convenience store, o sa 

counter ng Gas Company. Maaari ding magbayad sa pamamagitan ng automatic 
debit sa bank account. 

��Para sa mga Katanungan 
<Para sa bill ng gas, paglilipat, pagbili ng de-gas na kasangkapan, pagkumpuni> 
Tokyo Gas Co., Ltd. 
* All Tokyo Gas Co., Ltd., Enesta Sagamihara 

(5-1-7 Sagamihara, Sagamihara City) Tel: 042-757-3426 Numerong toll-free: 
0120-57-3426 

* Tokyo Gas Co., Ltd., Customer Center 
Tel: 0570-002211 
Tel: 042-742-6721 (Para sa mga tatawag sa pamamagitan ng cellular phone/PHS) 

<Pagbibigay-alam sa singaw ng gas> 
Itinalagang numero para lamang sa pagbibigay-alam sa singaw ng gas Tel: 
045-945-1160 
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* Para sa mga katanungang ukol sa LPG (propane gas), tumawag sa pinakamalapit na 

LP gas dealer 
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(5) Tubig/Tuberiyas >5GÐ�*ãÐ� 
 

Tubig 
Kung mag-uumpisang gumamit ng tubig, kinakailangang ipadala ang kahilingan sa 
paggamit ng tubig/pagbigay-alam ng pag-uumpisa ng paggamit o tumawag sa Water 
Works Bureau Office o Branch Office na naghahawak ng lugar na inyong tinitirahan. 
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Kung lilipat, tumawag at ipagbigay-alam ng maaga. 
Maaaring bayaran ang bayarin sa tubig/tuberiyas sa financial institution, post office, 
convenience store, o sa counter ng Water Works Bureau Office. 
(Paki-usap sa automatic debit sa bank account) 
Iniaalok namin ang paggamit ng sistemang automatic debit sa bank account sa financial 
institution o post office para sa mas mabilis na pagbabayad ng bayarin sa tubig/tuberiyas. 
�� Para sa mga Katanungan 
Pinakamalapit na Water Works Bureau Office 
* Water Works Bureau Sagamihara Office 

(Kanagawa Sagamihara Godo Chosha, 6-5-8 Fujimi, Sagamihara City)  
Tel: 042-755-1132 (Kinatawan) 

* Water Works Bureau, Sagamihara Region Sagami-ono Branch Office 
(Kanagawa Koso Godo Chosha, 6-3-1 Sagami-ono, Sagamihara City)  
Tel: 042-745-1111 (Kinatawan) 

* Water Works Bureau Tsukui Office 
(252-1 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City) Tel: 042-784-4822 (Kinatawan) 
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Tuberiyas 
Ang mga taong gumagamit ng tuberiyas pampubliko ay kailangang magbayad ng bayarin 
ng tuberiyas pampubliko ayon sa nagamit na tubig (takbuhan ng tubig). 
Ang bayad sa tuberiyas pampubliko ay ginagamit sa pagsagot ng mga gastusin sa 
paglilinis ng mga dumi galing sa bahay o pang-hanapbuhay, gastusin sa pamamahala at 
kagamitan tulad ng tubo at upang makabayad sa mga utang na ginamit sa pag-gawa ng 
pasilidad ng tuberiyas. 
Ang bayarin ng tuberiyas pampubliko ay babayaran kasama ang bayarin sa nagamit na 
tubig (Water Works and Sewage Lump Payment System). 
�� Para sa mga Katanungan 
* Dibisyon ng Sewage Maintenance sa City Hall Tel: 042-769-8376 
* Dibisyon ng Construction sa Shiroyama Branch Office 

(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara 
City) Tel: 042-782-1111 (Kinatawan) 

* Dibisyon ng Construction sa Tsukui Branch Office 
(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-784-1141 

* Dibisyon ng Construction sa Sagamiko Branch Office 
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-684-3211 (Kinatawan) 

* Dibisyon ng Construction sa Fujino Branch Office 
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-687-2111 (Kinatawan) 
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(6) Basura/Dumi (Garbage/Human Waste) 
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Basura (Ipinapa-alala lamang na iba-iba ang paraan ng kolekta ayon sa lugar.) 
Ang paraan at araw ng kolekta ng basura ay ayon sa uri tulad ng pangkaraniwang basura, 
pinagbukod na basurang maaaring i-recycle tulad ng lata/bote, at ang mga malalaking 
basura at iba pa. 
Ang hindi sumunod sa patakaran ng pagtatapon ng basura ay hindi lamang 
nakakaperhuwisyo sa mga tao sa paligid ng istasyon ng kolektahan ng basura, kung hindi 
pati na rin ang pag-aantala sa pangongolekta, kung kaya’t hinihingi namin ang inyong 
kooperasyon. 
* Ilagay ang basura sa malinaw o medyo malinaw na supot at itapon sa itinakdang 

istasyon ng kolektahan ng basura bago mag-8:30 ng umaga ng araw ng pangongolekta. 
* Tanggalin ng mabuti ang tubig ng mga basurang galing sa kusina at ibuhol ng mabuti 

ang supot. 
* Huwag magtatapon ng basura sa hating-gabi o sa hindi araw ng pangongolekta. 
* Dahilan sa maraming basura sa umpisa ng linggo, ang mga basurang maaaring itabi ay 

itapon makaraan ang Miyerkules. 
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2Para sa mga Naninirahan sa Sagamihara Area (Dating Sagamihara 

City) 
�Pangkaraniwang Basura (Itapon sa istasyon ng kolektahan ng basura.) 
Ang kolekta ng pangkaraniwang basura ay 3 beses sa isang linggo, sa itinalagang 
lugar sa area (istasyon ng kolektahan ng basura), sa itinalagang araw ng kolekta. 
Ang araw ng kolekta ay hinahati sa Lunes/Miyerkules/Biyernes at 
Martes/Huwebes/Sabado ayon sa area. (Kokolektahin din ang mga basura kahit pista 
opisyal.) 
Ang araw ng kolekta ng mga nagamit na baterya ay tuwing Miyerkules para sa area ng 
kolekta ng pangkaraniwang basura sa Lunes/Miyerkules/Biyernes at tuwing Huwebes 
para sa area ng Martes/Huwebes/Sabado. Ilagay sa malinaw o medyo malinaw na 
supot at itapon ito sa tabi ng istasyon kung saan kokolektahin ang basura. 
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�Pangongolekta ng Pinagbukod na Basurang Maaaring I-recycle (Itapon sa 
istasyon ng kolektahan ng basura.) 

Itapon ang mga basurang maaaring gamitin muli ayon sa uri, tulad ng bote, lata, papel 
at tela, sa “Araw ng Basurang Maaaring I-recycle” (minsan sa 1 linggo) na itinalaga sa 
bawat area bago mag-8:30 ng umaga. (Kokolektahin din ang mga basura kahit pista 
opisyal.) 
*  May iba’t ibang sasakyan na iikot sa mga istasyon ng kolektahan ng basura ayon 

sa uri ng mga basura, tulad ng sasakyan na kumukuha ng mga bote at sasakyan na 
kumukuha ng mga lata. Kinakailangang itapon ang mga recycle na basura sa 
istasyon ng basura bago mag-8:30 ng umaga sapagkat ang mga natapos ng 
kolektahin na uri ng recycle sa istasyon ng basura ay hindi na kokolektahin ulit 
kahit matira man ito. 

[Bote] ····························· Basyuhin ito, alisin ang takip, hugasan ang loob at ilagay sa 
malinaw o medyo malinaw na supot. 

[Lata] ····························· Basyuhin ito, hugasan ang loob, pisain hanggang maaari at 
ilagay sa malinaw o medyo malinaw na supot. 

[Metal na Pambahay] ····· Na may haba at diyametro na mas maliit sa 30 cm, hugasan 
ang loob at ilagay sa malinaw o medyo malinaw na supot. 

[Papel] ··························· Ang mga dyaryo (pati na ang mga pa-anunsyo), magasin at 
karton (patagin) ay buhulin ng lubid upang maaaring dalhin 
sa isang kamay lamang, at ang mga paper pack (gatas, juice 
at iba pa) (hugasan, gupitin upang buksan at patuyuin ng 
mabuti) ay ibuhol o ilagay sa malinaw o medyo malinaw na 
supot. 

[Tela] ······························· Ilagay sa malinaw o medyo malinaw na supot. (Kung 
umuulan, itapon sa susunod na araw ng kolektahan.) 

[Fluorescent Light/Mercury Thermometer] ················· Buhulin ng lubid o ilagay sa 
malinaw o medyo malinaw na supot upang ito ay ingatan at hindi 
mabasag. 

[Nagamit na Mantika (galing sa halaman lamang)] ···· Ilagay sa pet bottle na 500 mL 
at takpan ito ng mabuti. 
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�Plastik na Lalagyan o Pambalot (Itapon sa istasyon ng kolektahan ng basura.)
Itapon ang plastik na lalagyan o pambalot ayon sa uri sa “Araw ng Plastik na Lalagyan 
o Pambalot” (minsan sa 1 linggo) na itinalaga sa bawat area bago mag-8:30 ng umaga. 
(Kokolektahin din ang mga basura kahit pista opisyal.) 
[Pet Bottle]················ Alisin ang takip at label, hugasan ang loob, pisain at ilagay sa 

malinaw o medyo malinaw na supot. Ang takip at label ay 
umaangkop sa Plastik na Lalagyan o Pambalot. 

[Sisidlang Pambalot na Yari sa Plastik]·········Tanggalin ang mga dumi at ilagay sa 
malinaw o medyo malinaw na supot. Kung hindi maaaring 
tanggalin ang lahat ng dumi, itapon ito bilang Pangkaraniwang 
Basura. Ang Plastik na Lalagyan o Pambalot ay ang mga 
lalagyan o pambalot ng bagay na may markang    , na hindi 
na magagamit matapos na mailabas at magamit ang mga bagay 
na inilagay dito. 

�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Recycling Promotion sa City Hall Tel: 042-769-8245 
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�Ang “Talaan/Paraan ng Pagtatapon ng Basura at Recycle” sa salitang Ingles, Intsik, 
Koreano, Espanyol at Portuges ay ibinibigay sa counter ng Seksyon ng Alien 
Registration sa Dibisyon ng Resident Registration at Dibisyon ng Household Waste 
Reduction. Gayundin, mababasa ito sa website 
(http://www.city.sagamihara.kanagawa.jp/sigen/kateigomi/katei/pamph.html). 

�óî�A;�î�A��*�Ýî�A�Ì_6î�Aô
a×âaî�Jzä�Å�&Ju�*Cb£{�6MÙÖ×
D¹ºß-,W�¶·¸ÆÅbuä��W,J��S
\ H � b \ e w � f w ´ A 0 8 × Ì 8 Ô
> http://www.city.sagamihara.kanagawa.jp/sigen/kateig
omi/katei/pamph.htmlGYäúe´cPw�f 



  

26 

4.  Mga Impormasyon na Kinakailangan sa Pang-araw-araw 
na Pamumuhay�

4.� /01���-. 
 
�yyÈä� 
yÈä�>buY��Å¯[´bÜ¯�GTANO�

b.�S�
·buwY�(S¿�¹(�(HAæ

kY!�KLS«�¾j.�£[YCb\Fcdef

>ä�(z�STC�w��G�ý\°°±�HH


w�f 
*¹(�( 
�b.�J: yÈä�!�Ç¥� 
=042-774-9933 
!�jo: : yu*{|{}DEFslvtuJh

i 9jlhm 6j 
*!�KL 
È&yÈä�!�KL>����ã�Ç 2083-1G 
=042-775-5333 
�&yÈä�!�KL>����T�� 3-5-15G 
=042-767-5305 
!�jo: {|{}DEFslxtuJhi 9 j
l¡hÅhm 1jl4j 

�ñ$�6>&WêDJ�GAØÙÚ>ËÓ�6� GA
¡¢£*¡¤£A�¥êTyÈä�Åb\�(w´

T¾j.�Y�w��f¦§S¨�b´Ò�©

HA)bFÏe��QÒ�©S±vD��\9�å

b\Fcdef 
��He3I�J 
Èª«1">����ã�Ç 2074-2G 
=042-779-1110 
 

�Malalaking Basura 
Ang malalaking basura (mga kasangkapan sa bahay na hindi na kailangan) ay maaaring 
kolektahin sa bawat bahay. Kinakailangan ng humiling sa pamamagitan ng telepono upang 
makolekta ang mga ito sa bawat bahay, o dalhin mismo ng personal sa pasilidad na 
tumatanggap upang itapon (Hindi maaaring itapon sa istasyon ng kolektahan ng basura). 
Ang lahat ay may bayad. 
*Pagkolekta sa Bawat Bahay 

Para sa Aplikasyon: Large-size Garbage Reception Office Tel: 042-774-9933 
Oras ng Tanggapan: Mula Lunes hanggang Biyernes, mula 9:00 ng umaga hanggang 
6:00 ng hapon, maliban sa pista opisyal, katapusan at umpisa ng taon 

*Pasilidad na Tumatanggap 
Hokubu Large-size Garbage Reception Facility (2083-1 Shimokuzawa, Sagamihara 
City) Tel: 042-775-5333 
Nanbu Large-size Garbage Reception Facility (3-5-15 Asamizodai, Sagamihara City) 
Tel: 042-767-5305 
Oras ng Tanggapan: Mula Lunes hanggang Sabado, mula 9:00 ng umaga hanggang 
12:00 ng tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang 4:00 ng hapon, maliban sa 
katapusan at umpisa ng taon 

¬Ang mga aircon (pati na ang mga outside unit), TV (mga tubo at piyesa), refrigerator, 
freezer at washing machine ay hindi maaaring kolektahin ng Lungsod o tanggapin ng 
pasilidad bilang malalaking basura. Magbayad upang ipakuha sa tindahan na 
pinagbilhan, o sa tindahan na pagbibilhan ng bagong kapalit.  
�� Para sa mga Katanungan 
Kita Sanitation Plant (2074-2 Shimokuzawa, Sagamihara City) Tel: 042-779-1110 
 

��(w´T¾j.�Y�¯eä� 
����6T�­O8à8t���*ðe_ïab\e
w�f�YT:
xew��JYAO8à8tS9

�åb\Fcdef 
O8à8�kH[\eQ"3Ë·O8à8MHe3

I�\Fcdef 
���QO8à8�¯e"3Ë\f®®;o[¶

���6 3¯��5678: =03-5282-7685MHe
3I�\Fcdef 

�æç!�Û8×%_J��fD&e>7_`A0_
8aA%ÖØð8AÕMÓ8¯�GA�6ïð8×�

eAËÀÖïA°A±AxA°²ù8áA§$³A´Æ

v£Aô6íAµAà�*Û_a¯�J��A¢eA

¶±Aomâ�
¡A�Æ¡¯�JÃ �RÍ¯]

JAÍ·�Ù�Ç/ÝçS�etCd�Qä�T

�(w´T¾j.�Y�w��f 
Ò�©S9�:[\]I�HAÃ />Sãäb\

Fcdef 
��He3I�J 
���buä��W,: =042-769-8334 
 

�Mga Basurang Hindi Maaaring Kolektahin ng Lungsod o Tanggapin ng Pasilidad 
3 Ang mga PC ay kinokolekta at ini-re-recycle ng gumawa nito at hindi kinokolekta ng 

Lungsod. Ipakuha ang mga PC sa gumawa nito. 
Kung alam ang pangalan ng gumawa nito: Direktang magtanong sa gumawa. 
Kung walang taga-gawa na nangongolekta ng PC: Tumawag sa PC 3R Promotion 
Center. Tel: 03-5282-7685 

¬ Hindi maaaring kolektahin ng Lungsod o tanggapin ng pasilidad ang mga sasakyan at 
motorsiklo at mga parte nito (gulong, foil, baterya, muffler at iba pa), kongkretong 
produkto, bloke, bato, buhangin, lupa, plaster board, piyano, fire-proof safety box, 
pambomba, tatami, waste oil tulad ng petrolyo o langis, gamot, pintura, lalagyan ng LP 
gas, fire extinguisher at iba pa na mahirap i-dispose at ang mga basurang galing sa 
materyal na pang-konstruksyon o sa mga aktibidad ng negosyo. 

 Ipakuha sa mga bilihang tindahan o magtanong sa mga mangangalakal na nagsasa-ayon 
ng mga ito. 

�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Household Waste Reduction sa City Hall Tel: 042-769-8334 
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�Para sa mga Naninirahan sa Tsukui Area (Dating Shiroyama-machi, 
Dating Tsukui-machi, Dating Sagamiko-machi at Dating Fujino-machi) 

�Basurang Maaaring Sunugin (Itapon sa istasyon ng kolektahan ng basura.) 
Ang kolekta ng pangkaraniwang basura ay 2 beses sa isang linggo, sa itinalagang lugar sa 
area (istasyon ng kolektahan ng basura), sa itinalagang araw ng kolekta.  
Ang araw ng kolekta ay hinahati sa Lunes/Huwebes at Martes/Biyernes ayon sa area. 
(Kokolektahin din ang mga basura kahit pista opisyal.)  
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�Basurang Hindi Maaaring Sunugin/Baterya (Itapon sa istasyon ng kolektahan ng 
basura.) 

Ang kolekta ng pangkaraniwang basura ay 1 beses sa isang linggo, sa itinalagang lugar sa 
area (istasyon ng kolektahan ng basura), sa itinalagang araw ng kolekta.  
Iba-iba ang araw ng kolekta ayon sa area. (Kokolektahin din ang mga basura kahit pista 
opisyal.)  
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�Pangongolekta ng Pinagbukod na Basurang Maaaring I-recycle (Itapon sa istasyon 
ng kolektahan ng basura.) 

* Bote, Lata, Metal na Pambahay at Pet Bottle 
Itapon ang mga ito ayon sa uri sa araw na itinalaga (minsan sa 1 linggo, pare-pareho 
ang araw ng pag-kolekta ng mga ito at ng basurang hindi maaaring sunugin/baterya) 
sa bawat area bago mag-8:30 ng umaga. (Kokolektahin din ang mga basura kahit 
pista opisyal.) 
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“Bote (Basyuhin, alisin ang takip at hugasan ang loob)” “Lata (Basyuhin, hugasan 
ang loob at pisain hanggang maaari)” “Metal na Pambahay (na may haba at 
diyametro na mas maliit sa 30 cm)” “Pet Bottle (Alisin ang takip, hugasan ang 
loob at pisain)”*** Ilagay sa malinaw o medyo malinaw na supot ayon sa uri. 

* Dyaryo, Karton at Paper Pack 
Itapon ang mga ito sa araw na itinalaga (minsan sa 1 buwan) sa bawat area bago 
mag-8:30 ng umaga. (Kokolektahin din ang mga basura kahit pista opisyal.) 
“Dyaryo (pati na ang mga pa-anunsyo)” “Karton (Patagin)” “Paper Pack 
(hugasan, gupitin upang buksan at patuyuin ng mabuti)” 
·····················Buhulin ng lubid upang maaaring dalhin sa isang kamay lamang 

ayon sa uri. 
* Magasin at Tela 

Itapon ang mga ito sa araw na itinalaga (minsan sa 1 buwan, magkaiba ang 
araw ng pag-kolekta ng mga ito at ng dyaryo, karton at paper pack) sa bawat 
area bago mag-8:30 ng umaga. (Kokolektahin din ang mga basura kahit pista 
opisyal.) 
“Magasin”·········· Buhulin ng lubid upang maaaring dalhin sa isang kamay 

lamang. 
“Tela”················· Ilagay sa malinaw o medyo malinaw na supot (Kung umuulan, 

itapon sa susunod na araw ng kolektahan.) 
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�Malalaking Basura 
Ang malalaking basura (mga kasangkapan sa bahay na hindi na kailangan) ay 
maaaring kolektahin sa bawat bahay na kinakailangan ng pag-hiling sa pamamagitan 
ng telepono upang kolektahin sa bawat bahay, o dalhin mismo ng personal sa pasilidad 
na tumatanggap upang itapon (Hindi maaaring itapon sa istasyon ng kolektahan ng 
basura). Ang lahat ay may bayad. 
* Pagkolekta sa Bawat Bahay 

Para sa Aplikasyon: Large-size Garbage Reception Office Tel: 042-774-9933 
Oras ng Tanggapan: Mula Lunes hanggang Biyernes, mula 9:00 ng umaga 

hanggang 6:00 ng hapon, maliban sa pista opisyal, katapusan at umpisa ng taon 
* Pasilidad na Tumatanggap: Tsukui Clean Center (3385-2 Aoyama, Tsukui-cho, 

Sagamihara City) Tel: 042-784-2711 
Oras ng Tanggapan: Mula Lunes hanggang Sabado, mula 9:00 ng umaga 
hanggang 12:00 ng tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang 4:00 ng hapon, 
maliban sa katapusan at umpisa ng taon 

¬ Ang mga aircon (pati na ang mga outside unit), TV (mga tubo at piyesa), 
refrigerator, freezer at washing machine ay hindi maaaring kolektahin ng Lungsod 
o tanggapin ng pasilidad bilang malalaking basura. Magbayad upang ipakuha sa 
tindahan na pinagbilhan, o sa tindahan na pagbibilhan ng bagong kapalit. 
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�Mga Basurang Hindi Maaaring Kolektahin ng Lungsod o Tanggapin ng 
Pasilidad 

¬ Ang mga PC ay kinokolekta at ini-re-recycle ng gumawa nito at hindi kinokolekta 
ng Lungsod. Ipakuha ang mga PC sa gumawa nito. 
Kung alam ang pangalan ng gumawa nito: Direcktang magtanong sa gumawa. 
Kung walang taga-gawa na nangongolekta ng PC: Tumawag sa PC 3R Promotion 
Center. Tel: 03-5282-7685 

¬ Hindi maaaring kolektahin ng Lungsod o tanggapin ng pasilidad ang mga 
sasakyan at motorsiklo at mga parte nito (gulong, foil, baterya, muffler at iba pa), 
kongkretong produkto, bloke, bato, buhangin, lupa, plaster board, piyano, 
fire-proof safety box, pambomba, tatami, waste oil tulad ng petrolyo o langis, 
gamot, pintura, lalagyan ng LP gas, fire extinguisher at iba pa na mahirap 
i-dispose at ang mga basurang galing sa materyal na pang-konstruksyon o sa mga 
aktibidad ng negosyo. 
Ipakuha sa mga bilihang tindahan o magtanong sa mga mangangalakal na 
nagsasa-ayon ng mga ito. 

�� Para sa mga Katanungan 
Tsukui Clean Center 
(3385-2 Aoyama, Tsukui-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-784-2711 
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�Para sa mga Naninirahan sa Sagamihara Area (Dating Sagamihara City)
Dumi (Human Waste) 
Para sa Aplikasyon sa Pagkuha ng Dumi 
(Tumawag sa Sagamidai Collection Office para sa mga katanungan.) 
��Para sa Aplikasyon 
Panahunang Pagkolekta 
* Sagamidai Collection Office Tel: 042-742-0042 
* Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall Tel: 042-769-8227 
* Bawat city branch office 
Ekstrang Koleksyon 
* Sagamidai Collection Office Tel: 042-742-0042 
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Septic Tank 
Para sa Aplikasyon sa Paglilinis ng Septic Tank 
(Tumawag sa Sagamidai Collection Office para sa mga katanungan.) 
�� Para sa Aplikasyon 
Sagamidai Collection Office Tel: 042-742-0042 
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�j�( 
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�Para sa mga Naninirahan sa Tsukui Area (Dating Shiroyama-machi, 
Dating Tsukui-machi, Dating Sagamiko-machi at Dating Fujino-machi)�

Dumi (Human Waste) 
Para sa Aplikasyon sa Pagkuha ng Dumi 
(Tumawag sa Tsukui Clean Center para sa mga katanungan.) 
�� Para sa Aplikasyon 
Panahunang Pagkolekta 
* Tsukui Clean Center 

(3385-2 Aoyama, Tsukui-cho, Sagamihara City) Tel: 042-784-2711 
* Dibisyon ng Finance and Environment sa Shiroyama Branch Office 

(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara 
City) Tel: 042-782-1111 (Kinatawan) 

* Dibisyon ng Environment sa Tsukui Branch Office 
(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City) Tel: 
042-780-1404 

* Dibisyon ng Finance and Environment sa Sagamiko Branch Office 
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City) Tel: 
042-684-3211 (Kinatawan) 

* Dibisyon ng Finance and Environment sa Fujino Branch Office 
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City) Tel: 
042-684-2119 

Ekstrang Koleksyon 
* Tsukui Clean Center Tel: 042-784-2711 
 
 

º÷» 
º÷»ª«J�b.�S�e\ 
���b.�J 
*/01ïð865678:  
>����/01@�. 3385-2G 
=042-784-2711 

 
 

Septic Tank 
Para sa Aplikasyon sa Paglilinis ng Septic Tank 
�� Para sa Aplikasyon 
* Tsukui Clean Center 

(3385-2 Aoyama, Tsukui-cho, Sagamihara City) Tel: 042-784-2711 
 

>7GNO 
 

(7) Telepono 
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Nahihiram na Linya ng Telepono 
Ang telepono ay may nahihiram na linya ng telepono at teleponong pampubliko. Ang 
nahihiram na linya ng telepono ay ikinakabit sa bahay o sa opisina. Kung nais magpalagay 
ng bagong linya ng telepono, mag-apply sa counter ng NTT East (Tel: 116). Kinakailangan 
ang bagay na nagpapatunay ng pangalan at tirahan (driver’s license, Sertipiko ng Alien 
Registration, pasaporte at iba pa), at ang pangkabit ng linya at pangkontrata ng 
subscription ay kailangang sagutin (mayroon ding “Light Plan” na walang pangkontrata ng 
subscription subalit mahal ang basic fee). Ang telepono ay maaaring bilhin o rentahan sa 
NTT East, at maaari ding bilhin sa mga tindahan ng electrical appliances. 
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Ang bill ng telepono ay maaaring bayaran sa bangko, post office, convenience store, o 
sa counter ng NTT East Office, at maaari din ang kusang i-debit sa bangko. 
 

NO±vT������A�6Ú�ñ6��×$Aw´T

�½½Ku�h/��¯�Y¡ö��Å�Y�Q�HA�

�¯�HIJ����]Y�w�f 
 

Teleponong Pampubliko 
*Ukol sa Tawag Pang-domestiko (Domestic Call) 

Ang teleponong pampubliko na ikinakabit ng NTT East ay maaaring gamitan ng 
magnetong telephone card, at may teleponong pampubliko na maaaring gamitan 
lamang ng telephone card o maaaring gamitan ng barya at telephone card. 
Basahin ang nakasulat sa telepono kung gagamit ng card sa teleponong pampubliko. 
Para sa pagtawag sa pamamagitan ng barya, gamitin ang 10 yen o 100 yen. Ang 
halaga ng tawag ay may pagkaka-iba ayon sa haba ng tawag, oras ng paggamit, at 
layo. Dagdagan ang barya kung may tumutunog na buzzer habang nag-uusap. 
Gayundin, ipinapa-alala lamang na hindi maibabalik ang sukli kung gagamitin ang 
100 yen. 

 
*Ukol sa Tawag Pang-internasyonal (International Call) 

Maaaring tumawag ng pang-internasyonal sa mga teleponong pampubliko na 
ikinakabit ng NTT East na may sticker o paalala na ¾International/Domestic Public 
Telephone” “INTERNATIONAL & DOMESTIC TELEPHONE” o “Magamit para 
sa international call”. Ang mga teleponong pampubliko na ikinakabit sa loob ng 
telephone box ay maaaring gamitan ng baryang 100 yen. 

�� Para sa mga Katanungan: NTT East 
* Pagpapakabit ng Linya, Paglilipat, at Aplikasyon/Katanungan sa mga Serbisyo  

Tel: 116 (Mula 9:00 ng umaga hanggang 9:00 ng gabi) 
* Pagpapaayos ng Telepono Tel: 113 
* Telephone Directory (May bayad) Tel: 104 
* Bill Tel: 0120-875225 (Mula 9:00 ng umaga hanggang 5:00 ng hapon) 
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International Call, Cellular Phone, at iba pa 
Magtanong ukol sa international call, cellular phone at iba pa sa mga opisinang 
humahawak ng mga ito. 
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(8) Koreo 
 

>8G�� 
 

Koreong Pang-domestiko (Domestic Mail) 
Ang mga pangunahing uri ng koreo sa Hapon ay ang mga sumusunod: 
* Post Card (50 yen bawat isa): Maaaring ihulog sa post box. 
* Sobre (pangkaraniwang sukat): Maaaring ihulog sa post box kung ito ay may 

bigat na 50 g o pababa (may 14-23.5 cm na haba at 9-12 cm na lapad, at hanggang 
1 cm ang kapal). Magdikit ng 80 yen na selyo sa sobre na ang bigat ay hanggang 
25 g at 90 yen na selyo sa sobre na ang bigat ay hanggang 50 g. 

* Sulat (hindi pangkaraniwang sukat): Ang halaga ng koreo hanggang 4 kg ay ayon 
sa bigat. 

* Package (Yu-Pack): Ang halaga ng package hanggang 30 kg ay ayon sa laki at 
lugar ng padadalhan.  

At mayroon din ang iba tulad ng Letax na ipinapadala sa pamamagitan ng facsimile 
(Electronic mail). 
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Koreong Pang-internasyonal (International Mail) 
Kung magpapadala ng sulat at pakete sa ibang bansa, maaring gamitin ang koreong air 
mail na maipapadala sa pamamagitan ng eroplano, sea mail na maipapadala sa 
pamamagitan ng barko, EMS (Express Mail Service) na mabilis at siguradong 
makakarating, at SAL (economy air mail) na mas mura sa air mail at mas mabilis sa 
sea mail. 
�� Para sa mga Katanungan 
* Dibisyon ng Postal Services Sagamihara Post Office 

(1-1-20 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-752-3340 
* Sa pinakamalapit na post office 
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(9) Sasakyan/Bisikleta 
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Sasakyan 
Lisensya sa Pagmamaneho (Driver’s License) 
Ang pandaigdig na lisensya sa pagmamaneho (maaaring hindi ito magamit ayon sa 
pupuntahang bansa) ay may bisa ng 1 taon mula sa araw na natanggap. Para sa pagpapalit 
ng pandaigdig na lisensya na nakuha sa ibang bansa sa lisensya upang makapagmaneho sa 
bansang Hapon, dalhin ang pandaigdig na lisensya (dapat may kasamang nakasalin sa 
wikang Hapon), pasaporte, Sertipiko ng Alien Registration, 1 larawan (3 � 2.4 cm), 
halagang pambayad (may pagkakaiba ayon sa uri ng lisensya) at gawin ang kahilingan sa 
Driver’s License Examination Office. Ang pagpapalit ng pandaigdig na lisensiya ay 
mapahintulotan lamang kung ang may tangan nito ay tumagal sa bansa ng pinagkunan ng 
3 buwan o mahigit. Magtanong ng maaga sapagkat maliban sa pagsisiyasat sa dokumento 
at pagsusulit sa kakayahan, ayon sa patakaran ay kailangang kumuha ng eksaminasyon 
para sa kumpirmasyon ng kaalaman at kakayahan (Maaaring hindi mapalitan ang lisensya 
ayong sa resulta ng pagsisiyasat). Kung nais kumuha ng bagong lisensya sa pagmamaneho 
sa Hapon, kailangang pumasok sa paaralan ng pagmamaneho o kumuha ng eksaminasyon 
sa Driver’s Lisence Examination Office (Maaaring kumuha ng eskaminasyon sa salitang 
Ingles). 
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Driver’s License, Departamento ng Traffic, Kanagawa Prefecture Police 
Headquarters 
(2-3-1 Nakao, Asahi-ku, Yokohama City) Tel: 045-365-3111 
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Pagmamay-ari 
Sa Hapon, maaaring kumuha ng lisensya ang mula sa 18 taong gulang para sa sasakyan at 
16 taong gulang para sa motorsiklo. Kung magmamay-ari ng sasakyan, kailangang 
kumuha ng sariling paradahan maliban sa gilid ng daan, i-rehistro ang sasakyan sa Land 
and Transportation Bureau at kailangang maglagay ng plate number. Kung magmamaneho 
ng sasakyan sa Hapon, kinakailangang ipasuri ang sasakyan ng panahunan (Sha-ken). Ang 
magmamaneho ng sasakyan na hindi ipinapasuri ay magmumulta ayon sa batas. Ang 
bilihan ng sasakyan o ang maintenance shop ang pangkaraniwang gumaganap na 
kinatawan para sa paggawa ng mga hakbang sa pagsusuri. 
Gayundin, upang maging handa sakali mang magkaroon ng aksidente, kailangang kumuha 
ng seguro para sa automotive liability na maaaring kuhanin sa insurance company o sa 
Japan Agricultural Cooperatives. 
�� Para sa mga Katanungan 
Sa pinakamalapit na bilihan ng sasakyan, maintenance shop o insurance company at iba pa
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Pagmamaneho 
Ang mga sasakyan at motorsiklo ay minamaneho sa kaliwang panig ng kalsada. Gayundin, 
ipinag-uutos ang paglalagay ng sinturong pangkaligtasan o seat belt sa lahat ng taong nasa 
loob ng sasakyan, at ang pagsusuot ng helmet o proteksyon sa ulo ng sa mga taong 
nagmamaneho ng motorsiklo. At ipinagbabawal ang pagmamaneho sa mga nakainom ng 
ng alak. 
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Bisikleta 
Ayon sa patakaran, ang bisikleta ay kailangang sakyan sa kaliwang panig ng kalsada. 
Subalit, ang mga batang 13 taong gulang pababa at mga matatandang taong may higit sa 
70 taong gulang ay maaaring dumaan sa pedestrian road o daanan ng mga taong 
naglalakad. Gayundin, ang mga batang 13 taong gulang pababa ay nangangailangang 
magsuot ng helmet o proteksyon sa ulo ayon sa itinalaga ng batas habang nakasakay sa 
bisikleta. Ang paligid ng mga istasyon ng Yokohama Line, Odakyu Line, Keio Line, at 
Sagami Line (Minamihashimoto/Kamimizo/Harataima/Sobudaishita) sa loob ng Lungsod 
ay mga itinalagang lugar na hindi maaaring paradahan ng bisikleta, at ang mga bisikleta at 
motorsiklo (mababa sa 50 cc) na iniwan sa daanan o kalsada, plasa na nasa harap ng 
istasyon at parke na nasa loob ng lugar ay ililipat sa lugar ng imbakan upang makasiguro 
sa kaligtasan ng mga taong dumadaang naglalakad. Sa oras ng pagsasauli, kailangang 
sagutin ang gastos sa paglipat na 2,000 yen para sa bisikleta at 4,000 yen para sa 
motorsiklo. Kung gagamit ng bisikleta o motorsiklo, kinakailangan itong iparada sa 
nakatalagang lugar ng paradahan ng bisikleta.  
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Paradahan ng Sasakyan/Bisikleta � !4!5%�6!4!5 
 

Pangalan 
78 

Telepono 
9:;< 

Lokasyon 
�=> 

Hashimoto Station North Gate Car Parking 1 
É�îÈ�# 1æç! !" 042-775-1651

6-2-4 Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 6-2-4 

Hashimoto Station North Gate Car Parking 2 
É�îÈ�# 2æç! !" 042-700-6521

3-28-1 Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 3-28-1 

Sagamihara Station Car Parking 
���îæç! !" 042-755-5881

1-1-20 Sagamihara, Sagamihara City 
������� 1-1-20 

Sagami-ono Multilevel Parking 
��ÈC?� !" 042-743-6251

4-4-2 Sagami-ono, Sagamihara City 
������ÈC 4-4-2 

Odakyu Sagamihara Station Car Parking 
�\Ä���îæç! !" 042-741-7457

3-20-1 Minamidai, Sagamihara City 
������ 3-20-1 

Sagamiko Fureai Park 
��?��Ze�8ï 042-684-3126

1183-2 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City 
������?@cÉ 1183-2 

Fujino Station Parking 1 
BCî��# 1 !" 042-687-6788

1685-1 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City 
����BC@�Ê 1685-1 

Fujino Station Parking 2 
BCî��# 2 !" 042-687-6788

2012-2 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City 
����BC@�Ê 2012-2 

Fujino Station Parking 3 
BCî��# 3 !" 042-687-6788

2026-2 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City 
����BC@�Ê 2026-2 

Hashimoto Station North Gate Bicycle Parking 1 
É�îÈ�# 1æè! !" 042-779-1544

6-1-9 Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 6-1-9 

Hashimoto Station North Gate Bicycle Parking 2 
É�îÈ�# 2æè! !" 042-770-6177

3-28-1 Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 3-28-1 

Hashimoto Station South Gate Bicycle Parking 1 
É�î��# 1æè! !" 042-772-1781

2-1-83 Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 2-1-83 

Hashimoto Station South Gate Bicycle Parking 2 
É�î��# 2æè! !" 042-772-1782

2-4-17 Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 2-4-17 

Sagamihara Station North Gate Bicycle Parking 
���îÈ�æè! !" 042-755-7485

3430 Oyama, Sagamihara City 
�����. 3430 

Sagamihara Station South Gate Bicycle Parking 
���î��æè! !" 042-755-1152

1-1-20 Sagamihara, Sagamihara City 
������� 1-1-20 

Yabe Station North Gate Bicycle Parking 
ñ&îÈ�æè! !" 042-753-8010

3-40 Yabe-shincho, Sagamihara City 
����ñ&)@ 3-40 

Fuchinobe Station South Gate Bicycle Parking 1 
ÇC�î��# 1æè! !" 042-753-2495

1-12-22 Kanumadai, Sagamihara City 
�����
� 1-12-22 

Fuchinobe Station South Gate Bicycle Parking 2 
ÇC�î��# 2æè! !" 042-776-9529

1-13-20 Kanumadai, Sagamihara City 
�����
� 1-13-20 

Sagami-ono Station North Gate Bicycle Parking 
��ÈCîÈ�æè! !" 042-749-6917

4-3-1 Sagami-ono, Sagamihara City 
������ÈC 4-3-1 

Sobudai-mae Station North Gate Bicycle Parking 
�í�iîÈ�æè! !" 046-257-9104

2-20-17 Sobudai, Sagamihara City 
�����í� 2-20-17 

 
�� Para sa mga Katanungan 
* Sagamiko Fureai Park: Dibisyon ng Construction sa Sagamiko Branch Office  

Tel: 042-684-3211 (Kinatawan) 
* Fujino Station Parking: Dibisyon ng Construction sa Fujino Branch Office  

Tel: 042-687-5512 (Direktang linya) 
* Ibang mga pasilidad: Dibisyon ng Parking Control sa City Hall  

Tel: 042-769-8258 
 

��He3I�J 
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*U��WJKL: : : : ��� !"a�, 
=042-769-8258 

 

(10) Institusyon ng Pananalapi (Financial Institution) >10Gvéêë 
 

Oras ng Tanggapan 
Maaaring magdeposito ng pera, mag-bank transfer, magpadala ng pera o magbayad ng 
bayarin ng mga kagamitang pampubliko sa mga financial institution tulad ng bangko 
at post office. Kung magbubukas ng bank account, maaaring gamitin ang automatic 
debit. Magtanong lamang sa bawat financial institution ukol sa oras ng tanggapan. 
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Pagbubukas ng Account 
Bangko 
Mag-apply sa pamamagitan ng pagsulat ng mga kinakailangang bagay sa papel na 
nasa counter. Kinakailangan sa mga ganitong kaso ang Sertipiko ng Alien Registration 
o ibang sertipiko na maaaring makapagpatunay ng sarili at pantatak (o lagda). Ang 
pagde-deposito ay mayroong ordinaryong deposito, pirmihang deposito, deposito para 
sa pag-iimpok at iba pa. 
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Post Office 
Sulatan ng mga kinakailangang bagay ang papel na nasa counter, at kung may Sertipiko ng 
Alien Registration o pasaporte at pantatak (o lagda), maaaring makapagbukas ng account. 
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Cash Card 
Otomatikong igagawa ng cash card (o kung mag-aapply) sa pagbubukas ng account. Kung 
ilalagay ang inirehistrong PIN, maaaring mag-withdraw, magdeposito, mag-bank transfer 
o tingnan ang balanse sa mga automated machine (CD: Cash Dispenser, ATM: Automated 
Teller Machine) na hindi na kailangan pang dumaan sa counter. May pagkakaiba ang oras 
ng paggamit ng automated machine ayon sa lugar o shop na pinaglalagyan. At ang mga 
credit card ay hindi maaaring gamitin (May ibang credit card na maaaring gamitin ayon sa 
kooperasyon ng credit company at ng financial institution). 
 

>11G�� 
 

(11) Kalusugan 
 

�½ÁG*��+Á 
��J)*��êë����¯�J$"YA+ÁD

�[\ew�fÇiS�.��­®Å¯
w�f 

Pagsusuri sa Kalusugan/Pagsusuri sa Kanser 
Ang pagsusuri ay isinasagawa sa mga tumutulong na institusyong pang-medikal at sa mga 
mababang paaralan o elementarya sa loob ng Lungsod. Kinakailangan ng maagang 
aplikasyon. 
 

 
Uri ng Pagsusuri 

�
 
Mga Nararapat na Tao 

a(> 
Bayad 
ð� 

Pagsusuri sa Kanser 
(Sikmura, Bituka, Bahay-bata, Dibdib, 
Baga) 
��+Á 
>ö*È÷*�ø*ù*úG 

Mga taong may higit sa 40 taong gulang (Ang Pagsusuri sa Kanser sa Bahay-bata 
ay para sa mga babaeng may higit sa 20 taong gulang. Ang Pagsusuri sa Kanser sa 
Dibdib ay para sa mga babaeng may higit sa 30 taong gulang.) 
40h�UJ¶>�ø��+ÁT 20h�UJû�f 

ù��+ÁT 30h�UJû�G 

May Bayad 
\± 

Pagsusuri sa Kalusugan ng Ngipin 
~�J�½ÁG 

Mga taong may 40 hanggang 50 taong gulang, 55 taong gulang, 60 taong gulang at 
70 taong gulang 
40hl50h*55h*60h*70hJ¶ 

May Bayad 
\± 

Pagsusuri sa Hepatitis Virus 
ü¤�_a�+Á 

Mga taong may higit sa 40 taong gulang na hindi pa nakakakuha ng pagsusuri sa 
hepatitis virus 
40h�UY¦§Sü¤�_a�+Áu!ÁJ¶ 

May Bayad 
\± 

Libreng Pagsusuri sa Hepatitis Virus* 
â±ü¤�_a�+G: W 

Mga taong may higit sa 14 taong gulang na posibleng nahawa ng hepatitis virus 
14h�UYü¤�_a�ãýJ�Í�JZQ¶ 

Walang Bayad
â± 

 
��He3I�J 
����½79, 
>����nop 6-1-1: ��a��d��TI�G 
=042-769-9220 
WJ� 
������r�, 
>����nop 6-1-1: ��a��d��TI�G 
=042-769-8346 

 

�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Health Planning sa City Hall 
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-9220 
Para lamang sa pagsusuri na may * 
Dibisyon ng Disease Prevention and Public Health sa Sagamihara City Health Center 
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-8346 
 

�½�� 
��ºAþøoA45#ÜoS�Q�½��*�'

��*þø��*45��¯�Dâ±Y�[\ew
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Konsultasyon ukol sa Kalusugan 
Ang konsultasyon ukol sa kalusugan, pag-aalaga ng bata, nutrisyon at ngipin ay 
isinasagawa ng mga public health nurse, nutritionist at dental hygienist ng walang bayad. 
 

 
Uri ng Konsultasyon 

�
 
Lugar ng Konsultasyon 

ÎK"� 
Araw ng Konsultasyon 

ÎKu 

Konsultasyon sa 
Kalusugan 
Konsultasyon sa 
Pag-aalaga ng Bata 
�½�� 
�'�� 

Mula Lunes hanggang Biyernes (maliban sa pista opisyal, 
katapusan at umpisa ng taon) 
Mula 8:30 ng umaga hanggang 5:00 ng hapon 
Pumunta ng direkta sa itinakdang lokasyon (tinaganggap 
din ang konsultasyon sa telepono). 
slvtu>yuÅ{|{}DEFG 
hi 8j 30klhm 5j 
«�$"M~�bFcde>NO��]�)f 

Konsultasyon sa Nutrisyon 
þø�� 

Konsultasyon sa Ngipin 
45�� 

Sagamihara City Chuo Health Center (Wellness 
Sagamihara), Chuo Health Center Shiroyama Section 
(Shiroyama Health and Welfare Center), Minami Health 
Center (Minami Health and Welfare Center), Tsukui 
Health Center, Tsukui Health Center Sagamiko Section 
(Satamiko Comprehensive Office), Tsukui Health 
Center Fujino Section (Fujino Comprehensive Office) 
����;<��5678>��a��d��TI

�GA;<��5678-.ì+>-.��ìí56

78�GA���5678>���ìí5678�GA/

01��5678A/01��5678��?ì+

>��?23Ç¥��GA/01��5678BCì

+>BC23Ç¥��G 

Ipapahayag sa pamamagitan ng “Koho Sagamihara” 
bulletin. 
Kinakailangan ang maagang aplikasyon para sa 
konsultasyon. 
zÕ�{Y~�I�bw�f 
¯~AÇiS�b.��­®Å¯
w�f 
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�� Para sa mga Katanungan 
Chuo Health Center 
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City)  
Tel: 042-769-8233/8295 
Chuo Health Center Shiroyama Section 
(Shiroyama Health and Welfare Center, 2-26-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, 
Sagamihara City)  
Tel: 042-783-8120 
Minami Health Center 
(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City)  
Tel: 042-701-7708 
Tsukui Health Center 
(Tsukui Health and Welfare Center, 613-2 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-780-1414 
Tsukui Health Center Sagamiko Section 
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-684-3211 
Tsukui Health Center Fujino Section 

(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-687-5515 
Dibisyon ng Health Planning (tinaganggap ng konsultasyon sa ngipin lamang) 
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City)  
Tel: 042-769-8344 
 

��He3I�J 
;<��5678 
>����nop 6-1-1��a��d��TI�G 
=042-769-8233*8295 
;<��5678-.ì+ 
>����-.@0�Ç 2-26-1: -.��ìí5678�G 
=042-783-8120 
���5678 
>������ÈC 6-22-1: ���ìí5678�G 
=042-701-7708 
/01��5678 
>����/01@;C 613-2: /01��5678�G 
=042-780-1414 
/01��5678��?ì+ 
>������?@cÉ 896: ��?23Ç¥��G 
=042-684-3211 
/01��5678BCì+ 
>����BC@�Ê 2000: BC23Ç¥��G 
=042-687-5515 
�½79,>45��J�G 
>����nop 6-1-1: ��a��d��TI�G 
=042-769-8344:  
 

Konsultasyon at Pagpapatingin ukol sa AIDS at Iba Pa 
Ang pagpapatingin at konsultasyon sa mga nakakahawang sakit tulad ng AIDS, 
chlamydia at syphilis ay isinasagawasa tuwing Martes (ayon sa patakaran) ng umaga 
at tuwing makalawang Sabado (every other Saturday) ng hapon ng lihim at walang 
bayad. Kinakailangan ng maagang reserbasyon sa pamamagitan ng telepono. 
 

ñ_çtJ��Å+G 
ñ_ç*�¡ïÓ�Ô$*��Së�Q��+G*��Dq
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Pagsusuri sa Sakit sa Baga o Tuberculosis 
Ang pagsusuri sa tuberculosis (walang bayad) ay isinasagawa sa mga gymnasium at 
mababang paaralan sa loob ng Lungsod para sa mga naninirahan sa Lungsod na may 
higit sa 65 taong gulang na walang pagkakataon na magpasuri. Kinakailangan ng 
maagang aplikasyon. Ipapahayag sa “Koho Sagamihara” bulletin ang mas malawak na 
impormasyon ukol sa araw, oras at lokasyon. 
Gayundin, ang pagpapasuri sa tuberculosis lalo na para sa mga taong may ibang 
nasyonalidad ay isinasagawa sa Health Center ng walang bayad minsan sa 1 taon. 
Tumawag para sa mga katanungan ukol sa araw at oras. 
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Disease Prevention and Public Health sa Sagamihara City Health Center 
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-8346 
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��He3I�J 
������r�, 
>����nop 6-1-1��a��d��TI�G 
=042-769-8346 
 

“Hello, Mother” Class (Mother and Father Class) 
Ang mga klase ukol sa pagbubuntis, panganganak, pag-aalaga ng bata at pagpapaligo 
sa sanggol ay itinuturo sa mga magiging bagong ina o ina na magluluwal ng kanyang 
unang anak at sa mga pamilya nito. Kinakailangan ng aplikasyon sa pagkuha ng klase. 
Ang mas malawak na impormasyon ukol sa araw, oras at lokasyon ay ipapahayag sa 
“Koho Sagamihara” bulletin. 
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Fureai Oyako Salon (Salon para sa mga Magulang at Bata) 
Ang lugar na ito ay para sa mga nanay at anak. Nagbibigay ng mga mungkahi ukol sa 
pag-aalaga ng bata at paglalaro ang mga public health nurse, nursery staff at 
nutritionist ng walang bayad. Pumunta ng direkta sa itinalagang lokasyon at hindi na 
kailangan ng aplikasyon. 
�
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Uri ng Serbisyo 
�
 

Lugar ng Serbisyo 
ÎK"� 

Araw ng Serbisyo 
ÎKu 

Konsultasyon sa pag-aalaga ng bata, 
konsultasyon sa nutrisyon, pagsukat ng bigat at 
taas ng katawan, pagpapakilala ng mga larong 
pam-pamilya 
�'��Aþø��A}��1AÀ�
DJ

ûÁ 

Sagamihara City Children’s Center (Kodomo 
Center), Community Center, Tsukui Health Center, 
Sagamiko Comprehensive Office, Fujino 
Comprehensive Office 
������]5678fDÍ-)A/01��

5678A��?23Ç¥�ABC23Ç¥� 

Ipapahayag sa pamamagitan ng “Koho 
Sagamihara” bulletin. 
zÕ�{Y~�I�bw�f 
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=042-687-5515 

 

�� Para sa mga Katanungan 
* Chuo Health Center 

(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City)  
Tel: 042-769-8233 

* Chuo Health Center Shiroyama Section 
(Shiroyama Health and Welfare Center, 2-1-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara 
City)  
Tel: 042-783-8120 

* Minami Health Center 
(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City)  
Tel: 042-701-7708 

* Tsukui Health Center 
(Tsukui Health Center, 613-2 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-780-1414 

* Tsukui Health Center Sagamiko Section 
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)  
Tel: 0426-84-3211 (Kinatawan) 

* Tsukui Health Center Fujino Section  
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-687-5515 
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Aklat-patnubay ukol sa Kalusugan ng Ina at Anak (Boshi Kenko Techo) 
Ang Aklat-patnubay ukol sa Kalusugan ng Ina at Anak ay ipinagkaka-loob kung itatala 
ang pagbubuntis sa Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall, Dibisyon ng Resident 
sa Shiroyama Branch Office, bawat city branch office o sa Chuo Health Center, Chuo 
Health Center Shiroyama Section, Dibisyon ng Health and Welfare General 
Consultantation, Minami Health Center, Dibisyon ng Minami Health and Welfare General 
Consultation, Tsukui Health Center, Tsukui Health Center Sagamiko Section, Tsukui 
Health Center Fujino Section. Ang aklat-patnubay na ito ay naglalaman ng mga 
kinakailangang impormasyon ukol sa pagbubuntis, panganganak at pag-aalaga ng anak. 
 

���� 
Üw�´��]´j���HS��´µJ¹���

��D¹�°½É�jACÜfDè��CjSH

�b\ew�f 
>óîA;�îA��*�ÝîA�Ì_6îAôa×â

aîA7âÀ?î: 6H�îa�G 
 

“Hohoemi (Ngiti)” 
Sa panahon ng pagbibigay ng Aklat-patnubay ukol sa Kalusugan ng Ina at Anak o 
pag-uulat ng kapanganakan ng sanggol o paglilipat, namimigay ng mga impormasyon ukol 
sa kalusugan ng ina at anak upang ang mga isinilang na bata ay lumaki ng malusog. 
(Mayroon sa 6 na salitang Engles, Intsik, Koreano, Espanyol, Portuges at Tagalog.) 
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Pagsusuri sa Kalusugan ng Nagdadalang-tao 
Upang ang sanggol ay ipanganak at mapalaki ng malusog, ang panahunang pagsusuri ng 
kalusugan sa panahon ng pagdadalang-tao ay 5 beses bibigyan ng suporta. Ang mga 
nakasulat na pagsusuri sa Kupon para sa Pagsusuri sa Kalusugang ng Nagdadalang-tao 
lamang ang walang bayad. Ang kupon na ito ay ibinibigay kasama ang Aklat-patnubay 
ukol sa Kalusugan ng Ina at Anak. 
 

ø���$� 
u�'Y��ø��­®¯ù'�A�sd�´��

êëY��÷�D!PQ"3A���¾Jæjëì

kD»-bw�f�;S�
æjëì�Z
w�f 
 

Benepisyo sa Pagpapagamot ng Sanggol na Ipinanganak ng Kulang sa Buwan 
Ang gastos sa pagpapagamot ng mga sanggol na ipinanganak ng kulang sa buwan na 
nangangailangang palakihin sa ospital ay babayaran ng pondong pampubliko kung 
magpapagamot sa itinalagang institusyon pang-medikal. Kailangang bayaran ang bahagi 
ng gastos ayon sa kinikita. 
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Benepisyo sa Pagpapagamot ng mga Tiyak na Sakit na Talamak ng Bata 
Ang gastos sa pagpapagamot ng isang tiyak na sakit na talamak ng bata ay babayaran ng 
pondong pampubliko kung magpapagamot sa pagamutan na may kasunduan sa Lungsod. 
Kailangang bayaran ang bahagi ng gastos ayon sa kinikita. 
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Benepisyo sa Pagpapagamot ng Batang May Kapansanan 
Ang gastos sa pagpapagamot ng mga batang ipinanganak na may pisikal na kapansanan o 
karamdaman ay babayaran ng pondong pampubliko kung magpapagamot sa itinalagang 
institusyon pang-medikal. Kailangang bayaran ang bahagi ng gastos ayon sa kinikita. 
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Itinalagang Programa para sa Pagpapagamot ng Fertility 
Ang mga mag-asawang kumuha ng artificial insemination at micro fertilization ay 
bibigyan ng suporta hanggang 100,000 yen sa isang beses na pagpapagamot. Ang suporta 
ay ibibigay ng dalawang beses kada taon hanggang 5 taon. Kailangang bayaran ang bahagi 
ng gastos ayon sa kinikita. 
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Pagsusuri sa Kalusugan ng Sanggol at Bata 
Maaaring kumuha ng mga sumusunod na pagsusuri ang sanggol at bata na may 
nararapat na edad at ang mga ito ay walang bayad. 
 

ù�'J�½ÁG 
ù�'J�½ÁGST«J��¯]J�Z
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J¶Tâ±Y!PI�w�f 

 
Pagsusuri sa Kalusugan 

�½ÁG 
Panahon ng Pagsusuri/Batang Maaaring Kumuha ng 

Pagsusuri 
!Á�o*a(> 

Uri ng Pagsusuri 
�
 

Pagsusuri sa kalusugan ng bata 
ng may 4 na buwang gulang 
4Hs'�½ÁG 

Sa loob ng buwan na maging 4 na buwang 
gulang 
4HsS¯Qs 

Departamento 
Pang-medikal
�5 

Maagang pagtuklas sa sakit, pagtitiyak ng 
kalagayan ukol sa kaunlaran ng paglaki at 
konsultasyon ukol sa pag-aalaga ng bata, 
konsultasyon ukol sa pagkain ng sanggol 
�áJÐ�|pA|�|i¯/J��Å�'
��A�ùÞ¯�J�� 

Pagsusuri sa kalusugan ng bata 
ng may 8 buwang gulang 
8Hs'�½ÁG 

Mula sa araw na maging 7 buwang gulang 
hanggang bago ang araw na maging 9 na 
buwang gulang 
7HsS¯[´ul9HsS¯Qiu 

Pagsusuri sa kalusugan ng bata 
ng may 1 taong gulang na  
1h'�½ÁG 

Mula sa araw na maging 1 taong gulang 
hanggang bago ang araw na maging 1 taon 
at 2 buwang gulang 
1hS¯[´ul1h 2HsS¯Qiu 

Departamento 
Pang-medikal
�5 

Pagtitiyak ng kalagayan ukol sa kaunlaran ng 
paglaki at konsultasyon ukol sa pag-aalaga ng 
bata/nutrisyon 
|�|i¯/J��Å�'*þø�� 

Mula sa araw na maging 1 taon at 6 na 
buwang gulang hanggang bago ang araw 
na maging 1 taon at 8 buwang gulang 
1h 6HsS¯[´ul1h 8HsS¯
Qiu 

Departamento 
Pang-medikal
�5 

Pagtitiyak ng kalagayan ukol sa kaunlaran ng 
paglaki at konsultasyon ukol sa pag-aalaga ng 
bata/nutrisyon 
|�|i¯/J��Å�'*þø�� Pagsusuri sa kalusugan ng bata 

na may 1 taon at 6 na buwang 
gulang na  
1h 6Hs'�½ÁG Sa loob ng buwan na maging 1 taon at 6 na 

buwang gulang 
1h 6HsS¯Qs 

Departamento 
Pang-ngipin 
45 

Pagsusuri sa kalusugan ng ngipin at paggabay 
upang maiwasan ang pagkasira ng ngipin, 
konsultasyon ukol sa kaunlaran ng kaisipan at 
pag-aalaga ng bata/nutrisyon 
4J�½ÁGÅ�b4r���Aü |i��
'*þø�� 

Pagsusuri sa kalusugan ng 
ngipin ng bata na may 2 taon at 
6 na buwang gulang na  
2h 6Hs'45�½ÁG 

Sa loob ng buwan na maging 2 taon at 6 na 
buwang gulang 
2h 6HsS¯Qs 

Departamento 
Pang-ngipin 
45 

Pagsusuri sa kalusugan ng ngipin at paggabay 
upang maiwasan ang pagkasira ng ngipin, 
konsultasyon ukol sa nutrisyon 
4J�½ÁGÅ�b4r���Aþø�� 

Pagsusuri sa kalusugan ng bata 
ng may 3 taon at 6 na buwang 
gulang na  
3h 6Hs'�½ÁG 

Sa loob ng buwan na maging 3 taon at 6 na 
buwang gulang 
3h 6HsS¯Qs 

Departamento 
Pang-medikal
Departamento 
Pang-ngipin 
�5 
45 

Pagtitiyak ng kalagayan ukol sa kaunlaran ng 
paglaki at pagsuporta sa pag-aalaga ng bata, 
pagsusuri sa kalusugan ng ngipin, inspeksyon sa 
paningin at pandinig, konsultasyon ukol sa 
kaunlaran ng kaisipan at pag-aalaga ng 
bata/nutrisyon 
|�|i¯/J��Å�'¡AA4J�½Á
GA���+GAü |i��'*þø�� 

 
Paalala) Direktang ipapaalam sa mga batang maaaring kumuha ng pagsusuri ang araw, 
oras at lugar ng pagsusuri. 
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��Para sa mga Katanungan 
Seksyon ng Mother and Child Health, Dibisyon ng Health Planning sa City Hall 
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-8345 
 

��He3I�J 
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>����nop 6-1-1: ��a��d��TI�G 
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Bakuna 
Ang mga sumusunod na panahunang bakuna ay isinasagawa ayon sa Preventive 
Vaccination Law at ilan sa mga ito ay walang bayad para sa mga taong nasa nararapat 
na edad para sa bakuna at may Resident Registration o Alien Registration sa 
Sagamihara City. Gayundin, mayroong “Grupong Pabakuna” na isinasagawa sa 
itinalagang lokasyon at mayroong “Bukod na Pabakuna” na isinasagawa ng 
tumutulong na pagamutan. 
Ang bakuna para sa beke, bulutong tubig at iba pang sakit na wala sa ibaba ay 
maaaring kunin sa institusyon pang-medikal ng may bayad.  
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Grupong Pabakuna: (��� 
 

Uri ng Bakuna 
�� 

Edad na Maaaring Kumuha ng Bakuna
a({� 

Pamantayang Edad sa Pagkuha ng 
Bakuna 

�EB¯��{� 
Paraan ng Pabakuna 

��£[ 

Polio (Acute Poliomyelitis) 
ôðÛ>Ä���¢¤G 

Mula 3 buwang gulang hanggang bago 
maging 7 taon at 6 na buwang gulang 
Üm 3Hsl7h 6Hsu? 

Mula 3 buwang gulang hanggang 
bago maging 18 buwang gulang 
Üm 3Hsl18Hsu? 

2 beses na bakuna sa pagitan ng 
mahigit sa 41 araw 
41uo�UJo�Y 2�Ïc 

 
Paalala) Ipapahayag sa bulletin o website ng Lungsod ang araw, oras at lugar ng 
“grupong pabakuna”. Kung sigurado na ang araw at lugar ng pabakuna, dalhin ang 
Aklat-patnubay ukol sa Kalusugan ng Ina at Anak, panunulat, papel ng pangunahing 
pagsusuri (ibinibigay din sa lugar ng pabakuna) at thermometer at diretsong pumunta 
sa lugar ng pabakuna. Siguraduhing magparehistro sa reception bago matapos ang 
nakatakdang panahon upang mabakunahan. 
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Bukod na Pabakuna: �(�� 
 

Uri ng Bakuna 
�� 

Edad na Maaaring Kumuha 
ng Bakuna 
a({� 

Pamantayang Edad sa 
Pagkuha ng Bakuna 
�EB¯��{� 

Paraan ng Pabakuna 
��£[ 

BCG o Bakuna laban sa sakit ng baga o tuberculosis  
BCG>³�G 

Bago maging 6 na buwang 
gulang 
Üm 6Hsu? 

Mula 3 buwang gulang 
hanggang bago maging 6 na 
buwang gulang 
Üm 3Hsl6Hsu? 

Isang beses na bakuna 
1��� 

Unang Beses 
na Bakuna 
o� 

Mula 3 buwang gulang 
hanggang bago maging 12 
buwang gulang 
Üm 3Hsl12Hsu? 

3 beses na bakuna sa pagitan 
ng 20-56 na araw 
20l56uwYJo�Y 3�
�� Unang 

Panahon 
1� 

Three-type 
Combination 
(DPT) 
�� 3 Karagdagang 

Bakuna 
Åô 

Mula 3 buwang gulang 
hanggang bago maging 7 taon 
at 6 na buwang gulang 
Üm 3Hsl7h 6Hsu
? 

1 beses na bakuna sa pagitan ng 1 hanggang 1 at kalahating taon 
matapos ang Unang (Ika-3) Beses na Bakuna sa Unang Panahon 
1�o�>3�G!@m 1{l1{ 6Hsu?JoS 1���

Diphtheria, 
Pertussis at 
Tetanus 
ÔMØð$ 
"u�� 
��Ï 

Ika-2 
Panahon 
2� 

Two-type Combination 
(DT) [Diphtheria at Tetanus] 
�� 3 

#ÔMØð$*��Ï$ 

Mula 11 taong gulang 
hanggang bago maging 13 
taong gulang 
11hl13hu? 

11 taong gulang 
11h 

Isang beses na bakuna 
1��� 

Unang 
Panahon 
1� 

Mula 1 taong gulang hanggang bago maging 2 taong gulang 
1hl2hu? 

Isang beses na bakuna 
1��� 

Ika-2 
Panahon 
2� 

Mula 5 taong gulang hanggang bago maging 7 taong gulang na 
bago pumasok sa mababang paaralan 
5hl7hu?Y���S8��Qi{À; 

Isang beses na bakuna 
1��� 

Ika-3 
Panahon 
3� 

Unang baitang sa junior high school 
;� 1{ÜS�+�Q{�J£ 

Isang beses na bakuna 
1��� 

Measles 
(Tigdas)/Rubella 
Tb�>TbHG*
Ïb� 

Ika-4 na 
Panahon 
4� 

Measles/Rubella Combination 
(Measles/Rubella) 
Tb�Ïb� 3>Tb�*Ïb
�G 

Ika-3 baitang sa high school 
`� 3{ÜS�+�Q{�J£ 

Isang beses na bakuna 
1��� 

Unang Beses na Bakuna 
o� 

3 taong gulang 
3h 

2 beses na bakuna sa pagitan 
ng 6-28 na araw 
6l28uwYJo�Y2��
� Unang 

panahon 
1� Karagdagang Bakuna 

Åô 

Mula 6 na buwang gulang 
hanggang bago maging 7 taon 
at 6 na buwang gulang 
Üm 6Hsl7h 6Hsu
? 4 na taong gulang 

4h 

1 beses na bakuna sa patitan 
ng mga 1 taon matapos ang 
Unang (Ika-2) Beses na 
Bakuna sa Unang Panahon 
1�o�>2�G!@m~~�
* 1{~e\ 1��� 

Japanese 
Encephalitis 
u�,¤ 

Ika-2 Panahon 
2� 

Mula 9 na taong gulang 
hanggang bago maging 13 
taong gulang 
9hl13hu? 

9 na taong gulang 
9h 

Isang beses na bakuna 
1��� 
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Paalala)  
1.  Ang listahan ng mga tumutulong na institusyong pang-medikal sa “Bukod na Pabakuna” ay 

ibinibigay sa Dibisyon ng Disease Prevention and Public Health sa Sagamihara City Health 
Center, Dibisyon ng Resident Registration sa bawat comprehensive office, bawat city branch 
office at liaison office. Magreserba muna sa institusyong pang-medikal at dalhin ang 
Aklat-patnubay ukol sa Kalusugan ng Ina at Anak, panunulat, papel ng pangunahing pagsusuri 
(ibinibigay din sa lugar ng pabakuna) at thermometer upang magpabakuna. 

2.  Ukol sa Unang Beses na Bakuna para sa diphtheria, pertussis at tetanus sa Unang Panahon 
Ayon sa patakaran, ang bakunang ito ay para sa kombinasyon ng diphtheria, pertussis at tetanus. 
Subalit para sa mga taong nagka-pertussis na, maaaring magbigay ng bakuna para sa kombinasyon 
ng diphtheria at tetanus lamang (magtanong sa institusyong pang-medikal o Dibisyon ng Disease 
Prevention and Public Health ukol sa paraan ng pabakuna para sa kombinasyon ng diphtheria at 
tetanus lamang). 

3.  Ukol sa bakuna para sa measles (tigdas)/rubella 
Ayon sa patakaran, ang bakunang ito ay para sa kombinasyon ng measles at rubella. Subalit para 
sa mga taong nagka-measles o nagka-rubella na at nais magpabakuna para sa isa sa dalawa 
lamang, maaaring magbigay ng bakuna para sa measles o rubella lamang. 

4.  Ukol sa bakuna para sa measles (tigdas)/rubella sa Ika-3 at Ika-4 na Panahon 
Ito ay karagdagang bakuna para sa mga batang nasa unang baitang sa junior high school o ika-3 
baitang sa high school na nagpabakuna para sa measles (tigdas)/rubella isang beses lamang bago 
isinagawa ang bagong programa ng bakuna noong 2006 na nag-uutos ng dalawang bakuna para sa 
measles (tigdas)/rubella. Ang karagdagan bakuna ay ibibigay sa loob ng 5 taon simula 2008. 

5.  Ukol sa bakuna para sa Japanese encephalitis 
Sa panahon mula ika-30 ng Mayo, taon 2005 hanggang ika-1 ng Enero, taon 2009, ang bakuna 
para sa Japanese encephalitis ay hindi inirerekomenda ng Lungsod sapagkat ito ay maaaring 
maging sanhi ng malubhang “side reaction” (kung nais magpabakuna, kailangan ang kasunduan ng 
magulang o tagapag-alaga). Kung mag-uumpisa uli ang programa ng pagbabakuna para sa 
Japanese encephalitis, ipapahayag sa bulletin o website ng Lungsod. Ipinapa-alala lamang na may 
mga institusyong pang-medikal na hindi nagbibigay ng bakunang ito hangga’t hindi mag-uumpisa 
uli ang programa kahit na nais magpabakuna. 
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Bakuna sa Influenza para sa mga Taong May Matataas na Edad 
Ang halaga ng pabakuna sa may matataas na edad ay binabayaran ng pananalaping 
pampubuliko para sa mga taong may Resident Registration o Sertipiko ng Alien 
Registration sa Sagamihara City na sa araw ng pabakuna ay may higit sa 65 taong 
gulang o may higit sa 60 taong gulang ngunit mababa sa 65 taong gulang at may 
malubhang karamdaman sa puso, bato o respiratory organ, o immunity dysfunction 
dahilan sa Human Immunodeficiency Virus (HIV). Ang panahon ng pagsasagawa ay 
mula ika-10 ng Oktubre hanggang ika-31 ng Disyembre. Magtanong para sa mas 
malawak na impormasyon ukol sa halaga at iba pa. 
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Disease Prevention and Public Health sa Sagamihara City Health Center 
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-8346 
Dibisyon ng Disease Prevention and Public Health Tsukui Section sa Sagamihara City 
Health Center 
(Tsukui Health Center, 613-2 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-780-1412 
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(12) Pagpapagamot >12G�� 
 

Ang mga pagamutan sa Hapon ay may mga nakahandang aparato sa pagpapa-ospital 
at may mga klinika sa paligid kung saan maaaring magpatingin ng palagian. 
Kumpirmahin ang mga pagamutan sa paligid upang hindi mag-panic sa oras ng 
pagkakasakit. Ipinapa-alala lamang na ang ibang pagamutan ay kailangan ng 
reserbasyon bago magpatingin. Huwag kalimutang dalhin ang Sertipiko ng Seguro 
para sa Kalusugan sa pagpapatingin. Ipinapa-alala lamang na kung walang 
maipapakitang Sertipiko ng Seguro para sa Kalusugan, ang pagpapatingin ay hindi 
sasagutin ng Seguro para sa Kalusugan at mas mataas na halaga ang babayaran..  
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Biglaang Pagkakasakit sa Pista Opisyal o Hating-gabi 
Kung magkasakit ng biglaan sa pista opisyal o hating-gabi at kung maaaring pumunta 
ng sarili sa pagamutan, tumawag sa Sagamihara Emergency Medical Information 
Center (Tel: 042-756-9000). Bibigyan ng gabay sa mga pagamutan na maaaring 
puntahan. 
Oras ng Tanggapan ng Tawag sa Telepono 
Pangkaraniwang Araw Mula 5:00 ng hapon hanggang 9:00 ng susunod na umaga
Sabado Mula 1:00 ng hapon hanggang 9:00 ng susunod na umaga
Pista Opisyal (Linggo, pista opisyal, katapusan at umpisa ng taon)  

Mula 9:00 ng umaga hanggang 9:00 ng susunod na 
umaga 
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Biglaang Pagsakit ng Ngipin sa Pista Opisyal 
Kung biglaan ang pagsakit ng ngipin sa pista opisyal, isinasagawa ang paunang lunas 
sa mga sumusunod na klinika. Tumawag muna sa telepono bago pumunta sa klinika. 
��Holiday Emergency Dental Clinic 

(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-756-1501 
(Oras ng Tanggapan2Mula 8:45 ng umaga hanggang 11:30 ng umaga at mula 
1:15 ng hapon hanggang 4:30 ng hapon) 

�� Para sa mga Katanungan 
Seksyon ng Regional Medical Treatment, Dibisyon ng Regional Medical Treatment sa 
City Hall Tel: 042-769-9230 
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Benepisyo sa Pagpapagamot (Tulong na bayad sa pagpapagamot) 
Ang mga sumusunod na benepisyo sa pagpapagamot ay ibinibigay ng Lungsod ayon 
sa kalagayan: 
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Tulong na Bayad sa Pagpapagamot ng mga Bata at Sanggol 
Ang mga bata mula 0 taong gulang hanggang sa ika-3 baitang sa elementary school ay 
tutulungan sa pagbabayad sa pagpapagamot. Kinakailangan na may anumang Seguro 
para sa Kalusugan (Seguro ng mga Mamamayan para sa Kalusugan, at iba pa). Ayon 
sa patakaran, kung naisagawa ang hakbang at natanggap na ang Sertipiko para sa 
Pagpapagamot, maaari na itong gamitin upang makapagpagamot ng walang bayad sa 
mga pagamutan sa loob ng Kanagawa Prefecture (Ang bayad sa pagkain sa 
pagpapa-ospital ay hindi kasama). Kung magpapagamot sa mga pagamutan sa labas 
ng Kanagawa Prefecture, kailangang bayaran ang bahagi ng gastos ayon sa coverage 
ng seguro sa kalusugan. Sa ganitong kalagayan, kailangang isagawa ang hakbang at 
mag-sumite ng resibo ng pagamutan upang makatanggap ng tulong sa huli. Gayundin, 
may limitasyon ayon sa kinikita para sa mga batang may higit sa 1 taon gulang. 
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Tulong na Bayad sa Gastusin sa Pagpapa-ospital ng Bata 
Ang mga bata mula ika-4 na baitang sa elementary school hanggang ika-3 baitang sa 
junior high school ay tutulungan sa gastusin sa pagpapa-ospital. Kinakailangan na 
may anumang Seguro para sa Kalusugan (Seguro ng mga Mamamayan para sa 
Kalusugan, at iba pa). Ang bahagi ng gastos na ibinayad sa pagamutan ay matatanggap 
sa huli kung isasagawa ang hakbang at mag-susumite ng resibo ng pagamutan (Ang 
bayad sa pagkain sa pagpapa-ospital ay hindi kasama). Gayundin, ang sistemang ito 
ay may limitasyon ayon sa kinikita. 
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Latter-stage Elderly Medical Care Program 
* Sertipiko ng Seguro 
Nagbibigay ng Sertipiko ng Seguro sa mga taong may higit sa 75 taong gulang o sa mga 
taong may higit sa 65 taong gulang na may tiyak na kapansanan. Maaari itong gamitin 
upang makapagpagamot at magbabayad ng 10% lamang ng kabuuang halaga (o 30% ng 
halaga para sa taong may tiyak na kinikita) sa mga pagamutan. Ang pahahon ng bisa ng 
Sertipiko at porsiyento ng halagang dapat sagutin sa mga pagamutan ay nakasulat sa 
Sertipiko. 
 
* Halaga ng Seguro 
Kailangang magbayad ng Seguro upang makatanggap ng benepisyo ng programang 
Latter-stage Elderly Medical Care Program. Ang halaga ng Seguro ay tutuusin ayon sa 
bilang ng tao sa pamilya na naka-seguro o kinita ng nakaraang taon. Ang pagbabayad sa 
Seguro ay hahatiin sa 9 na beses (panahon) mula Hulyo hanggang Marso ng susunod na 
taon. Gamitin ang papel ng babayarin na galing sa City Hall at magbayad lamang ng  
Seguro sa financial institution na nakasulat sa nasabing papel bago matapos ang 
nakatakdang panahon. Gayundin, para sa mga taong tumatanggap ng pensyon at 
umaangkop sa pirmihang kundisyon, maaaring magsagawa ng espesyal na pagsingil ng 
Seguro (ibabawas ang Seguro sa pensyon). 
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Tulong na Bayad sa Pagpapagamot ng mga Taong May Malubhang Kapansanan 
(Disabled) sa Katawan 
Ang mga taong umaangkop sa mga sumusunod ay tutulungan sa pagbabayad sa 
pagpapagamot. Kinakailangan na may anumang Seguro para sa Kalusugan (Seguro ng 
mga Mamamayan para sa Kalusugan, at iba pa). 
*  Ang mga taong may Handbook para sa mga Taong May Pisikal na Kapansanan na 

level 1 o level 2 
*  Ang mga taong may antas na talino na mas mababa sa 35 
*  Ang mga taong may Handbook para sa mga Taong May Pisikal na Kapansanan na 

level 3 at ang antas na talino ay mas mababa sa 50 
*  Ang mga taong may Health and Welfare Handbook para sa mga Taong May 

Kapansanan sa Pag-iisip na level 1 o level 2 
Ayon sa patakaran, kung naisagawa ang hakbang at natanggap na ang Sertipiko para sa 
Pagpapagamot, maaari na itong gamitin upang makapagpagamot ng walang bayad sa mga 
pagamutan sa loob ng Kanagawa Prefecture (Ang bayad sa pagkain sa pagpapa-ospital ay 
hindi kasama). Kung magpapagamot sa mga pagamutan sa labas ng Kanagawa Prefecture, 
kailangang bayaran ang bahagi ng gastos ayon sa coverage ng seguro sa kalusugan. Sa 
ganitong kalagayan, kailangang isagawa ang hakbang at mag-sumite ng resibo ng 
pagamutan upang makatanggap ng tulong sa huli. 
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Tulong na Bayad sa Pagpapagamot sa Pamilya ng mga Single-parent 
Bibigyan ng suporta sa pagpapagamot ang mga pamilyang ina at anak (o ama at anak), ang 
mga pamilya na ang ama o ina ay may malubhang kapansanan, mga batang walang 
magulang at mga taong nagpapalaki dito. Kinakailangan na may anumang Seguro para sa 
Kalusugan (Seguro ng mga Mamamayan para sa Kalusugan, at iba pa). Ayon sa patakaran, 
kung naisagawa ang hakbang at natanggap na ang Sertipiko para sa Pagpapagamot, maaari 
na itong gamitin upang makapagpagamot ng walang bayad sa mga pagamutan sa loob ng 
Kanagawa Prefecture (Ang bayad sa pagkain sa pagpapa-ospital ay hindi kasama). Kung 
magpapagamot sa mga pagamutan sa labas ng Kanagawa Prefecture, kailangang bayaran 
ang bahagi ng gastos ayon sa coverage ng seguro sa kalusugan. Sa ganitong kalagayan, 
kailangang isagawa ang hakbang at mag-sumite ng resibo ng pagamutan upang 
makatanggap ng tulong sa huli. Gayundin, ang sistemang ito ay may pagsusuri sa 
kakayahan ukol sa limitasyon ayon sa kinikita. 
��Para sa mga Katanungan 
Seksyon ng Medical Benefit, Dibisyon ng Regional Medical Treatment sa City Hall Tel: 
042-769-8231 
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Ang pangkaraniwang sistema ng edukasyon sa Hapon ay 6 na taon sa mababang 
paaralan (elementary school), 3 taon sa mababang baiting sa mataas na paaralan 
(junior high school), 3 taon sa mataas na baiting sa mataas na paaralan (high school) at 
4 na taong sa kolehiyo. Ang pasukan ng paaralan ay nagsisimula sa Abril at matatapos 
sa Marso ng susunod na taon. Ang paaralan ay may Paaralang Pampubliko at 
Paaralang Pampribado. Gayundin, may kindergarten na pasilidad pang-edukasyon 
para sa mga bata bago pumasok sa mababang paaralan. 
 

u�J��¿ÀT��� 6{A;�� 3{A`t�� 3
{AÈ� 4{�µ�Y�f��T 4sS}w
A�{J 3
sS!I
w�f��STA�*Í?��Å@?���

Z
w�fw´A���S�QiJ��]J´µJ��

KLÅb\A�=ð�Z
w�f 
 

Municipal Elementary/Junior High Shool 
Kung ang mga taong may ibang nasyonalidad na naninirahan sa loob ng Lungsod ay 
umaangkop sa edad ng elementary/junior high school (mula 6 hanggang 15 taong 
gulang) at nais pumasok, kinakailangang isagawa ang mga nararapat na hakbang. 
Kumonsulta sa Dibisyon ng School Affairs ng Board of Education o sa Dibisyon ng 
Education sa bawat comprehensive office. Para sa mga baguhang unang baitang, 
maaaring gumawa ng hakbang mula Oktubre ng nakaraang taon. Kinakailangan ang 
Sertipiko ng Alien Registration ng bata sa paggawa ng hakbang. Gayundin, kung nais 
lumipat sa ibang elementary/junior high school, kinakailangang dalhin ang Sertipiko 
ng School Attendance at Sertipiko ng Textbook Allotment na ibinigay ng dating 
elementary/junior high school at gumawa ng hakbang sa Dibisyon ng School Affairs 
ng Board of Education o sa Dibisyon ng Education sa bawat comprehensive office. 
�� Para sa mga Katanungan 
* Dibisyon ng School Affairs, Sagamihara City Board of Education  

Tel: 042-769-8282 
* Dibisyon ng Education sa Shiroyama Branch Office 

(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara 
City) Tel: 042-782-1111 ( Kinatawan) 

* Dibisyon ng Education sa Tsukui Branch Office 
(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-780-1410 

* Dibisyon ng Education sa Sagamiko Branch Office 
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City) 
Tel: 042-684-3211 ( Kinatawan) 

* Dibisyon ng Education sa Fujino Branch Office 
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-687-5516 
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Pinansyal na Tulong sa Pagpalista sa Paaralan 
Para sa mga tao na may pampinansyal na kahirapan sa pagpapasok ng mga bata sa 
mababang paaralan at sa mababang baiting ng mataas na paaralan ng bayan, may 
pananalaping tulong sa bahagi ng pagbabayad ng mga gamit at pagkain sa paaralan. 
Ipagbigay-alam sa paaralan kung nais humingi ng tulong. Ang Board of Education ay 
magsusuri ng aplikasyon batay sa mga ibinigay na dokumento at magdedesisyon ng 
pagsusuporta. 
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng School Affairs, Sagamihara City Board of Education Tel: 042-769-8282 
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Pinansyal na Tulong sa Kindergarten Enrolment 
Para sa mga magulang ng mga batang pumapasok sa kindergarten mula 3 hanggang 5 
taong gulang, may pananalaping tulong sa bahagi ng pagbabayad ayon sa kinikita ng 
sambahayan. Ang mga hakbang sa aplikasyon ay ipinapahayag sa mga Hunyo tuwing 
taon sa pamamagitan ng bawat kindergarten. 
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Day Care sa City Hall Tel: 042-769-9812 
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Mobile Teacher para sa Pagtuturo sa Salitang Hapon 
Promosyon sa Edukasyon ng mga Bata/Estudyante na Balik-bayan o May Ibang 
Nasyonalidad 
Nagbibigay ng pagtuturo para matutunan ang mga kinakailangang salitang Hapon 
upang makaangkop sa pamumuhay bilang estudyante. Itinuturo ang pamantayan na 
pagbasa, pagsulat at pakikinig, pang-araw-araw na salita at iba pang pamantayan sa 
kaalaman at kakayahan na may kinalaman sa pag-aaral. 
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Tumutulong sa Pagtuturo ng Salitang Hapon 
Nagbibigay ng suporta ang tagapagturo na marunong magsalita ng wika ng bata at 
salitang Hapon kung ang bata/estudyante na may nasyonalidad sa ibang bansa ay 
nangangailangan ng pagpapaturo ng salitang Hapon at mga kinakailangan sa 
pang-araw-araw na pamumuhay. 
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng School Education, Sagamihara City Board of Education  
Tel: 042-769-8284 
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(14) Kapakana (Welfare) 
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Child Welfare 
Nursery 
Inaalagaan ang mga bata kung ang mga magulang ay nahihirapang mag-alaga ng bata sa 
bahay dahilan sa trabaho o pagkakasakit. Tumawag at magtanong kung nais pumasok. 
�� Para sa mga Katanungan 
* Seksyon ng Childern’s Welfare Service, Dibisyon ng Health and Welfare General 

Consultantation 
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-9267 

* Seksyon ng Childern’s Welfare Service, Dibisyon ng Minami Health and Welfare 
General Consultantation 
(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City)  
Tel: 042-701-7723 

* Dibisyon ng Welfare sa Shiroyama Branch Office 
(Shiroyama Health and Welfare Center, 2-26-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, 

Sagamihara City) Tel: 042-783-8132 
* Dibisyon ng Welfare sa Tsukui Branch Office 

(Tsukui Comprehensive Office Annex 2, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City) 
Tel: 042-780-1408 

* Dibisyon ng Welfare sa Sagamiko Branch Office 
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-684-3211 (Kinatawan) 

* Dibisyon ng Welfare sa Fujino Branch Office 
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-687-5511 
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Family Support Center 
Ito ay membership group na may bayad na pinag-uugnay ang “mga taong 
nangangailangan ng tulong sa pag-aalaga ng bata” at “mga taong nais tumulong sa 
pag-aalaga ng bata” upang magbigay ng suporta sa pag-aalaga ng bata na walang 
pagkabalisa. 
�� Para sa mga Katanungan 
* Family Support Center sa Sagamihara City (Sagamihara City Social Welfare Council)

(Ajisai Hall 4F, 6-1-20 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-730-3885 
* Dibisyon ng Childcare Support sa City Hall Tel: 042-769-9811 
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Ang mga sumusunod na tulong sa pagbabayad ay isinasagawa ayon sa kalagayan ng bata 
upang mapataas ang abilidad at pangkalahatang kalusugan ng bata. Kung umaangkop dito, 
huwag kalilimutang gumawa ng hakbang sapagkat ang sustento ay ibibigay batay sa 
aplikasyon. 
Gayundin, maaaring magkaroon ng pagbabago sa nilalaman ng sistema. 
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Suportang Sustento para sa mga Espesyal na Bata 
Bibigyan ng sustento ang mga taong nagpapalaki ng mga bata na may higit sa gitnang 
level ng pag-iisip, intelektuwal o pisikal na kapansanan na may edad na mas mababa sa 20 
taong gulang, kung ang kinikita ay mas mababa kaysa sa limitasyon na itinakda. 
�� Para sa mga Katanungan 
* Dibisyon ng Health and Welfare General Consultation 

(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-9266 
* Seksyon ng Disabled Citizen’s Welfare Service, Dibisyon ng Minami Health and 

Welfare General Consultantation 
(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City)  
Tel: 042-701-7722 

* Dibisyon ng Welfare sa Shiroyama Branch Office 
(Shiroyama Health and Welfare Center, 2-26-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, 
Sagamihara City) Tel: 042-783-8132 

* Dibisyon ng Welfare sa Tsukui Branch Office 
(Tsukui Comprehensive Office Annex 2, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City) 
Tel: 042-780-1408 
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* Dibisyon ng Welfare sa Sagamiko Branch Office 

(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-684-3211 (Kinatawan) 

* Dibisyon ng Welfare sa Fujino Branch Office 
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-687-5511 
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Sustento para sa mga Bata 
Bibigyan ng sustento ang mga taong nagpapalaki ng mga bata hanggang ika-6 baitang, 
kung may legal na bisa at ang kinikita ay mas mababa kaysa sa limitasyon na itinakda.
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Sustento sa Pagpapalaki ng mga Maliliit na Bata 
Bibigyan ng sustento ang mga taong nagpapalaki ng mga maliliit na bata sa loob ng 3 
taon bago pumasok sa mababang paaralan (hindi kasama ang mga batang may 3 
hanggang 5 taong gulang na pumapasok sa pinahintulutang nursery o kindergarten). 
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Suportang Sustento para sa mga Bata 
Bibigyan ng sustento ang mga ina o ang mga kapalit ng ina na nagpapalaki ng mga 
bata na umaangkop sa nakatakdang pangangailangan tulad ng paghihiwalay ng ina at 
ama (divorce) hanggang darating ang unang ika-31 ng Marso matapos ang ika-18 na 
kaarawan ng bata (hanggang ika-20 kaarawan para sa bata na may kapansanan na nasa 
higit sa gitnang level), kung ang kinikita ay mas mababa kaysa limitasyon na itinakda.
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Welfare Allowance para sa Pamilyang Ina at Anak/Ama at Anak 
Bibigyan ng sustento ang pamilyang ina at anak/ama at anak o ang mga taong 
nagpapalaki ng bata na walang magulang hanggang darating ang unang ika-31 ng 
Marso matapos ang ika-18 kaarawan ang bata, kung ang halaga ng Buwis 
Pang-municipal na binabayaran ng aplikante ay mas mababa sa itinatakdang 
limitasyon. 
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Sustento sa Paghahanda sa Pagpasok sa High School/Paghahanap ng Trabaho 
para sa mga Pamilya ng Ina at Anak/Ama at Anak  
Bibigyan ng sustento ang pamilyang ina at anak/ama at anak na may bata sa junior 
high school na naghahandang pumasok sa high school o naghahanap ng trabaho (para 
sa pamilyang ina at anak/ama at anak sa ika-1 ng Disyembre). 
�� Para sa mga Katanungan 
* Dibisyon ng Childcare Support sa City Hall Tel: 042-769-8232 
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Discount System para sa JR Commuter Pass 
May discount para sa commuter pass kung gumagamit ng JR ang pamilyang ina at 
anak na tumatanggap ng Suportang Sustensyon para sa mga Bata. 
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Pondo ng Welfare para sa mga Ina at Anak/Widow (Balo) 
Ang mga sumusunod na pondo ay ipinapahiram sa pamilyang ina at anak upang 
pinansyal na makatayo sa sarili. Ang maaaring gumamit nito ay ang mga babae na 
walang asawa at ang batang sinusustentuhan. 
Business Start-up Fund, Business Maintenance Fund, Skill Acquisition Fund, 
Employment Support Fund, School Enrollment Fund, Housing Fund, Moving Fund, 
Medical and Nursing Care Fund, Daily Living Fund, Occupational Training Fund, 
Marriage Fund, School Training Fund 
�� Para sa mga Katanungan 
* Tagapagsuporta ng Pagsasarili ng Ina at Anak, Dibisyon ng Health and Welfare 

General Consultation sa City Hall 
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-9221 

* Tagapagsuporta ng Pagsasarili ng Ina at Anak, Dibisyon ng Minami Health and 
Welfare General Consultantation 
(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City) Tel: 
042-701-7700 

* Tagapagsuporta ng Pagsasarili ng Ina at Anak, Dibisyon ng Welfare sa Tsukui 
Branch Office *Sa Martes lamang 
(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City) Tel: 
042-780-1408 
* Ang araw ng tanggapan ay Martes lamang sa Dibisyon ng Welfare sa Tsukui 

Branch Office. Kung walang Tagapagsuporta ng Pagsasarili ng Ina at Anak sa 
Office na ito, magtanong lamang sa Tagapagsuporta ng Pagsasarili ng Ina at 
Anak sa Dibisyon ng Health and Welfare General Consultation sa City Hall. 
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Pagsustento sa Interest ng Pondo ng Kagalingan para sa Ina at Anak (Mother and 
Child Welfare) 
Ang mga taong humihiram ng pondo ng Kagalingan ng Ina at Anak at nagsauli na ng 
pondo sa loob ng pangkasalukuyang taon ay bibigyan ng sustento sa pagbabayad ng 
interest na ipinapataw sa paghiram ng pondo. 
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Childcare Support sa City Hall Tel: 042-769-8232 
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Welfare para sa Kapansanan 
Isinasagawa ang mga sumusunod na suporta para sa mga taong may kapansanan ayon sa 
kundisyon: 
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Handbook para sa mga Taong May Pisikal na Kapansanan 
Ang mga taong may pisikal na kapansanan dahilan sa aksidente o sakit ay bibigyan ng 
Handbook para sa mga Taong May Pisikal na Kapansanan upang makatanggap ng iba’t 
ibang tulong. Kinakailangan ang itinalagang sertipiko sa pagpapatingin at larawan (pataas 
4 cm � pahalang 3 cm) para sa aplikasyon. 
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Handbook para sa Treatment/Development 
Ang mga taong may kapansanan sa pag-iisip ay bibigyan ng Handbook para sa 
Treatment/Development upang makatanggap ng iba’t ibang tulong. Kinakailangan ang 
larawan (pataas 4 cm � pahalang 3 cm) at pantatak (seal) para sa aplikasyon. 
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Benepisyo para sa Suporta ng Pagsasarili (benepisyo sa pagpapaalaga, pagsasanay at 
iba pa) 
Ang mga taong may kapansanan ay maaaring bisitahin sa bahay ng katulong pambahay o 
guide helper upang magpatulong sa gawaing bahay tulad ng pamamalengke, pagluluto, 
paglilinis at paglalaba, magpaalaga ng katawan sa panahon ng paliligo, pagdumi o paglipat 
ng lugar, at gumamit ng iba pang serbisyo. 
Ang mga taong may kapansanan ay maaari ding bumisita sa mga pasilidad upang gumamit 
ng serbisyo tulad ng pag-aalaga sa paliligo at pagkain, sumali sa aktibidad ng paglikha o 
paggawa ng mga bagay at kumuha ng pagsasanay ng katawan na kinakailangan para sa 
pang-araw-araw na pamumuhay at sa lipunan (maaari ding pumasok sa pasilidad). Bukod 
dito, sa mga group home o care home kung saan magkasamang naninirahan ang mga taong 
taga iba’t ibang pamilya, maaaring bigyan ng suporta habang gabi. 
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Pansamantalang Pag-aalaga/Pansamantalang Pagpasok sa Pasilidad 
Ang mga taong may kapansanan na inaalagaan sa bahay ay maaaring tumira dito ng 
pansamantala kung ang pamilya o taong nag-aalaga sa kanila ay hindi maaaring mag-alaga 
dahilan sa aktibidad panlokal, pagpupunta sa ospital o pangangailangan ng pahinga upang 
magpaalaga at kumuha ng pang-araw-araw na pagsasanay. 
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Pagbibigay ng mga Kagamitan Pang-suporta ng Kapansanan 
Upang makatulong sa pang-araw-araw na pamumuhay o aktibidad ng trabaho ng mga 
taong may kapansanan sa katawan, nagbibigay ng suporta sa gastos sa pagbili o pag-ayos 
ng mga kagamitang pang-suporta sa pagkilos ng katawan (artipisyal na bisig, artipisyal na 
paa, tungkod para sa mga bulag, upuang de-gulong, gamit pantulong sa pandinig at iba pa) 
(kailangan ang maagang konsultasyon). 
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Pagbibigay ng mga Kagamitan Pang-araw-araw na Pamumuhay 
Nagbibigay o nagpapahiram ng mga kagamitang pang-suporta sa pang-araw-araw na 
pamumuhay ng mga taong may kapansanan (iba-iba ang kundisyon para sa paggamit ng 
serbisyong ito ayon sa kagamitan kung kaya’t magtanong muna bago mag-apply). 
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Suporta sa Gastos sa Pagpapagamot para sa Pagsasarili 
Nagbibigay ng suporta sa gastos sa pagpapagamot na may layunin na mabawasan ang 
kapansanan ng taong may kapansanan ( pagbabagong-tatag, paggagamot ayon sa antas ng 
pag-unlad at programa ng pampublikong pondo para sa paggagamot ng pasyenteng 
taga-labas ng mga taong may kapansanan sa pag-iisip). 
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Suporta sa Welfare Allowance para sa mga Taong May Malubhang Kapansanan 
Bibigyan ng suporta ang mga taong may malubha/palagitnaang antas na kapansanan 
na inaalagaan sa bahay. Maliban sa welfare allowance ng Lungsod, mayroon din 
sistema ng welfare allowance ang bansa at prefecture. 
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Tulong sa Halaga ng Paggamit ng Welfare Taxi 
Nagbibigay ng tulong sa mga taong may malubhang kapansanan na inaalagaan sa 
bahay kung gagamit ng taxi. 
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Tulong sa Bayad ng Gasolina sa Sasakyan 
Nagbibigay ng tulong sa ilang parte sa pagbabayad ng gasolina kung ang taong may 
malubhang kapansanan na inaalagaan sa bahay o ang pamilyang kasama sa bahay ay 
gagamit ng sasakyan para sa kanya. 
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� Tulong sa Pamasahe para sa Palagiang Pagpunta sa Pasilidad 
Babayaran ng Lungsod ang kalahating halaga ng pamasahe na kinakailangan para sa 
palagiang pagpupunta sa pasilidad. 
* Ang lahat ng pamasahe ay babayaran kung ang mga taong may kapansanan sa 
pag-iisip ay pumupunta sa pasilidad sa pamamagitan ng bus. 
 
�� Para sa mga Katanungan 
* Dibisyon ng Disability Welfare sa City Hall 

(City Office Main Building, 2-11-15 Chuo, Sagamihara City)  
Tel: 042-769-8355 

* Dibisyon ng Health and Welfare General Consultantation 
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City)  
Tel: 042-769-9266 

* Dibisyon ng Minami Health and Welfare General Consultantation 
(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City)  
Tel: 042-701-7722 

* Dibisyon ng Welfare sa Shiroyama Branch Office 
(Shiroyama Health and Welfare Center, 2-26-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, 
Sagamihara City)  
Tel: 042-783-8136 

* Dibisyon ng Welfare sa Tsukui Branch Office 
(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-780-1408 

* Dibisyon ng Welfare sa Sagamiko Branch Office 
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City) 
Tel: 042-684-3211 

* Dibisyon ng Welfare sa Fujino Branch Office 
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-687-5511 
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Health and Welfare Handbook para sa mga Taong May Mental na Kapansanan 
Ang mga taong may tiyak na kapansanan sa pag-iisip ay bibigyan ng Health and 
Welfare Handbook para sa mga Taong May Kapansanan sa Pag-iisip upang 
makatanggap ng iba’t ibang tulong. 
Kinakailangan ang sertipiko sa pagpapatingin at larawan para sa aplikasyon. 
�� Para sa mga Katanungan 
* Dibisyon ng Disease Prevention and Public Health sa Sagamihara City Health 

Center 
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-8260 
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Yoko-en 
(3-19-2 Yokodai, Sagamihara City) Tel: 042-756-8410 
Mayroong Developmental Consultation Office na tumatanggap ng konsultasyon o 
nagsasagawa ng pagsusuri ukol sa paglaki o kapansanan ng bata, Unang Yoko-en (Dai-ichi 
Yoko-en) na pinapasukan ng mga batang may kapansanan sa pag-iisip na hindi pa 
pumapasok sa paaralan upang magpagamot, mayroong Ika-2 Yoko-en (Dai-ni Yoko-en) na 
pinapasukan ng mga batang may pisikal na kapansanan upang magsanay sa pag-galaw at 
magpagamot, at mayroong Ika-3 Yoko-en (Dai-san Yoko-en) na pinapasukan ng mga 
taong may sapat na edad na may kapansanan sa pag-iisip upang gumawa ng mga aktibidad 
sa pamumuhay. Gayundin, nagtatag ng silid ng iba’t-ibang laruan o toy library at 
nagpapahiram sa mga magulang o tagapag-alaga ng mga kagamitan sa pagsasanay, laruan, 
video at aklat. 
Gayundin, mayroong mga sumusunod na sangay ng Developmental Consultation Office. 
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Minami Developmental Consultation 
Office 
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6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City 
������ÈC 6-22-1 042-701-7727 

Shiroyama Developmental Consultation 
Office 
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2-26-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara 
City 
����-.@0�Ç 2-26-1 

042-783-8131 
(Dibisyon ng Welfare sa 
Shiroyama Branch Office) 
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Tsukui Developmental Consultation 
Office 
/01����& 

613-2 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City 
����/01@;C 613-2 

042-780-1408 
(Dibisyon ng Welfare sa Tsukui 
Branch Office) 
(/01ìí,) 

Sagamiko Developmental Consultation 
Office 
��?����& 

877 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City 
������?@cÉ 877 

042-684-3211 (Kinatawan) (y) 
(Dibisyon ng Welfare sa 
Sagamiko Branch Office) 
(��?ìí,) 

Fujino Developmental Consultation 
Office 
BC����& 

2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City 
����BC@�Ê 2000 

042-687-5511 
Dibisyon ng Welfare sa Fujino 
Branch Office 
(BCìí,) 
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Welfare para sa mga Taong May Matataas na Edad (Elderly) 
Isinasagawa ang mga sumusunod na serbisyo para sa mga taong may matataas na edad 
ayon sa kundisyon: 
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Pagpapadala ng Home Helper 
* Seguro sa Pag-aalaga (Nursing Care): Serbisyo ng “Visiting Helper” o Bumibisitang 

Katulong 
Maaaring tumanggap ng pag-aalaga sa katawan at sa pang-araw-araw na pamumuhay 
sa pamamagitan ng home helper o katulong sa bahay ang mga taong may higit sa 40 
taong gulang na nakakuha na ng kapatunayan ng Pangangailangan sa Pag-aalaga 
(Nursing Care Need) o Pangangailangan sa Suporta (Assistance Need). Gayundin, 
may mga bayarin sa paggamit ng mga serbisyo nito. 

* Pangkaraniwang Patakaran: Serbisyo ng “Tulong sa mga Gawaing-bahay para sa mga 
Taong May Matataas na Edad”  
Nagpapadala ng home helper sa mga taong may matataas na edad na may higit sa 60 
taong gulang na nahihirapan sa pang-araw-araw na pamumuhay upang tumulong sa 
mga gawaing-bahay. Gayundin, may mga babayarin na kailangan bayaran ng taong 
gumagamit. 
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Pansamantalang Pagpasok sa Pasilidad ng mga Matatandang Nakaratay sa Higaan 
sa Bahay 
* Seguro sa Pag-aalaga: Serbisyo ng “Pansamantalang Pagpasok sa Pasilidad at 

Pag-aalaga sa Pamumuhay”  
Maaaring pumasok ng pansamantala sa Special Nursing Home for Elderly ang mga 
taong may higit sa 40 taong gulang na nakakuha na ng kapatunayan ng 
Pangangailangan sa Pag-aalaga (Nursing Care Need) o Pangangailangan sa Suporta 
(Assistance Need). Gayundin, may mga bayarin sa paggamit ng mga serbisyo nito. 

* Pangkaraniwang Patakaran: Serbisyo ng “Biglaang Pagpasok sa Pasilidad ng 
Pansamantala” 
Kung ang taong may matataas na edad na may higit sa 60 taong gulang na inaalagaan 
ng pamilya sa bahay ay hindi maaalagan sa bahay dahilan sa pagod sa pag-aalaga ng 
tagapag-alaga, ang siyang aalagaan ng pansamantala sa Special Nursing Home for 
Elderly. Gayundin, may mga bayarin sa paggamit ng mga serbisyo nito.  
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Day Service 
* Seguro sa Pag-aalaga: Serbisyo ng “Pag-aalaga sa Palagiang Pagpunta sa Pasilidad”

Maaaring tumanggap ng serbisyo sa paliligo, pagkain, pagsasanay sa pag-galaw at 
iba pa sa Day Service Center ang mga taong may higit sa 40 taong gulang na 
nakakuha na ng kapatunayan ng Pangangailangan sa Pag-aalaga (Nursing Care 
Need) o Pangangailangan sa Suporta (Assistance Need). Gayundin, may mga 
bayarin sa paggamit ng mga serbisyo nito. 

* Pangkaraniwang Patakaran: Serbisyo ng “Kabuluhan sa Buhay” 
Isinasagawa ang mga aktibidad panlibangan o pang-aliw sa Day Service Center 
para sa mga taong may matataas na edad na may higit sa 60 taong gulang na 
mag-isang naninirahan sa bahay na kung ikukumpara ay masigla ngunit palaging 
nagkukulong sa bahay upang sila ay bigyan ng kabuluhan sa buhay at makilahok sa 
lipunan. 
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Pagpasok sa Pasilidad para sa mga Matatanda (Rest Home for Elderly) 
Isinasagawa ang mga konsultasyon at hakbang sa pagpasok sa Home for Elderly na 
nagbibigay ng lugar para sa pamumuhay sa mga taong may matataas na edad na hindi 
maaaring tumira kasama ang pamilya dahilan sa kalagayan ng kapaligiran at pinansyal 
na kalagayan. 
�� Para sa mga Katanungan 
* Dibisyon ng Health and Welfare General Consultation 

(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City)  
Tel: 042-769-8349 

* Dibisyon ng Minami Health and Welfare General Consultantation 
(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City)  
Tel: 042-701-7702 

* Dibisyon ng Welfare sa Shiroyama Branch Office 
(Shiroyama Health and Welfare Center, 2-26-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, 
Sagamihara City)  
Tel: 042-782-1111 (Kinatawan) 

* Dibisyon ng Welfare sa Tsukui Branch Office 
(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-780-1408 

* Dibisyon ng Welfare sa Sagamiko Branch Office 
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City) 
Tel: 042-684-3211 (Kinatawan) 

* Dibisyon ng Welfare sa Fujino Branch Office 
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-687-2111 (Kinatawan) 

 

øÂK¶08×MJ�� 
��UJ �fDéêB �S�
AbxÅUàY�¯

e`�>SÜÝJ"D	ú�Q´µAK¶08×MJ�

������°±�D�[\ew�f 
��He3I�J 
*��ìí23��, 
>����nop 6-1-1��a��d��TI�G 
=042-769-8349 

*���ìí23��, 
>������ÈC 6-22-1���ìí5678�G 
=042-701-7702 

*-.ìí, 
>����-.@0�Ç 2-26-1-.��ìí5678�G 
=042-782-1111>y
G 

*/01ìí, 
>����/01@;C 633/0123Ç¥��G 
=042-780-1408 

*��?ìí, 
>������?@cÉ 896��?23Ç¥��G 
=042-684-3211>y
G 

*BCìí, 
>����BC@�Ê 2000BC23Ç¥��G 
=042-687-2111>y
G 

 

Welfare Center for Elderly 
Sa Welfare Center for Elderly, ang mga taong may matataas na edad ay napapabuti 
ang pakikipag-ugnayan sa mga kaibigan sa pamamagitan ng libangan, pag-aaral, 
pag-aaliw at pagpapalakas ng kalusugan. 
�� Para sa mga Katanungan 
* Keisho-en Welfare Center for Elderly 

(3339 Oshima, Sagamihara City) Tel: 042-761-9291 
* Wakatake-en Welfare Center for Elderly 

(2-1-38 Wakamatsu, Sagamihara City) Tel: 042-746-4622 
* Tsukui Welfare Center for Elderly 

(633-1 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City) Tel: 042-784-3211 
* Sagamiko Welfare Center for Elderly 

(1207 Wakayanagi, Sagamiko-cho, Sagamihara City) Tel: 042-685-1084 
 

K¶ìí5678 
K¶ìí5678TA`�>J]d��\&A�4AÙï

ðñ8òó6A�½¶F
¯�DÊb\ÉÒD^µ\ew

�f 
��He3I�J 
*K¶ìí5678_`ð 
>����Èa 3339G: =042-761-9291 

*K¶ìí5678/bð 
>����/` 2-1-38G: =042-746-4622 

*/01K¶ìí5678 
>����/01@;C 633-1G: =042-784-3211 

*��?K¶ìí5678 
>������?@/c 1207G: =042-685-1084 

 
Araiso Amenity Center 
Nagbibigay ng lugar sa mga taong may matataas na edad upang magtipon at 
magpahinga ng malaya. Ito din ay lugar para sa pagpapalakas ng kalusugan, 
pakipagkaibigan at aktibidad sa paglilibang. 
�� Para sa mga Katanungan 
Araiso Amenity Center 
(2268-1 Shindo, Sagamihara City) Tel: 046-255-1311 
 

)d��Ze5678 
~]S`�>�æ�S��ee�"D��QÅÅ]SA�

½¶F
A8o¶F
AÙïðñ8òó6ÝçtJ"D	ú

b\ew�f 
��He3I�J 
)d��Ze5678 
>����)¹ 2268-1G: =046-255-1311 
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4.  Mga Impormasyon na Kinakailangan sa Pang-araw-araw 
na Pamumuhay�

4.� /01���-. 
 
��[¶����òa%8¶Ù5678 
60h�UJéÞfH¯`�>�$,Åb\·¸d�
\eQÍg[¶Y�féÞ�Í*DÜHb\AuÍ

r/A� /¥A{�Whr/AÇ¥� AbÇ;

»¯�eáeá¯ÞÇS8/b\ew�f 
��He3I�J 
����òa%8¶Ù5678 
*;<Ç¥�>����nop 4-3-1G 
=042-754-1177 
*�Ç¥�>������ÈC 8-9-6G 
=042-745-2158 
*ÈÇ¥�>����É� 6-5-10: 2QG 
=042-775-3631 
*-.¡�>����-.@�i 5-26-48G 
=042-783-1313 
*/01¡�>����/01@;C 218-1G 
=042-780-1872 
*��?¡�>������?@cÉ 1183-2G 
=042-684-3126 
*BCçè�>����BC@�Ê 1990: 2QG 
=042-686-6505 

 

Sagamihara City Human Resources Center for Elderly 
Ang sentrong ito ay pam-publikong korporasyon na nagrerehistro ng mga taong may higit 
sa 60 taong gulang na may mayamang karanasan. Ang mga nakarehistrong miyembro ay 
gumagawa ng trabahong pang-teknikal, taga-pangasiwa, mga gawaing panloob o panlabas 
ng gusali, trabahong pang-opisina, gawaing-bahay at iba pang trabaho na nagagamit ang 
karanasan at kakayahan. 
�� Para sa mga Katanungan 
Sagamihara City Human Resources Center for Elderly 
* Chuo Office (4-3-1 Fujimi, Sagamihara City)  

Tel: 042-754-1177 
* Minami Office (8-9-6 Sagami-ono, Sagamihara City)  

Tel: 042-745-2158 
* Kita Office (2F, 6-5-10 Hashimoto, Sagamihara City)  

Tel: 042-775-3631 
* Shiroyama Branch Office (5-26-48 Harajuku, Shiroyama-cho, Sagamihara City)  

Tel: 042-783-1313 
* Tsukui Branch Office (218-1 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)  

Tel: 042-780-1872 
* Sagamiko Branch Office (1183-2, Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)  

Tel: 042-684-3126 
* Fujino Liaison Office (2F, 1990 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)  

Tel: 042-686-6505 
 

ÜÝ�Â 
�á�ÇË¯�YvwJ����
AZIÖQ£[

S�[\]æ*Y½ùÜÝD�Q�Å�Y�¯F¯[´

Å�TAÜÝ�Â[S�Q�ÂJ��D�Q�Å�Y

�w�fæGJ³ßA!$aDSZ\TwQÅ�TA

ÜÝ�ÂvwÅb\�sbAµES�V´�ÂðD¡

$bw�f 
¯~A�JoS!$>STAæ*ÜÝ�Y�Q��ì

µ\e´c�w�f 
��He3I�J 
*ÜÝ¡A, 
>����nop 6-1-20: ZVde$)�G 
=042-769-9265 
*ÜÝ¡A,: /01?a8í 
>����/01@;C 633: /0123Ç¥��G 
=042-780-1407 
*�ÜÝ¡A, 
>������ÈC 6-22-1: ���ìí5678�G 
=042-701-7720 

 

Pampublikong Tulong (Public Assistance) 
Kung ang kinikita ng pamilya ay nabawasan dahilan sa sakit o aksidente at wala nang 
paraan upang sustentuhan ang pamumuhay, maaaring humiling ng pinansyal na tulong na 
ibinibigay ayon sa Public Assistance Act. Kung umaangkop sa mga kinakailangan upang 
makatanggap ng tulong matapos ang pagsusuri, ang pamilya ay bibigyan ng katibayan na 
maaaring tumanggap ng tulong at magtatakda ang halaga ng tulong ayon sa 
pangkaraniwang pangangailangan. 
Gayundin, ang mga taong tumatanggap ng benepisyong ito ay kailangang pabutihin ang 
pamumuhay upang makapagsarili sa kinabukasan. 
�� Para sa mga Katanungan 
* Dibisyon ng Livelihood Support 

(Bulwagan ng Ajisai, 6-1-20 Fujimi, Sagamihara City)  
Tel: 042-769-9265 

* Dibisyon ng Livelihood Support Tsukui Group 
(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)  
Tel: 042-780-1407 

* Dibisyon ng Minami Livelihood Support 
(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City)  
Tel: 042-701-7720 
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5  Gabay ng Pangunahing Pasilidad�
5� S�TU�VW 

 
Ipinapakilala ang mga pangunahing pasilidad sa paglilibang at pangkultura na 
maaaring gamitin ng mga naninirahan sa Lungsod. 
 
 

�-J�¯d����Y�Qî¯Ùïðñ8òó6KL�

ö÷KL¯�DûÁbw�f 
 

(1) Pasilidad sa Paglilibang (Recreation) 
 

>1GÙïðñ8òó6KL 
 

Parke Íð 
 

Pangalan ng Pasilidad 
KL� 

Lokasyon 
�²¢ 

Mga Pangunahing Nilalaman 
î¯�
t 

Prefectural Sagamihara 
Park 
©?���Íð 

1889 Asamizodai, Sagamihara 
City 
����T�� 1889 

Greenhouse, Western-style garden, Iris Field, Lawn Area 
�&>?ð86­��GAVj uðAkl\AmÜÕ" 

Sagamihara Asamizo Park 
���T�Íð 

2317-1 Asamizodai, Sagamihara 
City 
����T�� 2317-1 

Parke ng 8,000 clematis (namumulaklak sa Mayo), Parke ng 6,000 hydrangeas 
(namumulaklak sa Hunyo), Petting Zoo, Athletic Field, Children’s Plaza, 
Observatory, Lawn Area, Large Flower Bed, Ground para sa Iba’t Ibang Layunin, 
Stadium 
ïÙÕ®� 8,000n>pM 5sGA$Ôe_ 6,000n>pM 6sGA 
��Zeç�Õ"AMì8aá$�Ù®ÖïA��]JÕ"Ao^pAmÜÕ
"AÈqrAÊªB?Ó�6áAsu" 

Sagamihara Kita Park 
���ÈÍð 

2368-1 Shimokuzawa, 
Sagamihara City 
����ã�Ç 2368-1 

Parke ng 10,000 hydrangeas (namumulaklak sa Hunyo), Waterside Plaza, Rock 
Garden, Herb Garden, Kyodo-no Mori (Kyodo Forest), Picnic Area, Botanical 
Garden, Art Promenade 
$Ôe_ð10,000n>pM6sGAÐ�JÕ"AÀÖïâ8Ô6A­8ËðAtx
JuA§ï�ÖïÕ"AqõðAvvJíÀ×ø8á 

Yokoyama Park 
�.Íð 

5-11-50 Yokoyama, Sagamihara 
City 
�����. 5-11-50 

General Swimming Pool, Tennis Court, Baseball Ground, Athletic/Track Field, 
Forest Plaza 
23Ðw"AØ���8×ACx"AãUsu"AyzÕ" 

Fuchinobe Park 
ÇC�Íð 

3-1-6 Yaei, Sagamihara City 
����{þ 3-1-6 

Lawn Area, Forest Plaza, Large-size Playing Equipment, Jogging Course, 
Baseball Ground, Ginga (Galaxy) Arena (Swimming Pool [summer season], Ice 
Skating Rink [winter season]), Tennis Court 
mÜÕ"AyzÕ"AÈ�
ÜAÔó|6?�8�ACx"A�}$ð8ø~í
8a>��GA$_��78×>��G�AØ���8× 

Dohogawa Park 
��¨Íð 

1359 Kamimizo, Sagamihara City
����U� 1359 

Deck para sa Birdwatching, Swamp (Brook), Marshy Path (Futagozawa), Forest 
Plaza 
C����{AÇ>�¨GA�¢ðâ>��ÇGAzoÕ" 

Sagamigawa Shizen-no 
Mura Park 
(Sagamigawa Village of 
Nature Park) 
��¨æ�JõÍð 

3853-8 Oshima, Sagamihara City 
����Èa 3853-8 

Seasonal Brook, Lawn Area, Observatory, Panorama Flower Bed, Cherry 
Blossom Plaza, Sunny Pond, Historical Home Garden 
��J�¨AmÜÕ"Ao^�A�³ÓÕqrAdFIJÕ"Aucw
J�A
Æ-bð 

Prefectural Tsukuiko 
Shiroyama Park 
©?/01?-.Íð 

162 Negoya, Tsukui-cho, 
Sagamihara City 
����/01@��{ 162 

Water Garden, Flower Garden, Satoyama Plaza (Negoya area) 
ÐJ�¢AqJ�¢A�.Õ">��{¢PG 

Tsukui Matano Park 
/01SCÍð 

829 Matano, Tsukui-cho, 
Sagamihara City 
����/01@SC 829 

Tennis Court, Ground para sa Iba’t Ibang Layunin 
Ø���8×AÊªB?Ó�6á 

Prefectural Sagamiko Park 
©?��?Íð 

317-1 Yose, Sagamiko-cho, 
Sagamihara City 
������?@cÉ 317-1 

Waterside Plaza, Fountain Plaza, Nigiwai Plaza 
Ð�JÕ"A�ÐÕ"AS�IeJÕ" 

Sagamiko Rinkan (Forest) 
Park 
��?zoÍð 

1432-2 Wakayanagi, 
Sagamiko-cho, Sagamihara City 
������?@/c 1432-2 

Tennis Court, Baseball Ground, Gateball Area 
Ø���8×ACx"A�8×ù8a" 

 
Pasilidad na Matutuluyan i�KL 
 

Pangalan ng 
Pasilidad 
KL� 

Sagamihara City Sagami-gawa Shizen no Mura (Village of 
Nature) (Sagami-gawa Seiryu no Sato) 
����?��¨æ�Jõ 

>��¨ªÒJ�G 

Tateshina Village of Sagamihara Citizens 
����-´\b¯æ�Jõ 

Lokasyon 
�²¢ 

3497-1 Oshima 
Èa 3497-1 

995 Akanumadaira, Oaza Ashida-Hakkano, Tateshina-machi, 
Kitasaku-gun, Nagano Prefecture 
ÜC©È]0�?5@ÈÕ�\�åCÕ

Ä 995 

Nilalaman ng 
Pasilidad 
KL�
 

10 guest room, bathing area, restaurant at iba pa 
l& 10&A�"AÙ�×Ó6¯� 

Cabin, tent, cafeteria at iba pa 
�"Ú6AØ6×AÞ�¯� 

Halaga 
±v 

6,125-7,675 yen/gabi, kasama ang 2 meals (halaga ng bawat tao 
kung 2 o higit pang adult ay gagamit) 
1 � 2 Þ� 6,125 ²l7,675 ²>È¶ 2 ��U��jJ 1
�±vG 

Cabin pang 5 katao: 7,500 yen/gabi 
Cabin pang 15 katao: 15,000 yen/gabi 
Tent pang 6 na katao (permanent): 600 yen/gabi 
*Ang panahon na maaaring gamitin ang tent ay mula ika-1 ng 
Hulyo hanggang ika-31 ng Agosto 
�"Ú6>1�G5¶'#7,500² 
15¶'#15,000² 
6¶�Ø6×>!LG>1�G#600² 
WØ6×J���oT 7s 1ul8s 31u 

Araw na Sarado 
��Ju 

May 2 araw na sarado na irregular tuwing buwan (bukas buong 
Agosto) 
�s�Ss 2u�À>8sTâ�G 

Bukas buong taon 
¯b 

Para sa mga 
Katanungan 
He3I� 

Tel: 042-760-2711 Tel: 0267-55-6776 
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5  Gabay ng Pangunahing Pasilidad�
5� S�TU�VW 

 
>2G�ô8õKL 
 

(2) Pasilidad sa Palakasan (Sports) 

�� Õ8ï��e\eQKLYTA�¶¦�±�«
JÅ~
��d�w�f 
* VÑJZQ¶Å�JÁÂ>TA�¶¦�±�â±
S¯
w�f 
* `�>65 h�UGJ¶T�¶¦�±�~úS¯

w�f 

 
W��SZ´[\TAVÑ>°½Aw´T{���

�Y�Q]JD¾¿b\Fcdef 
 

Ang mga pasilidad na may markang ��  ay may mga sumusunod na espesyal na halaga 
sa pag-gamit: 
* Walang bayad ang pag-gamit ng mga taong may kapansanan at ang taong nag-aalaga.
* Ang mga taong may matataas na edad (may higit sa 65 taong gulang) ay magbabayad 

ng kalahati sa halaga ng paggamit. 
 
*  Dalhin ang Handbook para sa mga Taong May Kapansanan o bagay na nagpapatunay 

ng edad. 
 

Ø���8× Tennis Court 
 

Pangalan ng 
Pasilidad 
KL� 

Yokoyama Park 
�.Íð 

Fuchinobe Park 
ÇC�Íð 

Kanuma Park 
�
Íð 

Sagamidai Park 
���Íð 

Onodai Minami Tennis 
Court 
ÈC�� 
Ø���8× 

Lokasyon 
�²¢ 

5-11-50 Yokoyama, 
Sagamihara City 
���� 
�. 5-11-50 

3-1-6 Yaei, Sagamihara 
City 
���� 
{þ 3-1-6 

2-15-1 Kanumadai, 
Sagamihara City 
���� 
�
� 2-15-1 

21 Sakuradai, 
Sagamihara City 
���� 
�� 21 

3-45-152 Onodai, 
Sagamihara City 
���� 
ÈC� 3-45-152 

1,000 yen 
1,000² 

Halaga 
(1 court/2 oras) 
±v 
>1� 2joG 

* Pang-gabing ilaw (200 yen/30 minuto) 
�koó4>30k 200²G 

(Walang pang-gabing ilaw) 
>koó4TZ
w��G 

Araw na Sarado 
��Ju 

Katapusan at umpisa ng taon, araw ng kumpuni at inspeksyon 
{|{}A�Ì~+u 

Para sa mga 
Katanungan 
He3I� 

Tel: 042-758-0886 Tel: 042-776-5311 Tel: 042-755-9781 Tel: 042-748-4060 Tel: 042-777-8615 

 

Pangalan ng 
Pasilidad 
KL� 

Ogura Tennis Court 
(Yamabiko Tennis Court) 
��Ø���8× 

(�wD�Ø���8×) 

Tsukui Matano Park 
/01SCÍð 

Sagamiko Rinkan Park 
��?zoÍð 

Nagura Ground 
Tennis Court 
��?Ó�6á 
Ø���8× 

Lokasyon 
�²¢ 

1 Ogura, Shiroyama-cho, 
Sagamihara City 
����-.@�� 1 

829 Matano, Tsukui-cho, 
Sagamihara City 
����/01@SC 829 

1432-2 Wakayanagi, 
Sagamiko-cho, Sagamihara 
City 
������?@/c
1432-2 

1000 Nagura, Fujino-cho, 
Sagamihara City 
����BC@�� 1000 

1,000 yen 
1,000² 

Halaga 
(1 court/2 oras) 
±v 
>1� 2joG 

* Pang-gabing ilaw (200 yen/30 minuto) 
Wkoó4>30k 200²G 

Araw na Sarado 
��Ju 

Katapusan at umpisa ng taon, araw ng kumpuni at inspeksyon 
{|{}A�Ì~+u 

Para sa mga 
Katanungan 
He3I� 

Tel: 042-782-1122 Tel: 042-784-4756 Tel: 042-685-1330 Tel: 042-687-4782 
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5  Gabay ng Pangunahing Pasilidad�
5� S�TU�VW 

 

General Gymnasium�� � � � 23��)�� �
 

Pangalan ng 
Pasilidad 
KL� 

General Gymnasium 
23��) 

Kita General Gymnasium 
È23��) 

Lokasyon 
�²¢ 

2284-1 Asamizodai, Sagamihara City 
����T�� 2284: -1 

2368-1 Shimokuzawa, Sagamihara City 
����ã�Ç 2368-1 

Nilalaman ng 
Pasilidad 
KL�
 

Sports Room (basketball, table tennis at iba pa), Judo Room, Training Room at iba pa 
��&>%�7Ö×ù8aA�x¯�GA��"A×Ù8�6?&¯� 

Halaga 
±v 

Iba-iba ayon sa gagamiting pasilidad/oras 
·��KL*jowS�
k¯
w�f 

Araw na Sarado 
��Ju 

Katapusan at umpisa ng taon, araw ng kumpuni at inspeksyon 2 beses sa 1 buwan (ika-1 at ika-3 Lunes sa General Gymnasium, 
ika-2 at ika-4 na Lunes sa Kita General Gymnasium) 
{|{}As 2�J�Ì~+u>23��)# 1*3stuAÈ23��)# 2*4stuG 

Para sa mga 
Katanungan 
He3I� 

Tel: 042-748-1781 Tel: 042-763-7711 

 
 

Swimming Pool�� � í8a��  
 

Pangalan ng 
Pasilidad 
KL� 

Ginga Arena 
(sa Fuchinobe Park) 
�}$ð8ø 
>ÇC�Íð�G 

Sagamihara Green Pool (sa 
Yokoyama Park) 

d��TI?ð86í8a 
>�.Íð�G 

Kobuchi Unomori Park 
Outdoor Swimming Pool 
ÆÇ�CuÍð 
{WÐwí8a 

Ogura Pool 
(Kodama Pool) 
��í8a 

(�cwí8a) 
Lokasyon 
�²¢ 

3-1-6 Yaei 
{þ 3-1-6 

5-11-1 Yokoyama 
�. 5-11-1 

1-25-1 Unomori 
�Cu 1-25-1 

1 Ogura, Shiroyama-cho 
-.@�� 1 

Halaga 
±v 

400 yen para sa adult 
200 yen para sa mas mababa 
sa junior high school 
(1 gamit) 
È¶ 400² 
;�Ü�ã 200² 
>1�G 

400 yen para sa adult 
200 yen para sa mas mababa 
sa junior high school 
(2 oras) 
È¶ 400² 
;�Ü�ã 200² 
>2joG 

200 yen para sa adult 
100 yen para sa mas mababa 
sa junior high school 
(2 oras) 
È¶ 200² 
;�Ü�ã 100² 
>2joG 

300 yen para sa adult 
150 yen para sa mas mababa 
sa junior high school 
(1 araw) 
È¶ 300² 
;�Ü�ã 150² 
>1uG 

Araw na 
Maaaring 
Gamitin 
��Y�Qu 

Araw-araw mula ika-10 ng 
Hunyo hanggang ika-16 ng 
Setyembre 
6s 10ul9s 16uJq
u 

Araw-araw maliban sa Lunes, 
katapusan at umpisa ng taon, 
at araw ng inspeksyon ng mga 
kagamitan, 
subalit bukas araw-araw mula 
ika-20 ng Hulyo hanggang 
ika-31 ng Agosto 
stuA{|{}ALÛ~+
uDEFquf 
´cbA7s 20ul8s 31
uTâ� 

Araw-araw mula ika-1 ng 
Hulyo hanggang ika-10 ng 
Setyembre (sarado kung 
umuulan o kung ang 
temperatura ay hindi sapat 
para sa swimming) 
7s 1ul9s 10uJqu
>ènfDá��ÐwSþ
d¯e"3T��G 

Araw-araw mula ika-1 ng 
Hulyo hanggang ika-31 ng 
Agosto (sarado kung umuulan 
o kung ang temperatura ay 
hindi sapat para sa swimming)
7s 1ul8s 31uJqu
>ènfDá��ÐwSþd
¯e"3T��G 

Para sa mga 
Katanungan 
He3I� 

Tel: 042-776-5311 Tel: 042-758-3151 Tel: 042-747-4641 Tel: 042-782-1122 

 

Pangalan ng Pasilidad 
KL� 

Citizen’s Recreation and Culture Center 
�-�½ö÷5678 

Kita Citizen’s Recreation and Culture Center 
(Sagamihara Kita no Oka Center) 
È�-�½ö÷5678 
>d��TIÈJ�5678G 

Lokasyon 
�²¢ 

1872-1 Asamizodai 
T�� 1872-1 

2071-1 Shimokuzawa 
ã�Ç 2071-1 

Halaga 
±v 

300 yen para sa adult 
150 yen para sa mas mababa sa junior high 
school 
(2 oras) 
È¶ 300² 
;�Ü�ã 150² 
>2joG 

400 yen para sa adult 
200 yen para sa mas mababa sa junior high school 
(2 oras) 
È¶ 400² 
;�Ü�ã 200² 
>2joG 

Araw na Maaaring 
Gamitin 
��Y�Qu 

Araw-araw maliban sa katapusan at umpisa ng 
taon, at araw ng inspeksyon ng mga kagamitan
{|{}ALÛ~+uDEFqu 

Araw-araw maliban sa katapusan at umpisa ng taon, at araw ng 
inspeksyon ng mga kagamitan 
{|{}ALÛ~+uDEFqu 

Para sa mga Katanungan 
He3I� Tel: 042-747-3776 Tel: 042-773-5570 

 
Paalala) Ang mga maliliit na bata ay kinakailangang samahan ng magulang o 
tagapag-alaga ng buong araw. Ang mga elementary ay kinakailangang samahan o 
ihatid/sunduin ng magulang/talapag-alaga o ng taong may responsibilidad (may higit 
sa 16 na taong gulang) makaraan ang 6:00 ng hapon. 

�G�'ST!u�Â>U�A��ÜSThm 6j��
�Â>AST®®ZQ£>16 h�UGJ���eST�
��­®Y�f 
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Baseball Ground� � � Cx" 
 

Pangalan ng 
Pasilidad 
KL� 

Sagamihara Prefectural 
Stadium 

©?���x" 

Fuchinobe Park 
(Hibari Stadium) 
ÇC�Íð 
>	k
x"G 

Kanuma Park 
�
Íð 

Yokoyama Park 
�.Íð 

Sagamidai Park 
���Íð 

Lokasyon 
�²¢ 

3-1-6 Yaei 
{þ 3-1-6 

3-1-6 Yaei 
{þ 3-1-6 

2-15-1 Kanumadai 
�
� 2-15-1 

5-11-50 Yokoyama 
�. 5-11-50 

21 Sakuradai 
�� 21 

6,900 yen 
6,900² 

2,000 yen 
2,000² 

2,000 yen 
2,000² 

3,300 yen 
3,300² 

2,000 yen 
2,000² Halaga 

(2 oras) 
±v 
>2joG 

Kinakailangan ang bayad sa ilaw kung gagamiting sa gabi (walang pang-gabing ilaw sa Kanuma Park at Sagamidai Park). 
koS��J"3TAó4±�­®Å¯
w�f 
>�
*���ÍðTAkoó4TZ
w��Gf 

Araw na Sarado 
��Ju 

Lunes, at mula sa kalagitnaan ng Disyembre hanggang kalagitnaan ng Marso sa Sagamihara Prefectural Stadium 
Araw ng kumpuni at inspeksyon, at mula sa kalagitnaan ng Disyembre hanggang kalagitnaan ng Marso sa ibang mga pasilidad 
©?���x"TAstuA12s;�l3s;� 
�JüJKLT 12s;�l3s;�A�Ì~+u 

Para sa mga 
Katanungan 
He3I� 

Tel: 042-753-6930 Tel: 042-755-9781 Tel: 042-758-0886 Tel: 042-748-4060 

 
W	k
x"T�{CxÅ�M×ù8a����ª

Å¯
w�f 
* Ang ginaganap sa Hibari Stadium ay youth baseball at softball. 

 
Pangalan ng 

Pasilidad 
KL� 

Shiroyamako Stadium 
-.?Cx" 

Sagamiko Rinkan Park 
��?zoÍð 

Lokasyon 
�²¢ 

5841-1 Kawashiri, Shiroyama-cho 
-.@¨� 5841-1 

1432-2 Wakayanagi, Sagamiko-cho 
��?@/c 1432-2 

3,090 yen 
3,090² 

4,000 yen 
4,000² 

Halaga 
(2 oras) 
±v 
>2joG 

(Walang pang-gabing ilaw) 
>koó4TZ
w��G 

(Walang pang-gabing ilaw) 
>koó4TZ
w��G 

Araw na Sarado 
��Ju 

Kataputan at umpisa ng taon, pangkaraniwang araw sa 
Enero at Pebrero, at araw ng kumpuni at inspeksyon 
{|{}A1sfD 2sJÄuA�Ì~+u 

Mula ika-29 ng Disyembre hanggang katapusan ng Pebrero, at araw ng 
kumpuni at inspeksyon 
12s 29ul2s|A�Ì~+u 

Para sa mga 
Katanungan 
He3I� 

Tel: 042-783-8184 
(Dibisyon ng Education sa Shiroyama) 
>-.��,G 

Tel: 042-685-1330 

 
 
>3Gö÷*�ø*��KL 
 

(3) Pasilidad Pang-kultura at Pang-edukasyon 

Í-) 
¢þJ]d���4Aö÷A�ô8õÝç¯�D��

�~Åb\A��ST 32 JÍ-)�Z
A·��;
�Ùïðñ8òó6¯���I�\~
w�f 
Í-)STA$%&AR&A�5&A��&¯�J

KL�Z
w�f¯~A$%&¯�D�
Q"3A�

����JÍ-)S�e\TÍ-)Y��·¸J

UAÍ-)tSL d�\eQ���|êA_678

�Ö×ANOtHI�b.��Y�w�f-.@A/

01@A��?@ABC@JÍ-)T«�·Í-)

M~He3I�Fcdef 
��Jup{|{}�H 
��He3I�J 
·Í-)>Ë56Ì8ÔG 
 

Community Center 
Mayroong 32 community center sa loob ng Lungsod na nagsasagawa ng iba’t ibang uri ng 
klase at aktibidad na pang-edukasyon, pang-kultura at pang-isport para sa lahat ng tao sa 
community. 
Ang community center ay may mga pasilidad tulad ng meeting room, Japanese-style 
Tatami room, library, nursery at iba pa. Upang magamit ang meeting room o ibang 
pasilidad sa mga community centers na nasa lugar ng dating Sagamihara City, maaaring 
mag-apply ang grupo sa pamamagitan ng computer system na nasa community center, 
internet at telepono matapos mag-rehistro sa community center. Para sa mga community 
center na nasa Shiroyama-cho, Tsukui-cho, Sagamiko-cho at Fujino-cho, magtanong 
lamang sa bawat community center. 
Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon at iba pa 
�� Para sa mga Katanungan 
Bawat community center (sa Pahina 56) 
 

��{�45678 
��{SÉÒÅÝçJ"D	úbA��{J�=¯

�-D�Q´µJKLY�f 
5678YTA��{��JwxAÉÒA��{�

���>Jø-A��{JC$eÅ��1�78òó

6DªBÅb´·�Jî�Ç/DÎKb\ew�f 
5678ST$%&AR&A�4&A08a¯�JK

L�Z
w�>\±A�b��{��T�Md�w

�Gf¯~$%&¯�D�
Q"3STA��·¸J

UA���|êA_678�Ö×tHI�b.�Db\

Fcdef 
�²¢p����ñ&)@ 3-15 
��Jup{|{}>12s 29ul1s 3uG�H 
��He3I�J: Tel 042-751-0091 

Youth Learning Center 
Nagbibigay ng lugar sa mga kabataan para sa aktibidad at pagkakaibigan sa mga kapwa 
kabataan upang makatulong sa malusog na paglaki at kagalingan ng mga kabataan. 
Nagsasagawa ng iba’t ibang serbisyo para sa pagsasanay ng grupo ng mga kabataan, 
pagkakaibigan sa mga kapwa kabataan, pagsasanay ng kabataang pinuno ng grupo ng mga 
kabataan at pakikipagpalitan sa mga kapwa kabataan. 
Ang center na ito ay may mga pasilidad tulad ng meeting room, Japanese-style Tatami 
room, silid ng pagsasanay at hall (may bayad ang paggamit ng mga ito subalit may bawas 
para sa grupo ng mga kabataan). Upang magamit ang meeting room o ibang pasilidad sa 
Youth Learning Center, kailangang mag-apply ang grupo sa pamamagitan ng computer 
system na nasa pasilidad ng Lungsod o sa internet matapos mag-rehistro sa Youth 
Learning Center. 
Lokasyon: 3-15 Yabe-shincho, Sagamihara City 
Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon (mula ika-29 ng Disyembre hanggang ika-3 
ng Enero) at iba pa 
�� Para sa mga Katanungan Tel: 042-751-0091 
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Aklatan (Library) 
Sa loob ng Lungsod, mayroong 3 aklatan, isang annex (Sobudai Annex Library) at 
silid-aklatan ng community center, na nagsasagawa ng serbisyo tulad ng 
pagpapahiram ng aklat. Dalhin ang bagay na nagpapatunay ng pangalan at tirahan sa 
unang paghiram ng aklat. 
Mayroon din aklat na nakasulat sa ibang lenguwahe ang Main Library, Sagami-ono 
Library at Hashimoto Library. 
Ang araw na sarado ay Lunes (sa susunod na araw kung matatapat sa pista opisyal), 
ika-2 Huwebes (maliban sa Enero at Abril), katapusan at umpisa ng taon, at panahon 
ng pagsasagawa ng imbentaryo ng mga aklat sa Abril. 
�� Para sa mga Katanungan 
* Main Library (2-13-1 Kanumadai, Sagamihara City) Tel: 042-754-3604 
* Sobudai Annex Library (4-8-7 Araisono, Sagamihara City) Tel: 046-255-3315 
* Sagami-ono Library (4-4-1 Sagami-ono, Sagamihara City) Tel: 042-749-2244 
* Hashimoto Library (3-28-1 Hashimoto, Sagamihara City) Tel: 042-770-6600 

Website ng Aklatan: http://www.lib.sagamihara.kanagawa.jp/ 
 

�5) 
��STA3 �J�5)*�5)�í�k)ÅÍ-)J
�5&¯��Z
A�5¯�JKbCbe8Ú�D�[\

ew�foµ\�
QÅ�TAß�A�����Y�Q]

JD¾¿b\Fcdef 
�?�5)A��ÈC�5)AÉ��5)STAW�î

�5]Û�\ew�f 
��JuTAstu>�uS+´QÅ�TA�J�uGA

# 2õtu>1sfD 4sDEFGA{|{}A4sJ¢5
~+�oÅ¯
w�f 
��He3I�J 
*�?�5)>�����
� 2-13-1G 
=042-754-3604 

*�?�5)�í�k)>����)dC 4-8-7G 
=046-255-3315 

*��ÈC�5)>������ÈC 4-4-1G 
=042-749-2244 

*É��5)>����É� 3-28-1G 
=042-770-6600 
�5)08×Ì8Ô$áÙ�>URLG
http://www.lib.sagamihara.kanagawa.jp/ 

 
Museo 
Mayroong exhibition room para sa pag-aaral ng kalikasan at kasaysayan ng 
Sagamihara at exhibition room na nagpapakilala sa kalawakan (parehong walang 
bayad). Ipinapakita sa planetarium ang mga panahunang konstelasyon at ipinapalabas 
ng pabilog ang buong kalawakan (may bayad ang pagpasok). 
Lokasyon: 3-1-15 Takane, Sagamihra City 
Bayad sa Pagpasok: 500 yen para sa adult at 200 yen para sa mas mababa sa junior 
high school sa planetarium at palabas ng buong kalawakan 
Araw na Sarado: Lunes (maliban sa pista opisyal), susunod na araw ng pista opisyal 
(maliban sa Sabado, Linggo at pista opisyal), katapusan at umpisa ng taon at iba pa 
�� Para sa mga Katanungan Tel: 042-750-8030 

Website: http://www.remus.dti.ne.jp/~sagami/index.htm 
 

��) 
���Jæ�*� S�e\�ýQo�&Å¡¢DûÁ

b´o�&>�Sâ±G�Z
w�fíÓ�7ð�×YT�

£J$£JûÁ�=n�¤9>\±GDU¤D�[\e

w�f 
�²¢p����`� 3-1-15 
�ú±píÓ�7ð�×A=n�¤9��s�È¶ 500
²A;�Ü�ã 200² 
��Jupstu>yuDEFGAyuJ�u>x*ut

u*yuDEFGA{|{}�H 
��He3I�J: =042-750-8030 
08×Ì8Ô$áÙ�>URLG
http://www.remus.dti.ne.jp/~sagami/index.htm 

 
Bulwagang Pangmamamayan ng Sagamihara 
Mayroong iba’t ibang event ng musika, tanghalan, concert ng mga mamamayan, at iba 
pa. 
Lokasyon: 3-13-15 Chuo, Sagamihara City 
Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon at iba pa 
�� Para sa mga Katanungan Tel:042-752-4710 
 

����-$) 
¥¦A§¨��-S�Q�6e8×¯�g¸¯�b��

I�\ew�f 
�²¢p����;< 3-13-15 
��Jup{|{}�H 
��He3I�J: =042-752-4710:  
 

Bulwagang Pangmamamayan ng Sagamihara Minami 
Mayroong iba’t ibang event ng pelikula, musika, concert ng mga mamamayan, at iba 
pa. 
Lokasyon: Minami Godo Chosha, 5-31-1 Sagami-ono, Sagamihara City 
Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon at iba pa 
�� Para sa mga Katanungan Tel: 042-749-2110 
 

�����-08a 
¤9A¥¦��-S�Q�6e8×¯�g¸¯�b��

I�\ew�f 
�²¢p������ÈC 5-31-1: ��3U	
� 
��Jup{|{}�H 
��He3I�J: =042-749-2110:  
 

Bulwagang Pang-kultura sa Sagamihara City (Green Hall Sagami-ono) 
Mayroong iba’t ibang event ng palabas ng artista, concert ng mga mamamayan, at iba 
pa. 
Lokasyon: 4-4-1 Sagami-ono, Sagamihara City 
Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon at iba pa 
�� Para sa mga Katanungan Tel: 042-749-2200 
 

����?ö÷$)>?ð8608a��ÈCG 
$8®�×JÍ§��-S�Q�6e8×¯�g¸¯�b

��I�\ew�f 
�²¢p������ÈC 4-4-1 
��Jup{|{}�H 
��He3I�J: =042-749-2200:  
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����?©J08aTb]Å 
$8®�×JÍ§��-S�Q�6e8×¯�g¸¯

�b��I�\ew�f 
�²¢p����É� 3-28-1: ��ìÉ� 7*8Q 
��Jup{|{}�H 
��He3I�J: =042-775-3811:  
 

Sagamihara City Forest Hall Hashimoto 
Mayroong iba’t ibang event ng palabas ng artista, concert ng mga mamamayan, at iba pa. 
Lokasyon: MeweHashimoto 7F/8F, 3-28-1 Hashimoto, Sagamihara City 
Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon at iba pa 
�� Para sa mga Katanungan Tel: 042-775-3811 
 

����?�\Ä���îö÷ÉÒíÓ�>~cd

�íÓ�G 
§¨�¥¦JO4Aò6ôÔ�×��§$AreJ

o�¯���I�\ew�f 
�²¢p������ 3-20-1: Óï$a*Û^eâ 4
Q 
��Jup{|{}�H 
��He3I�J: =042-741-7497 
 

Sagamihara City Odakyu Sagamihara Station Cultural Exchange Plaza (Odasaga 
Plaza) 
Mayroong iba’t ibang event ng pagsasanay ng palabas at musika, symposium, lecture, 
exhibition at iba pa. 
Lokasyon: Rac-AL Odasaga 4F, 3-20-1 Minamidai, Sagamihara City 
Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon at iba pa 
�� Para sa mga Katanungan Tel: 042-741-7497 
 

����-|"Óð8 
ª9���¯�J«vreo���I�Q�HA«

v�±�8ø8¯��Z
w�f 
�²¢p������� 1-1-3>I¯���îÚa�
É¬4QG 
��JupÐtuA{|{} 
��He3I�J: =042-776-1262 
 

Sagamihara Citizens’ Gallery 
Isinasagawa ang mga art exhibition tulad ng mga painting at photograph at mayroon ding 
art reference corner. 
Lokasyon: 1-1-3 Sagamihara, Sagamihara City (JR Sagamihara Station Bldg. “NOW” 4F) 
Araw na Sarado: Miyerkules, katapusan at umpisa ng taon 
�� Para sa mga Katanungan Tel: 042-776-1262 
 

d��TI�-Ýçeô8×5678 
dw­w¯kCJ�-ÝçD¡A�Q´µAMð8�

Ì8�¯�$%�r/D��"J	úA�-ÝçS

ë�Q��J!����|�tD�[\ew�f 
�²¢p����nop 6-6-23: P��$) 3Q 
��Jup{|{}�H 
��He3I�J: =042-755-5790 
08×Ì8Ô$áÙ�>URLG:
http://www.jf.ws27.arena.ne.jp 
 

Sagamihara Citizen Activities Support Center 
Nagbibigay ng libreng lugar para sa meeting at aktibidad, tumatanggap ng mga 
konsultasyon at nagbibigay ng impormasyon ukol sa aktibidad ng mga mamamayan upang 
makatulong sa mga aktibidad ng mga mamamayan na may kinalaman sa iba’t ibang 
larangan. 
Lokasyon: Keyaki Hall 3F, 6-6-23 Fujimi, Sagamihara City 
Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon at iba pa 
�� Para sa mga Katanungan  
Tel: 042-755-5790  
Website: http://www.jf.ws27.arena.ne.jp 
 

��¨��Ze5�) 
��¨JUÒHIãÒwYJg��IHQ=Ü 40
�JÈÐ»�Ð�JÜ�DûÁ�QÚÔÛ¯�g¸

¯o��Z
w�f 
�²¢p����Ðt\� 1-5-1 
�ú±pÈ¶ 300 ²A�¶>�*;�ÜG100 ²A`
�>>65h�UJ£G150² 
��Jupstu>yuJÅ�TA�J�uG 
��He3I�J 
��¨��Ze5�) =042-762-2110 
���Ð��
��, =042-769-8242 
 

Sagamigawa Fureai Science Museum 
Mayroong iba’t ibang exhibition tulad ng malaking aquarium na may malaking kabuuan 
na 40 m kung saan makikita ang pag-agos ng Sagami River mula itaas hanggang ibaba at 
mayroon ding video na nagpapakilala ng mga nilalang na nabubuhay sa paligid ng ilog. 
Lokasyon: 1-5-1 Suigo-tana, Sagamihara City 
Bayad sa Pagpasok: 300 yen para sa adult, 100 yen para sa mga bata (elementary/junior 
high school), at 150 yen pasa sa mga taong may matataas na edad (may higit sa 65 taong 
gulang) 
Araw na Sarado: Lunes (susunod na araw kung matatapat sa pista opisyal) 
�� Para sa mga Katanungan 
Sagamigawa Fureai Science Museum Tel: 042-762-2110 
Dibisyon ng Natural Greenery Control sa City Hall Tel: 042-769-8242 
 

��]5678 
'�J�=�-Së�Q23B¯KLÅb\A��

ST 23J��]5678�Z
A��]´jJ¾���
"®A¾Z�D"®A¾w¯�"®Å¯[\ew�f 
5678STA
¯&A($&A�I�&A�'&A

�5&A'�ïÓË&¯�JKL�Z
w�f 
n)jophi 9jlhm 5j 
��Jup{|{} 
��He3I�J 
�����]KL,: =042-769-9227 
·��]5678>Ë60Ì8ÔG 
 

Children’s Center (Kodomo Center) 
Mayroong 23 children’s center sa loob ng Lungsod bilang pangkalahatang pasilidad para 
sa kalusugan at paglaki ng mga bata. Ginagamit ito bilang lugar-tagpuan, lugar-palaruan at 
lugar-pang-edukasyon. 
Ang center ay may pasilidad tulad ng silid-palaruan, silid-pulungan, silid-tipunan, silid 
para sa mga maliliit na bata, silid-aklatan at silid para sa children’s club. 
Oras na Bukas: Mula 9:00 ng umaga hanggang 5:00 ng hapon 
Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon 
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Child Facilities Administration sa City Hall Tel: 042-769-9227 
Bawat children’s center (sa Pahina 60) 
 

'�) 
'�S�=¯
DDc�A�J�½Dv¾b�°D

fHS�Q�ÅDªBÅb´KLYA��ST 23 J
'�)�Z
w�f 
��He3I�J 
�����]KL,: =042-769-9227:  
·'�)>Ë61Ì8ÔG 
 

Children’s Hall 
Mayroong 23 children’s hall sa loob ng Lungsod na nagbibigay ng lugar-palaruan sa mga 
bata upang mapanatili ang kanilang kalusugan at mapayaman ang kanilang isip. 
�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Child Facilities Administration sa City Hall Tel: 042-769-9227 
Bawat children’s (sa Pahina 61) 
 



 
 
 
  

 53

5  Gabay ng Pangunahing Pasilidad�
5� S�TU�VW 

 
Children’s Club 
Itinatag ang mga children’s center upang makatulong sa malusog na paglaki ng mga batang 
nasa mababang baitang sa elementary school na walang magulang o tagapag-alaga sa bahay 
habang araw sa dahilan ng trabaho at iba pa. 
Mga Nararapat na Bata: Ayon sa patakaran, ang mga batang nasa una hanggang ika-3 

baitang sa elementary school na nakatira sa Sagamihara City na 
kulang sa pag-aalaga sapagkat walang magulang o tagapag-alaga 
sa bahay habang araw sa dahilan ng trabaho at iba pa. 

Pangkaraniwang Oras ng Tanggapan:  Mula Lunes hanggang Biyernes, mula matapos ang 
klase sa paaralan hanggang 6:00 ng gabi 
Araw na walang pasok (Sabado, summer vacation at 
iba pa): Mula 8:00 ng umaga hanggang 6:00 ng gabi 

Ipinahabang Serbisyo:  Mula 6:00 ng gabi hanggang 7:00 ng gabi ng lahat ng araw ng 
tanggapan 

Araw na Sarado:  Linggo, pista opisyal, kataputan at umpisa ng taon 
Bayad:  Para sa paggamit sa Pangkaraniwang Oras ng Tanggapan 5,300 

yen kada buwan 
Para sa paggamit ng Ipinahabang Serbisyo: 200 yen kada 
paggamit ng serbisyo 
Para sa merienda 2,000 yen kada buwan 

�� Para sa mga Katanungan 
Dibisyon ng Child Facilities Administration sa City Hall Tel: 042-769-9227 
Bawat children’s club (sa Pahina 57-59) 
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Schoolchildren’s Club 
Mga Nararapat na Bata:  Ang mga batang nasa una hanggang ika-6 baitang sa elementary 

school na kulang sa pag-aalaga sapagkat walang magulang o 
tagapag-alaga sa bahay habang araw sa dahilan ng trabaho at iba 
pa. 
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Pangalan 
�Ô 

Lokasyon 
�²¢ 

Telepono 
NOX� 

Nakano Schoolchildren’s Club 
;C��ïÓË 

593-1 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City 
����/01@;C 593-1 042-784-6481 

Kushikawa Schoolchildren’s Club 
³¨��ïÓË 

1424-1 Nagatake, Tsukui-cho, Sagamihara City 
����/01@Üb 1424-1 042-784-9358 

Negoya Schoolchildren’s Club 
��{��ïÓË 

1460 Negoya, Sagamihara City 
������{ 1460 042-784-0852 

 
Oras ng Tanggapan:  Mula Lunes hanggang Biyernes, mula matapos ang klase sa 

paaralan hanggang 6:30 ng gabi 
Matagal na bakasyon sa paaralan (summer, winter at spring 
vacation): Mula Lunes hanggang Biyernes, mula 8:30 ng 
umaga hanggang 6:30 ng gabi 
Sabado: Mula 8:30 ng umaga hanggang 4:30 ng hapon 

Araw na Sarado:  Linggo, pista opisyal, katapusan at umpisa ng taon 
Bayad:  Para sa paggamit 8,000 yen kada buwan (kasama ang bayad 

sa merienda) 
Para sa seguro 3,350 yen kada taon 
Para sa pagpasok 8,000 yen 

 

nLjop stulvtu: �/!@jlhm 6 j
30k 
Ü����/u>�*�*´��G;Jst

ulvtu: hi 8j 30klhm 6j 30
k 
xtu: hi 8j 30klhm 4j 30k 

��Jup utuA�-JyuA{|{} 
ð�p �-± 8,000²ps>~��yJ�G 

�¾± 3,350²p{ 
��± 8,000² 

 
Pangalan 
�Ô 

Lokasyon 
�²¢ 

Telepono 
NOX� 

Sagamiko Ponpoko Schoolchildren’s Club 
��?µ�µ���ïÓË 

1207 Wakayanagi, Sagamiko-cho, Sagamihara City 
������?@/c 1207 042-685-2142 

 
Oras ng Tanggapan:  Mula Lunes hanggang Biyernes, mula matapos ang klase sa 

paaralan hanggang 6:30 ng gabi 
Bakasyon sa paaralan (summer, winter at spring vacation): Mula 
8:15 ng umaga hanggang 6:30 ng gabi 
Sabado: Mula 8:15 ng umaga hanggang 1:00 ng hapon 

Araw na Sarado:  Linggo, pista opisyal, katapusan at umpisa ng taon 
Bayad:  Para sa paggamit hanggang 5:00 ng hapon 8,500 yen kada 

buwan (kasama ang bayad sa merienda) 
�� Para sa mga Katanungan 
* Dibisyon ng Child Facilities Administration sa City Hall Tel: 042-769-9227 
* Bawat schoolchildren’s club (sa Pahina 59) 
 

nLjop stulvtu: �/!@jlhm 6 j
30k 
���/u>�*�*´��G: hi 8 j 15
klhm 6j 30k 
xtu: hi 8j 15klhm 1j 

��Jup utuA�-JyuA{|{} 
ð�p �-±: hm 5jwYJ��:  

8,500²ps>~��yJ�G 
��He3I�J 
*�����]KL,: =042-769-9227 
*·��ïÓË>Ë59Ì8ÔG 
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>4GNOX�*�²¢ùú 
 

(4) Listahan ng Numero ng Telepono at Lokasyon 

���*23Ç¥�*CS�*çè� City Hall, Comprehensive Office, Branch Office, Liaison Office 
 

Pangalan 
�Ô 

Telepono 
NOX� 

Lokasyon 
�²¢ 

City Hall ng Sagamihara 
������ 042-754-1111 

2-11-15 Chuo, Sagamihara City 
����;< 2-11-15 

Shiroyama Comprehensive Office 
-.23Ç¥� 042-782-1111 

1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara City 
����-.@0�Ç 1-3-1 

Tsukui Comprehensive Office 
/0123Ç¥� 042-784-1141 

633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City 
����/01@;C 633 

Sagamiko Comprehensive Office 
��?23Ç¥� 042-684-3211 

896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City 
������?@cÉ 896 

Fujino Comprehensive Office 
BC23Ç¥� 042-687-2111 

2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City 
����BC@�Ê 2000 

Hashimoto Branch Office 
É�CS� 042-772-6451 

City Plaza Hashimoto, 6-2-1 Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 6-2-1: òØì*íÓ�Tb]Å� 

Ono-kita Branch Office 
ÈCÈCS� 042-752-2023 

1-10-20 Kanumadai, Sagamihara City 
�����
� 1-10-20 

Ono-naka Branch Office 
ÈC;CS� 042-742-2226 

3-21-1 Kobuchi, Sagamihara City 
����ÆÇ 3-21-1 

Ono-minami Branch Office 
ÈC�CS� 042-749-2131 

5-31-1 Sagami-ono, Sagamihara City 
������ÈC 5-31-1 

Osawa Branch Office 
ÈÇCS� 042-761-2610 

1776-5 Oshima, Sagamihara City 
����Èa 1776-5 

Tana Branch Office 
\�CS� 042-761-0056 

4834 Tana, Sagamihara City 
����\� 4834 

Kamimizo Branch Office 
U�CS� 042-762-0079 

7-7-17 Kamimizo, Sagamihara City 
����U� 7-7-17 

Asamizo Branch Office 
T�CS� 042-778-1006 

1324-2 Taima, Sagamihara City 
����+T 1324-2 

Araiso Branch Office 
)dCS� 046-251-0014 

916-3 Isobe, Sagamihara City 
����d& 916-3 

Sagamidai Branch Office 
���CS� 042-744-1609 

1-13-5 Sagamidai, Sagamihara City 
������� 1-13-5 

Sobudai Branch Office 
�í�CS� 046-251-5373 

3-29-13 Araisono, Sagamihara City 
����)dC 3-29-13 

Torin Branch Office 
KzCS� 042-744-5161 

1-10-10 Sonan, Sagamihara City 
������ 1-10-10 

Kushikawa Branch Office 
³¨CS� 042-784-2604 

1012 Aoyama, Tsukui-cho, Sagamihara City 
����/01@�. 1012 

Toya Branch Office 
�{CS� 042-787-0611 

1064 Toya, Tsukui-cho, Sagamihara City 
����/01@�{ 1064 

Aonohara Branch Office 
�C�CS� 042-787-0002 

1619 Aonohara, Tsukui-cho, Sagamihara City 
����/01@�C� 1619 

Aone Branch Office 
��CS� 042-787-2511 

1331 Aone, Tsukui-cho, Sagamihara City 
����/01@�� 1331 

Sagamihara Station Liaison Office 
���îçè� 042-776-3173 

1-1-3 Sagamihara, Sagamihara City 
������� 1-1-3 

Hikarigaoka Liaison Office 
���çè� 042-758-8195 

4-7-9 Namiki, Sagamihara City 
����_õ 4-7-9 

Aihara Liaison Office 
��çè� 042-779-6770 

4-14-12 Aihara, Sagamihara City 
������ 4-14-12 

Onuma Liaison Office 
È
çè� 042-741-2420 

3-17-15 Higashi-onuma, Sagamihara City 
����KÈ
 3-17-15 

Onodai Liaison Office 
ÈC�çè� 042-776-6511 

5-16-38 Onodai, Sagamihara City 
����ÈC� 5-16-38 

Kami-tsuruma Liaison Office 
UBoçè� 042-749-6623 

7-7-1 Kami-tsuruma-honcho, Sagamihara City 
����UBo�@ 7-7-1 

Tsukui-chuo Liaison Office 
/01;<çè� 042-784-2400 

414 Mikage, Tsukui-cho, Sagamihara City 
����/01@�åõ 414 

Makino Liaison Office 
¶Cçè� 042-689-2121 

4232 Makino, Fujino-cho, Sagamihara City 
����BC@¶C 4232 

Sanogawa Liaison Office 
]C¨çè� 042-687-2606 

2903 Sanogawa, Fujino-cho, Sagamihara City 
����BC@]C¨ 2903 
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Fire Station� ���
 

Pangalan 
�Ô 

Telepono 
NOX� 

Lokasyon 
�²¢ 

Fire Department Headquarters Fire 
Department Command Center 
���*��� 5678 

042-751-9111 2-2-15 Chuo, Sagamihara City 
����;< 2-2-15 

Sagamihara Fire Station 
������ 042-751-0119 

2-2-15 Chuo, Sagamihara City 
����;< 2-2-15 

Tana Branch Station 
\�k� 042-761-0119 

4841-3 Tana, Sagamihara City 
����\� 4841-3 

Fuchinobe Branch Station 
ÇC�k� 042-758-0119 

3-1-8 Fuchinobe-honcho, Sagamihara City 
����ÇC��@ 3-1-8 

Midorigaoka Branch Station 
·��k� 042-759-0119 

1-32-25 Midorigaoka, Sagamihara City 
����·�� 1-32-25 

Kamimizo Branch Station 
U�k� 042-762-0119 

2163-9 Kamimizo, Sagamihara City 
����U� 2163-9 

Minami Fire Station 
���� 042-744-0119 

5-34-1 Sagami-ono, Sagamihara City 
������ÈC 5-34-1 

Asamizodai Branch Station 
T��k� 042-745-0119 

8-38-20 Asamizodai, Sagamihara City 
����T�� 8-38-20 

Araiso Branch Station 
)dk� 046-253-0119 

1229-1 Isobe, Sagamihara City 
����d& 1229-1 

Torin Branch Station 
Kzk� 042-742-0119 

7-35-25 Higashi-rinkan, Sagamihara City 
����Kzo 7-35-25 

Onuma Branch Station 
È
k� 042-756-0119 

3-15-8 Kobuchi, Sagamihara City 
����ÆÇ 3-15-8 

Sobudai Branch Station 
�í�k� 042-747-0119 

2-51-1 Araisono, Sagamihara City 
����)dC 2-51-1 

Kami-tsuruma Branch Station 
UBok� 042-743-0119 

7-40-4 Sagami-ono, Sagamihara City 
������ÈC 7-40-4 

Kita Fire Station 
È��� 042-774-0119 

4-14-6 Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 4-16-6 

Osawa Branch Station 
ÈÇk� 042-763-0119 

1745-1 Oshima, Sagamihara City 
����Èa 1745-1 

Aihara Branch Station 
��k� 042-773-0119 

4-14-9 Aihara, Sagamihara City 
������ 4-14-9 

Shiroyama Branch Station 
-.k� 042-782-0119 

1699-1 Kawashiri, Shiroyama-cho, Sagamihara City 
����-.@¨� 1699-1 

Tsukui Fire Station 
/01��� 042-685-0119 

574-2 Suwarashi, Sagamiko-cho, Sagamihara City 
������?@¸Ç¹ 574-2 

Emergency Services Branch Office 
´ÄºPC� 042-780-0119 

157-1 Oi, Tsukui-cho, Sagamihara City 
����/01@`1 157-1 

Fujino Branch Station 
BCk� 042-687-3401 

143-2 Hizure, Fujino-cho, Sagamihara City 
����BC@uç 143-2 

Toya Branch Office 
�{CS� 042-785-0119 

789-7 Toya, Tsukui-cho, Sagamihara City 
����/01@�{ 789-7 

Aone Branch Office 
��CS� 042-787-2724 

1298-4 Aone, Tsukui-cho, Sagamihara City 
����/01@�� 1298-4 

 
 
�
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Community Center� Í-) 
�

Pangalan 
�Ô 

Telepono 
NOX� 

Lokasyon 
�²¢ 

Osawa Community Center 
ÈÇÍ-) 042-762-0811 

1776-5 Oshima, Sagamihara City 
����Èa 1776-5 

Kamimizo Community Center 
U�Í-) 042-761-2288 

7-7-17 Kamimizo, Sagamihara City 
����U� 7-7-17 

Hashimoto Community Center 
É�Í-) 042-771-1051 

City Plaza Hashimoto, 6-2-1 Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 6-2-1: òØì*íÓ�Tb]Å� 

Aihara Community Center 
��Í-) 042-773-7800 

4-14-12 Aihara, Sagamihara City 
������ 4-14-12 

Oyama Community Center 
�.Í-) 042-755-7500 

8-1 Koyocho, Sagamihara City 
����ªW@ 8-1 

Ono-minami Community Center 
ÈC�Í-) 042-749-2121 

5-31-1 Sagami-ono, Sagamihara City 
������ÈC 5-31-1 

Araiso Community Center 
)dÍ-) 046-256-1900 

916-3 Isobe, Sagamihara City 
����d& 916-3 

Asamizo Community Center 
T�Í-) 042-778-2277 

1324-2 Taima, Sagamihara City 
����+T 1324-2 

Tana Community Center 
\�Í-) 042-761-1251 

4834 Tana, Sagamihara City 
����\� 4834 

Ono-kita Community Center 
ÈCÈÍ-) 042-755-6601 

1-10-20 Kanumadai, Sagamihara City 
�����
� 1-10-20 

Ono-Naka Community Center 
ÈC;Í-) 042-746-6600 

3-21-1 Kobuchi, Sagamihara City 
����ÆÇ 3-21-1 

Hoshigaoka Community Center 
$��Í-) 042-755-0600 

3-1-38 Hoshigaoka,, Sagamihara City 
����$�� 3-1-38 

Seishin Community Center 
ª)Í-) 042-755-8000 

3-16-1 Seishin, Sagamihara City 
����ª) 3-16-1 

Chuo Community Center 
;<Í-) 042-758-9000 

2-13-1 Fujimi, Sagamihara City 
����nop 2-13-1 

Sagamidai Community Center 
���Í-) 042-743-7871 

1-13-5 Sagamidai, Sagamihara City 
������� 1-13-5 

Sobudai Community Center 
�í�Í-) 046-256-3700 

3-29-13 Araisono, Sagamihara City 
����)dC 3-29-13 

Torin Community Center 
KzÍ-) 042-744-0087 

1-10-10 Sonan, Sagamihara City 
������ 1-10-10 

Yokoyama Community Center 
�.Í-) 042-756-1555 

1-20-10 Yokoyamadai, Sagamihara City 
�����.� 1-20-10 

Hikarigaoka Community Center 
���Í-) 042-756-1117 

4-7-9 Namiki, Sagamihara City 
����_õ 4-7-9 

Onuma Community Center 
È
Í-) 042-744-7722 

3-17-15 Higashi-onuma, Sagamihara City 
����KÈ
 3-17-15 

Kami-tsuruma Community Center 
UBoÍ-) 042-749-6611 

7-7-1 Kami-tsuruma-honcho, Sagamihara City 
����UBo�@ 7-7-1 

Onodai Community Center 
ÈC�Í-) 042-755-6000 

5-16-38 Onodai, Sagamihara City 
����ÈC� 5-16-38 

Yokodai Community Center 
W��Í-) 042-755-3451 

5-6-1 Yokodai, Sagamihara City 
����W�� 5-6-1 

Shiroyama Community Center 
-.Í-) 042-782-1111 

1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara City 
����-.@0�Ç 1-3-1 

Tsukui-chuo Community Center 
/01;<Í-) 042-784-3211 

633-1 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City 
����/01@;C 633-1 

Aone Community Center 
��Í-) 042-787-2634 

1372 Aone, Tsukui-cho, Sagamihara City 
����/01@�� 1372 

Katsura-kita Community Center 
»ÈÍ-) 042-684-2377 

1134-3 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City 
������?@cÉ 1134-3 

Chigira Community Center 
mõJÍ-) 042-684-4349 

991-1 Chigira, Sagamiko-cho, Sagamihara City 
������?@mõJ 991-1 

Fujino-chuo Community Center 
BC;<Í-) 042-687-2111 

1992 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City 
����BC@�Ê 1992 

Sawai Community Center 
Ç1Í-) 042-687-3323 

936 Sawai, Fujino-cho, Sagamihara City 
����BC@Ç1 936 

Makino Community Center 
¶CÍ-) 042-689-2121 

4232 Makino, Fujino-cho, Sagamihara City 
����BC@¶C 4232 

Sanogawa Community Center 
]C¨Í-) 042-687-3331 

2903 Sanogawa, Fujino-cho, Sagamihara City 
����BC@]C¨ 2903 
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Municipal Children’s Club� �?'�ïÓË�
 

Pangalan 
�Ô 

Telepono 
NOX� 

Lokasyon 
�²¢ 

Itinalagang Elementary 
School District 
*+���P 

Aihara Children’s Club 
��'�ïÓË 042-779-0689 4-13-14 Aihara, Sagamihara City 

������ 4-13-14 
Sa loob ng Aihara 
Elementary School 
������ 

Aihara 
��� 

Aoba Children’s Club 
�¼'�ïÓË 042-754-2229 4-8-4 Namiki, Sagamihara City 

����_õ 4-8-4 
Sa loob ng Aoba Elementary 
School 
�¼���� 

Aoba 
�¼� 

Araiso Children’s Club 
)d'�ïÓË 046-251-4747 2268-1 Shindo, Sagamihara City 

����)¹ 2268-1 
Sa loob ng Araiso Children’s 
Center 
)d��]5678� 

Araiso 
)d� 

Asahi Children’s Club 
à'�ïÓË 042-770-1431 

6-31-7 Hashimoto, Sagamihara 
City 
����É� 6-31-7 

 Asahi 
à� 

Asamizo Children’s Club 
T�'�ïÓË 042-777-0778 

670-5 Shimomizo, Sagamihara 
City 
����ã� 670-5 

Sa loob ng Asamizo 
Children’s Center 
T���]5678� 

Asamizo 
T�� 

Chuo Children’s Club 
;<'�ïÓË 042-756-3233 1-3-22 Fujimi, Sagamihara City 

����nop 1-3-22 
Sa loob ng Chuo Elementary 
School 
;<���� 

Chuo 
;<� 

Fuchinobe Children’s Club 
ÇC�'�ïÓË 042-755-2156 

4-6-22 Fuchinobe, Sagamihara 
City 
����ÇC� 4-6-22 

Sa loob ng Fuchinobe 
Elementary School 
ÇC����� 

Fuchinobe 
ÇC�� 

Fuchinobe-higashi Children’s 
Club 
ÇC�K'�ïÓË 

042-759-1150 
4-26-12 Higashi-fuchinobe, 
Sagamihara City 
����KÇC� 4-26-12 

Sa tabi ng Takenouchi 
Children’s Hall 
½¾�'�)Ï 

Fuchinobe-higashi 
ÇC�K� 

Fujimi Children’s Club 
nop'�ïÓË 042-750-7544 2-4-2 Fujimi, Sagamihara City 

����nop 2-4-2 
Sa loob ng Fujimi Children’s 
Center 
nop��]5678� 

Fujimi 
nop� 

Fujino Children’s Club 
BC'�ïÓË 042-687-3328 

549 Hizure, Fujino-cho, 
Sagamihara City 
����BC@uç 549 

Sa loob ng Fujino Elementary 
School 
BC���� 

Fujino, �Fujino-kita 
BC�A�BCÈ� 

Fujino-minami Children’s 
Club 
BC�'�ïÓË 

042-689-2052 
4327 Makino, Fujino-cho, 
Sagamihara City 
����BC@¶C 4327 

Sa loob ng Fujino-minami 
Elementary School 
BC����� 

Fujino-minami 
BC�� 

Futaba Children’s Club 
�¼'�ïÓË 042-746-8864 1-2-15 Futaba, Sagamihara City 

�����¼ 1-2-15 
Sa loob ng Futaba 
Elementary School 
�¼���� 

Futaba 
�¼� 

Hashimoto Children’s Club 
É�'�ïÓË 042-779-7901 

2-1-37 Hashimoto, Sagamihara 
City 
����É� 2-1-37 

Sa loob ng Hashimoto 
Children’s Center 
É���]5678� 

Hashimoto 
É�� 

Hikarigaoka Children’s Club 
���'�ïÓË 042-752-2798 

2-19-1 Hikarigaoka, Sagamihara 
City 
������� 2-19-1 

Sa loob ng Hikarigaoka 
Elementary School 
������� 

Hikarigaoka 
���� 

Hoshigaoka Children’s Club 
$��'�ïÓË 042-750-3729 

3-1-2 Hoshigaoka, Sagamihara 
City 
����$�� 3-1-2 

Sa loob ng Hoshigaoka 
Children’s Center 
$����]5678� 

Hoshigaoka 
$��� 

Kamimizo Children’s Club 
U�'�ïÓË 042-763-4029 

7-6-1 Kamimizo, Sagamihara 
City 
����U� 7-6-1 

Sa loob ng Kamimizo 
Elementary School 
U����� 

Kamimizo 
U�� 

Kamimizo-minami Children’s 
Club 
U��'�ïÓË 

042-777-0930 
742-2 Kamimizo, Sagamihara 
City 
����U� 742-2 

Sa loob ng 
Kamimizo-minami 
Children’s Center 
U����]5678� 

Kamimizo-minami 
U��� 

Kami-tsuruma Children’s Club 
UBo'�ïÓË 042-740-5655 

8-10-12 Kami-tsuruma, 
Sagamihara City 
����UBo 8-10-12 

Sa loob ng Kami-tsuruma 
Children’s Center 
UBo��]5678� 

Kami-tsuruma 
UBo� 

Kashimadai Children’s Club 
�a�'�ïÓË 042-740-0369 3-40-1 Unomori, Sagamihara City

�����Cu 3-40-1 
Sa loob ng Kashimadai 
Children’s Center 
�a���]5678� 

Kashimadai 
�a�� 

Kawashiri Children’s Club 
¨�'�ïÓË 042-782-9871 

2-22-1 Kubosawa, 
Shiroyama-cho, Sagamihara City 
����-.@0�Ç 2-22-1 

Sa loob ng Shiroyama 
Children’s Center 
-.��]5678� 

Kawashiri, �Shonan 
¨��A�¿�� 

Koyo Children’s Club 
ªW'�ïÓË 042-751-9695 8-23 Koyo-cho, Sagamihara City 

����ªW@ 8-23 
Sa loob ng Koyo Children’s 
Center 
ªW��]5678� 

Koyo 
ªW� 

Kunugidai Children’s Club 
FÀ��'�ïÓË 042-749-7491 

5-7-1 Kami-tsuruma, Sagamihara 
City 
����UBo 5-7-1 

Sa loob ng Kunugidai 
Elementary School 
FÀ������ 

Kunugidai 
FÀ��� 

Kushikawa Children’s Club 
³¨'�ïÓË 042-784-9358 

1424-1 Nagatake, Tsukui-cho, 
Sagamihara City 
����/01@Üb 1424-1 

Sa loob ng Kushikawa 
Elementary School 
³¨���� 

Kushikawa, �Toya,  
�Aonohara, �Aone 
³¨�A��{� 
��C��A���� 

Kuzawa Children’s Club 
�Ç'�ïÓË 042-763-4448 1859-3 Oshima, Sagamihara City 

����Èa 1859-3 
Sa loob ng Kuzawa 
Elementary School 
�Ç���� 

Kuzawa 
�Ç� 

Kyowa Children’s Club 
�R'�ïÓË 042-756-7273 1-16-13 Takane, Sagamihara City

����`� 1-16-13 
Sa loob ng Kyowa 
Elementary School 
�R���� 

Kyowa 
�R� 

Midoridai Children’s Club 
·�'�ïÓË 046-255-8584 

3-10-23 Araisono, Sagamihara 
City 
����)dC 3-10-23 

Sa loob ng Midoridai 
Elementary School 
·����� 

Midoridai 
·�� 
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Pangalan 
�Ô 

Telepono 
NOX� 

Lokasyon 
�²¢ 

Itinalagang Elementary 
School District 
*+���P 

Miyakami Children’s Club 
øU'�ïÓË 042-772-5133 

3-15-6 Higashi-hashimoto, 
Sagamihara City 
����KÉ� 3-15-6 

Sa tabi ng  
Miyakami Children’s Hall 
øU'�)Ï 

Miyakami 
øU� 

Moegidai Children’s Club 
]���'�ïÓË 046-255-5200 4-1-2 Araisono, Sagamihara City 

����)dC 4-1-2 
Sa loob ng Sobudai 
Children’s Center 
�í���]5678� 

Moegidai 
]���� 

Nakano Children’s Club 
;C'�ïÓË 042-784-6481 

600 Nakano, Tsukui-cho, 
Sagamihara City 
����/01@;C 600 

Sa loob ng Nakano 
Elementary School 
;C���� 

Nakano,  
�Tsukui-chuo 
;C�A 
�/01;<� 

Namiki Children’s Club 
_õ'�ïÓË 042-756-0243 2-16-16 Namiki, Sagamihara City

����_õ 2-16-16 
Sa loob ng Namiki Children’s 
Center 
_õ��]5678� 

Namiki 
_õ� 

Negoya Children’s Club 
��{'�ïÓË 042-784-0852 1460 Negoya, Sagamihara City 

����/01@��{ 1460
Sa tabi ng Tsukui Shool 
Lunch Center 
/01��$Þ5678Ï 

Negoya 
��{� 

Nihonmatsu Children’s Club 
��`'�ïÓË 042-771-2266 

2-1-1 Nihonmatsu, Sagamihara 
City 
������` 2-1-1:  

Sa loob ng  
Sa loob ng Nihonmatsu 
Children’s Center 
��`��]5678� 

Nihonmatsu 
��`� 

Ono Children’s Club 
ÈC'�ïÓË 042-746-0832 3-21-2 Kobuchi, Sagamihara City

����ÆÇ 3-21-2 
Sa loob ng Ono Elementary 
School 
ÈC���� 

Ono 
ÈC� 

Onodai Children’s Club 
ÈC�'�ïÓË 042-751-9504 8-1-26 Onodai, Sagamihara City 

����ÈC� 8-1-26 
Sa loob ng Onodai Children’s 
Center 
ÈC���]5678� 

Onodai 
ÈC�� 

Onodai-chuo Children’s Club 
ÈC�;<'�ïÓË 042-755-9933 2-26-8 Onodai, Sagamihara City 

����ÈC� 2-26-8 
Sa loob ng Onodai-chuo 
Elementary School 
ÈC�;<���� 

Onodai-chuo 
ÈC�;<� 

Ono-kita Children’s Club 
ÈCÈ'�ïÓË 042-752-6339 

2-34-2 Fuchinobe, Sagamihara 
City 
����ÇC� 2-34-2 

Sa loob ng Ono-kita 
Children’s Center 
ÈCÈ��]5678� 

Ono-kita 
ÈCÈ� 

Minami-ono Children’s Club 
�ÈC'�ïÓË 042-746-0378 

1-5-1 Kami-tsuruma, Sagamihara 
City 
����UBo 1-5-1 

Sa loob ng Minami-ono 
Elementary School 
�ÈC���� 

Minami-ono 
�ÈC� 

Onuma Children’s Club 
È
'�ïÓË 042-747-0212 

3-20-15 Higashi-onuma, 
Sagamihara City 
����KÈ
 3-20-15 

Sa loob ng Onuma Children’s 
Center 
È
��]5678� 

Onuma 
È
� 

Osawa Children’s Club 
ÈÇ'�ïÓË 042-762-2212 1581 Oshima, Sagamihara City 

����Èa 1581 
Sa loob ng Osawa 
Elementary School 
ÈÇ���� 

Osawa 
ÈÇ� 

Oshima Children’s Club 
Èa'�ïÓË 042-762-9891 

1121-14 Oshima, Sagamihara 
City 
����Èa 1121-14 

Sa loob ng Oshima 
Children’s Center 
Èa��]5678� 

Oshima 
Èa� 

Oyama Children’s Club 
�.'�ïÓË 042-775-1705 4-3-2 Oyama, Sagamihara City 

�����. 4-3-2 
Sa loob ng Oyama 
Elementary School 
�.���� 

Oyama 
�.� 

Sagamidai Children’s Club 
���'�ïÓË 042-765-5758 17-1 Sakuradai, Sagamihara City 

������ 17-1 
Sa loob ng Sagamidai 
Children’s Center 
�����]5678� 

Sagamidai 
���� 

Sakunokuchi Children’s Club 
rJ�'�ïÓË 042-763-0687 

459-1Shimokuzawa, Sagamihara 
City 
����ã�Ç 459-1 

Sa loob ng Sakunokuchi 
Elementary School 
rJ����� 

Sakunokuchi 
rJ�� 

Sakuradai Children’s Club 
��'�ïÓË 042-747-6141 

7-7-1 Sagamidai, Sagamihara 
City 
������� 7-7-1 

Sa loob ng Sakuradai 
Elementary School 
������ 

Sakuradai 
��� 

Seishin Children’s Club 
ª)'�ïÓË 042-752-8852 3-16-7 Seishin, Sagamihara City 

����ª) 3-16-7 
Sa loob ng Seishin Children’s 
Center 
ª)��]5678� 

Seishin 
ª)� 

Shinjuku Children’s Club 
)i'�ïÓË 042-762-9995 7019 Tana, Sagamihara City 

����\� 7019 
Sa loob ng Shinjuku 
Elementary School 
)i���� 

Shinjuku 
)i� 

Sobudai Children’s Club 
�í�'�ïÓË 046-254-2781 

2-5-1 Sobudai Danchi, 
Sagamihara City 
�����í��¢ 2-5-1 

Sa loob ng Sobudai 
Elementary School 
�í����� 

Sobudai 
�í�� 

Taimada Children’s Club 
+T\'�ïÓË 042-772-9688 1-14-1 Aihara, Sagamihara City 

������ 1-14-1 
Sa loob ng Taimada 
Elementary School 
+T\���� 

Taimada 
+T\� 

Tana Children’s Club 
\�'�ïÓË 042-763-0770 4987-6 Tana, Sagamihara City 

����\� 4987-6 
Sa loob ng Tana Children’s 
Center 
\���]5678� 

Tana 
\�� 

Tana-kita Children’s Club 
\�È'�ïÓË 042-763-4924 1932-1 Tana, Sagamihara City 

����\� 1932-1 
Sa loob ng Tana-kita 
Elementary School 
\�È���� 

Tana-kita 
\�È� 

Torin Children’s Club 
Kz'�ïÓË 042-748-7196 2-3-1 Sonan, Sagamihara City 

������ 2-3-1 
Sa loob ng Torin Elementary 
School 
Kz���� 

Torin 
Kz� 

Tsurunodai Children’s Club 
BJ�'�ïÓË 042-740-0288 

14-21 Asahi-cho, Sagamihara 
City 
����à@ 14-21 

Sa loob ng Ono-minami 
Children’s Center 
ÈC���]5678� 

Tsurunodai 
BJ�� 

Tsurunodai Children’s Club 
(branch) 
BJ�'�ïÓË>k&G 

042-745-3788 24-5 Asahi-cho, Sagamihara City 
����à@ 24-5 

Sa loob ng Tsurunodai 
Elementary School 
BJ����� 

Tsurunodai 
BJ�� 
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Pangalan 
�Ô 

Telepono 
NOX� 

Lokasyon 
�²¢ 

Itinalagang Elementary 
School District 
*+���P 

Tsuruzono-nakawada 
Children’s Club 
Bð;R\'�ïÓË 

042-748-4748 
7-8-2 Kami-tsuruma-honcho, 
Sagamihara City 
����UBo�@ 7-8-2 

Sa loob ng 
Tsuruzono-nakawada 
Children’s Center 
Bð;R\��]5678� 

Tsuruzono 
Bð� 

Uchigo Children’s Club 
�t'�ïÓË 042-685-3051 

1207 Wakayanagi, Sagamiko-cho, 
Sagamihara City 
������?@/c 1207 

Sa tabi ng Sagamiko Welfare 
Center for Elderly 
��?K¶ìí5678Ï 

Uchigo, �Keihoku,  
�Chigira 
�t�A�»È�A 
�mõJ� 

Wakakusa Children’s Club 
/Á'�ïÓË 042-743-5123 2329 Araisono, Sagamihara City 

����)dC 2329 
Sa loob ng Wakakusa 
Elementary School 
/Á���� 

Wakakusa 
/Á� 

Wakamatsu Children’s Club 
/`'�ïÓË 042-744-5363 

2-24-28 Wakamatsu, Sagamihara 
City 
����/` 2-24-28 

Sa tabi ng Wakamatsu 
Elementary School 
/`���Ï 

Wakamatsu 
/`� 

Yaei Children’s Club 
{þ'�ïÓË 042-757-7675 3-1-10 Yaei, Sagamihara City 

����{þ 3-1-10 
Sa loob ng Yaei Elementary 
School 
{þ���� 

Yaei 
{þ� 

Yaguchi Children’s Club 
Â�'�ïÓË 042-747-3606 

5-13-1 Kami-tsuruma-honcho, 
Sagamihara City 
����UBo�@ 5-13-1 

Sa loob ng Yaguchi 
Elementary School 
Â����� 

Yaguchi 
Â�� 

Yaguchidai Children’s Club 
Â��'�ïÓË 042-742-2413 2-12-1 Bunkyo, Sagamihara City 

����öL 2-12-1 
Sa loob ng Yaguchidai 
Elementary School 
Â������ 

Yaguchidai 
Â��� 

Yokodai Children’s Club 
W��'�ïÓË 042-751-9505 1-15-1Yokodai, Sagamihara City 

����W�� 1-15-1 
Sa loob ng Yokodai 
Elementary School 
W������ 

Yokodai 
W��� 

Yokoyama Children’s Club 
�.'�ïÓË:  042-751-9384 

2-35-1 Yokoyamadai, Sagamihara 
City 
�����.� 2-35-1 

Sa loob ng Yokoyama 
Elementary School 
�.���� 

Yokoyama 
�.� 

Yumeno-oka Children’s Club 
ÃJ�'�ïÓË 042-777-5880 490-2 Taima, Sagamihara City 

����+T 490-2 
Sa loob ng Yumeno-oka 
Elementary School 
ÃJ����� 

Yumeno-oka 
ÃJ�� 

Ang mga batang pumapasok sa children’s club na may markang � ay ihinahatid ng Lungsod mula sa kani-kanilang elementary school sa bawat 
children’s club matapos ang klase. 
�TAÖ,mA�Ä���HI*+'�ïÓËM��Î�D�ew�f 
 
 
Private Children’s Club  
(Tumawag sa bawat club para sa applikasyon at katanungan) 

-o'�ïÓË>���.�*~He3I�T·'�ïÓËMG 

 
Pangalan 
�Ô 

Telepono 
NOX� 

Lokasyon 
�²¢ 

Itinalagang Elementary School 
District 

*+���P 
Donguri Club 
��h
ïÓË 042-742-6472 4-51-48 Kami-tsuruma-honcho, Sagamihara City 

����UBo�@ 4-51-48 
Tsuruzono, Minami-ono, Yaguchi 
at iba pa 
Bð�A�ÈC�AÂ��¯� 

Epokaru Schoolchildren’s 
Club 
�µHQ��ïÓË 

042-757-6477 
3-8-8 Sagamihara, Sagamihara City (Epoch Nursery 
School) 
������� 3-8-8: >ñôÖï��ðG 

Koyo, Chuo at iba pa 
ªW�A;<�¯� 

Mirai Schoolchildren’s 
Center 
��5678�Ie 

042-754-0683 
3F, 1-8-16 Namiki, Sagamihara City (Chiyoda Nursery 
School) 
����_õ 1-8-16: 3-: >my\��ðG 

Namiki, Hikarigaoka, Hoshigaoka, 
Yokoyama at iba pa 
_õ�A����A$���A�
.�¯� 

Schoolchildren’s Himawari 
Club 
��	wI
ïÓË 

042-761-8716 7-12-28 Kamimizo, Sagamihara City 
����U� 7-12-28 

Kamimizo, Shinjuku at iba pa 
U��A)i�¯� 

HImawari Schoolchildren’s 
Nursery Centeri 
����5678	wI
 

042-752-2123 
1-16-5 Fuchinobe, Sagamihara City (Fuchinobe Nursery 
School) 
����ÇC� 1-16-5: >ÊC���ðG 

Ono-kita, Fuchinobe at iba pa 
ÈCÈ�AÇC��¯� 

Doramukan 
Schoolchildren’s Club 
��ïÓË�I�H� 

042-746-5255 7-20-3 Kami-tsuruma, Sagamihara City 
����UBo 7-20-3 

Kami-tsuruma, Kunugidai at iba pa 
UBo�AFÀ���¯� 

Gurumpa Schoolchildren’s 
Club 
��ïÓËhQ�Å 

042-752-7772 2F, 3-8-7 Fujimi, Sagamihara City 
����nop 3-8-7: 2- 

Chuo, Fujimi at iba pa 
;<�Anop�¯� 

Hibarikko Club 
	k
[�ïÓË 042-755-0394 

4-31-7 Fuchinobe, Sagamihara City (Fuchinobe Hibari 
Kindergarten) 
����ÇC� 4-31-7: >ÇC�	k
�=ðG 

Ono-kita, Fuchinobe at iba pa 
ÈCÈ�AÇC��¯� 

Kawasemi After-school 
Club 
Ö,mïÓËHI�� 

090-3435-8966 
2805-1 Nagura, Fujino-cho, Sagamihara City (Steine 
Academy) 
����BC@�� 2805-1: >ò17_ø8�ðG 

Steine Academy, Fujino-minami at 
iba pa 
ò17_ø8�ðABC��¯� 

Canan Schoolchildren’s 
Nursery Room 
àø6����& 

042-714-4150 3-16-8-102 Higashi-hashimoto, Sagamihara City 
����KÉ� 3-16-8-102 

Asahi, Miyakami at iba pa 
à�AøU�¯�:  

Mamenoki Children’s Club 
ÆJõ'�ïÓË 042-776-0966 

4-7-10-401 Sagamihara, Sagamihara City (Angel 
Nursery School) 
������� 4-7-10-401: >ñ6Ça��ðG 

Koyo, Chuo at iba pa 
ªW�A;<�¯� 

Wakaba Club 
IHkïÓË 042-747-8691 Kopo Shion 1-D, 2-12-4 Wakamatsu, Sagamihara City 

����/` 2-12-4: : �8ôòÛ6 1-Ë 
Wakamatsu at iba pa 
/`�¯� 

Wampaku Club 
I�ÅFïÓË 042-776-8583 3-22-13 Onodai, Sagamihara City 

����ÈC� 3-22-13 
Onodai-chuo at iba pa 
ÈC�;<�¯� 
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Children’s Center (Kodomo Center)� X"YZ[
\ 
�

Pangalan 
�Ô 

Telepono 
NOX� 

Lokasyon 
�²¢ 

Araiso Children’s Center 
)d��]5678 046-251-4747 

2268-1 Shindo, Sagamihara City 
����)¹ 2268-1 

Asamizo Children’s Center 
T���]5678 042-777-0778 

670-5 Shimomizo, Sagamihara City 
����ã� 670-5 

Fujimi Children’s Center 
nop��]5678 042-750-7544 

2-4-2 Fujimi, Sagamihara City 
����nop 2-4-2 

Hashimoto Children’s Center 
É���]5678 042-779-7901 

2-1-37 Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 2-1-37 

Hoshigaoka Children’s Center 
$����]5678 042-750-3729 

3-1-2 Hoshigaoka, Sagamihara City 
����$�� 3-1-2 

Kamimizo-minami Children’s Center 
U����]5678 042-777-0930 

742-2 Kamimizo, Sagamihara City 
����U� 742-2 

Kami-tsuruma Children’s Center 
UBo��]5678 042-740-5655 

8-10-12 Kami-tsuruma, Sagamihara City 
����UBo 8-10-12 

Kashimadai Children’s Center 
�a���]5678 042-740-0369 

3-40-1 Unomori, Sagamihara City 
�����Cu 3-40-1 

Koyo Children’s Center 
ªW��]5678 042-751-9695 

8-23 Koyo-cho, Sagamihara City 
����ªW@ 8-23 

Namiki Children’s Center 
_õ��]5678 042-756-0243 

2-16-16 Namiki, Sagamihara City 
����_õ 2-16-16 

Nihonmatsu Children’s Center 
��`��]5678 042-771-2266 

2-1-1 Nihonmatsu, Sagamihara City 
������` 2-1-1 

Onodai Children’s Center 
ÈC���]5678 042-751-9504 

8-1-26 Onodai, Sagamihara City 
����ÈC� 8-1-26 

Ono-kita Children’s Center 
ÈCÈ��]5678 042-752-6339 

2-34-2 Fuchinobe, Sagamihara City 
����ÇC� 2-34-2 

Ono-minami Children’s Center 
ÈC���]5678 042-740-0288 

14-21 Asahi-cho, Sagamihara City 
����à@ 14-21 

Onuma Children’s Center 
È
��]5678 042-747-0212 

3-20-15 Higashi-onuma, Sagamihara City 
����KÈ
 3-20-15 

Oshima Children’s Center 
Èa��]5678 042-762-9891 

1121-14 Oshima, Sagamihara City 
����Èa 1121-14 

Sagamidai Children’s Center 
�����]5678 042-765-5758 

17-1 Sakuradai, Sagamihara City 
������ 17-1 

Seishin Children’s Center 
ª)��]5678 042-752-8852 

3-16-7 Seishin, Sagamihara City 
����ª) 3-16-7 

Shiroyama Children’s Center 
-.��]5678 042-783-7145 

2-22-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara City 
����-.@0�Ç 2-22-1 

Sobudai Children’s Center 
�í���]5678 046-255-5200 

4-1-2 Araisono, Sagamihara City 
����)dC 4-1-2 

Tana Children’s Center 
\���]5678 042-763-0770 

4987-6 Tana, Sagamihara City 
����\� 4987-6 

Tsuruzono-nakawada Children’s Center 
Bð;R\��]5678 042-748-4748 

7-8-2 Kami-tsuruma-honcho, Sagamihara City 
����UBo�@ 7-8-2 

�

�

�
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Children’s Hall: '�) 
�

Pangalan 
�Ô 

Telepono 
NOX� 

Lokasyon 
�²¢ 

Aihara Children’s Hall 
��'�) 042-772-4974 

4-23-11 Aihara, Sagamihara City 
������ 4-23-11 

Aoba Children’s Hall 
�¼'�) 042-758-4850 

3-18-16 Namiki, Sagamihara City 
����_õ 3-18-16 

Asahi Children’s Hall 
Zd	'�) 042-752-9375 

1-10-4 Kanumadai, Sagamihara City 
�����
� 1-10-4 

Higashirinkan Children’s Hall 
Kzo'�) 042-748-7562 

4-32-1 Higashi-rinkan, Sagamihara City 
����Kzo 4-32-1 

Hikarigaoka Children’s Hall 
���'�) 042-753-9851 

3-7-2 Hikarigaoka, Sagamihara City 
������� 3-7-2 

Kobato Children’s Hall 
�kÅ'�) 042-755-2154 

41-10 Susukino-cho, Sagamihara City 
�������J@ 41-10 

Kobuchi Children’s Hall 
ÆÇ'�) 042-755-9153 

1-34-26 Kobuchi, Sagamihara City 
����ÆÇ 1-34-26 

Minami-shincho Children’s Hall 
�)@'�) 042-748-8750 

9-1-4 Sagami-ono, Sagamihara City 
������ÈC 9-1-4 

Misono Children’s Hall 
_ð'�) 042-746-0169 

5-10-8 Misono, Sagamihara City 
����_ð 5-10-8 

Miyakami Children’s Hall 
øU'�) 042-772-6747 

3-15-9 Higashi-hashimoto, Sagamihara City 
����KÉ� 3-15-9 

Onodai Dai-ichi Children’s Hall 
ÈC�# 1'�) 042-758-8953 

4-1-2 Onodai, Sagamihara City 
����ÈC� 4-1-2 

Onodai Dai-ni Children’s Hall 
ÈC�# 2'�) 042-758-4932 

4-14-13 Onodai, Sagamihara City 
����ÈC� 4-14-13 

Saiwaicho Children’s Hall 
D@'�) 042-754-9628 

4-3-10 Fuchinobe, Sagamihara City 
����ÇC� 4-3-10 

Sakunokuchi Children’s Hall 
rJ�'�) 042-761-4348 

498-1 Shimokuzawa, Sagamihara City 
����ã�Ç 498-1 

Shimokuzawa Children’s Hall 
ã�Ç'�) 042-774-2416 

964-3 Shimokuzawa, Sagamihara City 
����ã�Ç 964-3 

Shinfuchi Children’s Hall 
b��j'�) 042-748-6098 

5-28-1 Kobuchi, Sagamihara City 
����ÆÇ 5-28-1 

Sobudai Dai-ni Children’s Hall 
�í�# 2'�) 046-251-4962 

2-3-7 Sobudai Danchi, Sagamihara City 
�����í��¢ 2-3-7 

Sobudai Dai-San Children’s Hall 
�í�# 3'�) 046-254-2713 

3-23-6 Sobudai, Sagamihara City 
�����í� 3-23-6 

Takenouchi Children’s Hall 
½¾�'�) 042-755-0323 

4-26-13 Higashi-fuchinobe, Sagamihara City 
����KÇC� 4-26-13 

Tana-Yotsuya Children’s Hall 
\��ÖÂ'�) 042-761-4300 

4527-2 Tana, Sagamihara City 
����\� 4527-2 

Yaei Children’s Hall 
{þ'�) 042-755-8691 

1-7-18 Yaei, Sagamihara City 
����{þ 1-7-18 

Yaguchi Children’s Hall 
Â�'�) 042-745-8479 

4-46-17 Kami-tsuruma-honcho, Sagamihara City 
����UBo�@ 4-46-17 

Yotsuya Children’s Hall 
�Â'�) 042-761-4362 

2-1-9 Kamimizo, Sagamihara City 
����U� 2-1-9 

�

�
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����Jû® 
�þ: 328.84Õ�2 
 
á(>2007{G 
: ��� 5678�1¢ 

ÄHá�: 16.0�Ì 
½`á�: 37.2�Ì 
½ùá�: -0.7�Ì 
�èW: : 1,609.5�� 

:  
/01����1¢ 

: : : : ÄHá�: 14.4�Ì 
: : : : ½`á�: 37.1�Ì 
: : : : ½ùá�: -3.9�Ì 
: : : : �èW: : 1,460.5�� 
 
¶�>2008{ 4s 1uG706,295¶ 
 

Balangkas ng Sagamihara City 
Laki ng Lupa 328.84 km2 
 
Panahon/Clima (Taon 2007) 

Observation Site sa Fire Department Command Center 
Pangkaraniwang Temperatura 16.0�C 
Pinakamataas na Temperatura 37.2�C 
Pinakamababang Temperatura -0.7�C 
Dami ng Pagpatak ng Ulan 1,609.5 mm 

 
Observation Site sa Tsukui Fire Station 

Pangkaraniwang Temperatura 14.4�C 
Pinakamataas na Temperatura 37.1�C 
Pinakamababang Temperatura -3.9�C 
Dami ng Pagpatak ng Ulan 1,460.5 mm 

 
Populasyon (sa ika-1 ng Abril, taon 2008) 706,295 katao 
 

üý�ÅJÉÒ 
 
��ÉÒ 
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Pakikipag-ugnayan sa Ibang Lungsod 
 
Pakikipag-ugnayan sa Loob ng Hapon 
Batay sa diwa ng malikhaing imahinasyon at katuwaan, nabuo ang Ginga (galaxy) 
Federation upang ipamalas ang pagkakaisa at ugnayan ng mga mamamayan. Ang Ginga 
Federation ay mayroong 5 republika na binubuo ng 4 na lungsod at 1 bayan sa buong 
bansa (Noshiro City sa Akira Prefecture, Ofunato City sa Iwate Prefecture, Sagamihara 
City sa Kanagawa Prefecture, Saku City sa Nagano Prefecture at Kimotsuki-cho sa 
Kagoshima Prefecture) na mayroong pasilidad para sa pananaliksik ng dating Institute of 
Space and Astronautical Science ng Ministry of Education, Culture, Sports, Science, and 
Technology. Ang Ginga Federation ay nagsasagawa ng iba’t ibang programa tulad ng 
programang pang-edukasyon na may kinalaman sa kalawakan, programa sa 
pakikipag-palitan ng mga batang estudyante sa bawat republika at mga exhibition ng mga 
kani-kanilang produkto upang mapalalim ang pagkaka-unawaan at pagkakaibigan sa 
bawat isa. 
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Pakikipag-ugnayang Pang-internasyonal 
Ang Sagamihara City ay lumagda sa kasunduang pagkakaibigan sa Wuxi City sa China 
noong Oktubre, taon 1985. Simula noon, ang samahang pagkakaibigan ay lalong tumibay 
sa pamamagitan ng programang pang-edukasyong, pang-kultura at pang-kalakasan. Ang 
Wuxi City ay matatagpuan sa timog-silangang bahagi sa probinsya ng Jiang Shu sa China 
na may klima na tulad sa Sagamihara City at may populasyon ng 4,360,000 katao. Ang 
Wuxi City ay isa sa mga pangunahing siyudad sa probinsya ng Jiang Shu at bukod sa 
sagana sa industriya, tanyag din ito sa produksyon ng bigas at seda. 
Gayundin, ang Sagamihara City ay lumagda rin sa kasunduang pagkakaibigan sa 
Scarborough City sa Canada noong taon 1991. Matapos sumapi ang Scarborough sa 5 
kalapit-siyudad noong taon 1998 upang mabuo ang Toronto City, patuloy pa rin ang 
pakikipagpalitan sa iba’t ibang larangan tungo sa pagpapalalim ng pagkakaibigan. Ang 
Toronto City ay may populasyon ng mahigit kumulang 2,500,000 katao, na 
pinakamalaking siyudad at sentro ng pinansyal/komersyo at industriya sa Canada. 
Patuloy pa rin ang samahang pagkakaibigan sa City of Trail sa Canada na lumagda sa 
kasunduang pagkakaibigan sa dating Tsukui-machi noong taon 1991. Ang City of Trail ay 
may populasyon ng mahigit kumulang 8,000 katao, na nasa tuktok ng Rocky Mountains at 
mayaman sa kalikasan. Maaaring maglibang ng pagsakay ng bangka, pangingisda, hiking 
at camping habang tag-init, at skiing, skating at pagsakay ng snowmobile sa tag-lamig. 
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Malawak na Lugar-likasan� Õþ�Í"� 
 

Pangalan 
�Ô 

Lokasyon 
�²¢ 

Polytechnic University/Sagamihara-kita Park 
+/Í*n|23È��*���ÈÍð 

4-chome Hashimotodai, Sagamihara City 
2368 Shimokuzawa, Sagamihara City 
����É�� 4ßª 
����ã�Ç 2368X¢ 

U.S. Army, Japan Sagami Comprehensive Supply Depot (Outdoor Area) 
²uÚãà��23;$á>Cz"G 

Bandang 16 Susukino-cho, Sagamihara City 
�������J@ 16X�· 

Buong lugar ng Fuchinobe Park 
ÇC�Íðùw 

3-chome Takane, Sagamihara City 
3-chome Yaei, Sagamihara City 
3-chome Yoshinodai, Sagamihara City 
����`� 3ßª 
����{þ 3ßª 
�����C� 3ßª 

Sagamihara Gold Club 
���ÖaMïÓË 

3-chome/4-chome Onodai, Sagamihara City 
����ÈC� 3*4ßª 

U.S. Army, Japan Camp Zama Golf Course 
²uÚãà�"6í�oÖaM�-� 

Bandang 2-chome Sobudai, Sagamihara City 
�����í� 2ßª�· 

Sagami Country Club 
��à6õð-ïÓË 

3-chome Sonan, Sagamihara City 
������ 3ßª 

Prefectural Aihara High School 
©?��`t�� 

2-chome Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 2ßª 

Yokoyama Park/Kamimizo Junior High School 
�.Íð*U�;�� 

5-chome Yokoyama, Sagamihara City 
�����. 5ßª 

Kanuma Park/Onward Kashiyama Ground 
�
Íð*Û6�-áâ.?Ó6á 

2-chome Kanumadai, Sagamihara City 
�����
� 2ßª 

Buong lugar ng Sagami Women’s University 
��û�È�ùw 

1-chome/2-chome Bunkyo, Sagamihara City 
4-chome Sagami-ono, Sagamihara City 
����öL 1*2ßª 
������ÈC 4ßª 

Aoyama Gakuin/Calpis/Kokugakuin University 
�.��*àa§�*ãä�Èä 

5-chome Fuchinobe, Sagamihara City 
����ÇC� 5ßª 

Prefectural Hashimoto High School/Aihara Junior High School 
©?É�`t��*��;�� 

8-chome Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 8ßª 

Buong lugar ng Oyama Junior High School/Oyama Park 
�.;��*�.Íðùw 

4-chome Oyama, Sagamihara City 
�����. 4ßª 

Buong lugar ng Shin Caterpillar Mitsubishi Sakunokuchi Ground 
)�"7§Ó-�årJ�?Ó6áùw 

727 Shimokuzawa, Sagamihara City 
����ã�Ç 727X¢ 

Buong lugar ng Prefectural Sagamihara Park 
©?���Íðùw 

Bandang 1889 Asamizodai, Sagamihara City 
����T�� 1889X¢�· 

Buong lugar ng National Hospital Organization Sagamihara National 
Hospital 
>?�@[¶�?��êB�����ùw 

Sakuradai, Sagamihara City 
7-chome Sagamidai, Sagamihara City 
6-chome Minamidai, Sagamihara City 
������ 
������� 7ßª 
������ 6ßª  

Prefectural Araiso High School 
©?)d`t�� 

2607 Shindo, Sagamihara City 
����)¹ 2607X¢ 

Prefectural Kamimizo-Minami High School 
©?U��`t�� 

269 Kamimizo, Sagamihara City 
����U� 269X¢ 

Prefectural Sagami Tana High School 
©?��\�`t�� 

6786 Tana, Sagamihara City 
����\� 6786X¢ 

Kami-tsuruma Elementary School /Kami-tsuruma Junior High School 
UBo���*UBo;�� 

4-chome Kamitsuruma, Sagamihara City 
����UBo 4ßª 

Kobuchi Unomori Park 
ÆÇ�CuÍð 

1-chome Unomori, Sagamihara City 
5-chome Kobuchi, Sagamihara City 
�����Cu 1ßª 
����ÆÇ 5ßª 
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Lugar-likasan 
Lugar-likasan sa Sagamihara Area (dating Sagamihara City) 
*Ang mababang paaralan o elementarya na may markang æ ay itinalagang istasyon ng pangunang lunas. 
 
�Í� 
���¢þ>�����GJ�Í� 
W�ÔSzæ{JZQ���S�e\TA´Â�Åb\�sd�\ew�f 
 

Pangalan 
�Ô 

Lokasyon 
�²¢ 

Pangalan 
�Ô 

Lokasyon 
�²¢ 

�Hoshigaoka Elementary 
School 

�$����� 

3-1-6 Hoshigaoka, Sagamihara City 
����$�� 3-1-6 

�Seishin Elementary 
School 

�ª)��� 

3-16-6 Seishin, Sagamihara City 
����ª) 3-16-6 

Seishin Junior High 
School 
ª);�� 

8-5-1 Seishin, Sagamihara City 
����ª) 8-5-1 

�Chuo Elementary 
School 

�;<��� 

1-3-22 Fujimi, Sagamihara City 
����nop 1-3-22 

Yaei Elementary School 
{þ���  

3-1-10 Yaei, Sagamihara City 
����{þ 3-1-10 

Fujimi Elementary School
nop���  

2-4-1 Fujimi, Sagamihara City 
����nop 2-4-1 

Chuo Junior High School 
;<;�� 

1-3-17 Fujimi, Sagamihara City 
����nop 1-3-17 

Yaei Junior High School 
{þ;��  

3-1-7 Yaei, Sagamihara City 
����{þ 3-1-7 

Yoshinodai Junior High 
School 
�C�;�� 

3-1-3 Yoshinodai, Sagamihara City 
�����C� 3-1-3 

�Yokoyama Elementary 
School 

��.��� 

2-35-1 Yokoyamadai, Sagamihara City
�����.� 2-35-1 

�Hikarigaoka Elementary 
School 

�������  

2-19-1 Hikarigaoka, Sagamihara City 
������� 2-19-1 

Namiki Elementary 
School 
_õ���  

2-16-1 Namiki, Sagamihara City 
����_õ 2-16-1 

Yokodai Elementary 
School 
W����� 

1-15-1 Yokodai, Sagamihara City 
����W�� 1-15-1 

Aoba Elementary School 
�¼���  

4-8-4 Namiki, Sagamihara City 
����_õ 4-8-4 

Midorigaoka Junior High 
School 
·��;��  

1-28-1 Midorigaoka, Sagamihara City
����·�� 1-28-1 

�Koyo Elementary 
School 

�ªW��� 

8-33 Koyocho, Sagamihara City 
����ªW@ 8-33 

Oyama Elementary School 
�.���  

4-3-2 Oyama, Sagamihara City 
�����. 4-3-2 

Oyama Junior High 
School 
�.;��  

4-3-1 Oyama, Sagamihara City 
�����. 4-3-1 

�Asahi Elementary 
School 

�à���  

6-15-27 Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 6-15-27 

�Aihara Elementary 
School 

������ 

4-13-14 Aihara, Sagamihara City 
������ 4-13-14 

Hashimoto Elementary 
School 
É���� 

1-12-20 Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 1-12-20 

Nihonmatsu Elementary 
School 
��`��� 

2-9-1 Nihonmatsu, Sagamihara City 
������` 2-9-1 

Miyakami Elementary 
School 
øU��� 

4-11-1 Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 4-11-1 

Taimada Elementary 
School 
+T\��� 

1-14-1 Aihara, Sagamihara City 
������ 1-14-1 

Asahi Junior High School 
à;�� 

1-12-15 Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 1-12-15 

Aihara Junior High 
School 
��;�� 

8-12-1 Hashimoto, Sagamihara City 
����É� 8-12-1 

�Fuchinobe Elementary 
School 

�ÇC���� 

4-6-22 Fuchinobe, Sagamihara City 
����ÇC� 4-6-22 

�Kyowa Elementary 
School 

��R���  

1-16-13 Takane, Sagamihara City 
����`� 1-16-13 

Ono-Kita Elementary 
School 
ÈCÈ���  

2-34-1 Fuchinobe, Sagamihara City 
����ÇC� 2-34-1 

Fuchinobe-higashi 
Elementary School 
ÇC�K��� 

3-17-1 Higashifuchinobe, Sagamihara 
City 
����KÇC� 3-17-1 

Ono-Kita Junior High 
School 
ÈCÈ;�� 

2-8-40 Fuchinobe, Sagamihara City 
����ÇC� 2-8-40 

Kyowa Junior High 
School 
�R;�� 

1-3-10 Kyowa, Sagamihara City 
�����R 1-3-10 

�Ono Elementary School 
�ÈC��� 

3-21-2 Kobuchi, Sagamihara City 
����ÆÇ 3-21-2 

�Onuma Elementary 
School 

�È
��� 

3-20-1 Higashi-onuma, Sagamihara 
City 
����KÈ
 3-20-1 

Onodai Elementary 
School 
ÈC���� 

8-1-15 Onodai, Sagamihara City 
����ÈC� 8-1-15 

Onodai-chuo Elementary 
School 
ÈC�;<��� 

2-26-8 Onodai, Sagamihara City 
����ÈC� 2-26-8 

Wakamatsu Elementary 
School 
/`��� 

2-22-1 Wakamatsu, Sagamihara City 
����/` 2-22-1 

Onodai Junior High 
School 
ÈC�;�� 

8-2-1 Onodai, Sagamihara City 
����ÈC� 8-2-1 
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Pangalan 
�Ô 

Lokasyon 
�²¢ 

Pangalan 
�Ô 

Lokasyon 
�²¢ 

Unomori Junior High 
School 
�Cu;�� 

1-11-1 Unomori, Sagamihara City 
�����Cu 1-11-1 

�Minami-ono 
Elementary School 

��ÈC��� 

1-5-1 Kami-tsuruma, Sagamihara City
����UBo 1-5-1 

�Yaguchidai Elementary 
School 

�Â����� 

2-12-1 Bunkyo, Sagamihara City 
����öL 2-12-1 

Tsurunodai Elementary 
School 
BJ���� 

24-5 Asahi-cho, Sagamihara City 
����à@ 24-5 

Kashimadai Elementary 
School 
�a���� 

1-9-1 Kami-tsuruma-honcho, 
Sagamihara City 
����UBo�@ 1-9-1 

Tsuruzono Elementary 
School 
Bð��� 

7-8-1 Kami-tsuruma-honcho, 
Sagamihara City 
����UBo�@ 7-8-1 

Yaguchi Elementary 
School 
Â����  

5-13-1 Kamitsurumahoncho, 
Sagamihara City 
����UBo�@ 5-13-1 

Ono-minami Junior High 
School 
ÈC�;��  

1-10-1 Bunkyo, Sagamihara City 
����öL 1-10-1 

Yaguchi Junior High 
School 
Â�;��  

4-13-43 Kami-tsuruma-honcho, 
Sagamihara City 
����UBo�@ 4-13-43 

Shincho Junior High 
School 
)@;��  

9-14-1 Sagami-ono, Sagamihara City 
������ÈC 9-14-1 

�Osawa Elementary 
School 

�ÈÇ��� 

1566 Oshima, Sagamihara City 
����Èa 1566 

Sakunokuchi Elementary 
School 
rJ���� 

459-1 Shimokuzawa, Sagamihara City
����ã�Ç 459-1 

Oshima Elementary 
School 
Èa���  

1121-19 Oshima, Sagamihara City 
����Èa 1121-19 

Kuzawa Elementary 
School 
�Ç��� 

1859-3 Oshima, Sagamihara City 
����Èa 1859-3 

Osawa Junior High School 
ÈÇ;��  

1800 Oshima, Sagamihara City 
����Èa 1800 

Uchide Junior High 
School 
�C;��  

2845 Shimokuzawa, Sagamihara City 
����ã�Ç 2845 

�Tana Elementary School 
�\���� 

5091 Tana, Sagamihara City 
����\� 5091 

Tana-kita Elementary 
School 
\�È���  

1932-1 Tana, Sagamihara City 
����\� 1932-1 

Shinjuku Elementary 
School 
)i��� 

7019 Tana, Sagamihara City 
����\� 7019 

Tana Junior High School 
\�;��  

5250-1 Tana, Sagamihara City 
����\� 5250-1 

�Kamimizo Elementary 
School 

�U���� 

7-6-1 Kamimizo, Sagamihara City 
����U� 7-6-1 

Kamimizo-minami 
Elementary School 
U����� 

782-1 Kamimizo, Sagamihara City 
����U� 782-1 

Kamimizo Junior High 
School 
U�;��  

5-19-54 Yokoyama, Sagamihara City 
�����. 5-19-54 

Kamimizo-minami Junior 
High School 
U��;�� 

2322-2 Kamimizo, Sagamihara City 
����U� 2322-2 

�Asamizo Elementary 
School 

�T���� 

713 Shimomizo, Sagamihara City 
����ã� 713 

Yumenooka Elementary 
School 
ÃJ����  

Taima 490-2, Sagamihara City 
����+T 490-2 

�Araiso Elementary 
School 

�)d��� 

1028-5 Isobe, Sagamihara City 
����d& 1028-5 

Moegidai Elementary 
School 
]������ 

2-41-16 Araisono, Sagamihara City 
����)dC 2-41-16 

Soyo Junior High School 
�W;�� 

1540 Isobe, Sagamihara City 
����d& 1540 

Sobudai Junior High 
School 
�í�;��  

5-1-10 Araisono, Sagamihara City 
����)dC 5-1-10 

�Sagamidai Elementary 
School 

�������  

6-5-1 Minamidai, Sagamihara City 
������ 6-5-1 

�Sakuradai Elementary 
School 

������ 

7-7-1 Sagamidai, Sagamihara City 
������� 7-7-1 

Futaba Elementary School 
�¼��� 

1-2-15 Futaba, Sagamihara City 
�����¼ 1-2-15 

Wakakusa Elementary 
School 
/Á���  

2329 Araisono, Sagamihara City 
����)dC 2329 

Sagamidai Junior High 
School 
���;��  

20-1 Sakuradai, Sagamihara City 
������ 20-1 

Asamizodai Junior High 
School 
T��;�� 

4-12-1 Asamizodai, Sagamihara City 
����T�� 4-12-1 

Wakakusa Junior High 
School 
/Á;�� 

2046 Araisono, Sagamihara City 
����)dC 2046 

�Sobudai Elementary 
School 

��í����  

2-5-1 Sobudai Danchi, Sagamihara 
City 
�����í��¢ 2-5-1 

Midoridai Elementary 
School 
·���� 

3-10-23 Araisono, Sagamihara City 
����)dC 3-10-23 

�Torin Elementary 
School 

�Kz��� 

2-3-1 Sonan, Sagamihara City 
������ 2-3-1 

�Kami-tsuruma 
Elementary School 

�UBo��� 

4-7-1 Kami-tsuruma, Sagamihara City
����UBo 4-7-1 

Kunugidai Elementary 
School 
FÀ�����  

5-7-1 Kami-tsuruma, Sagamihara City
����UBo 5-7-1 

Kamitsuruma Junior High 
School 
UBo;��  

4-14-1 Kami-tsuruma, Sagamihara 
City 
����UBo 4-14-1 

Torin Junior High School 
Kz;�� 

8-21-1 Kamitsuruma, Sagamihara City
����UBo 8-21-1 
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Lugar-likasan sa Tsukui Area 
* Ang mga istasyon ng pangunang lunas sa Shiroyama-cho, Tsukui-cho at Sagamiko-cho ay itatatag sa pahanon ng sakuna. 
*Sa Fujino-cho, ang elementary school na may markang æ ay itinalagang istasyon ng pangunang lunas. 
 
/01¢þJ�Í� 
W-.@A/01@~�D��?@S�e\TA´Â�TâÑjSL d�w�f 
WBC@J�Í�J�jA�ÔSzæ{JZQ���S�e\TA´Â�Åb\�sd�\ew�f 
 

Pangalan 
�Ô 

Lokasyon 
�²¢ 

Pangalan 
�Ô 

Lokasyon 
�²¢ 

Kawashiri Elementary 
School 
¨���� 

2-22-2 Kubosawa, Shiroyama-cho, 
Sagamihara City 
����-.@0�Ç 2-22-2 

Keihoku Elementary School 
»È��� 

877 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara 
City 
������?@cÉ 877 

Shonan Elementary School 
¿���� 

1572 Ogura, Shiroyama-cho, 
Sagamihara City 
����-.@�� 1572 

Hokuso Junior High School 
È�;�� 

1019-5 Yose, Sagamiko-cho, 
Sagamihara City 
������?@cÉ 1019-5 

Koryo Elementary School 
Õç��� 

4-3-1 Wakabadai Shiroyama-cho, 
Sagamihara City 
����-.@/¼� 4-3-1 

Chigira Elementary School 
mõJ��� 

1035 Chigira, Sagamiko-cho, 
Sagamihara City 
������?@mõJ 1035 

Hirota Elementary School 
Õ\��� 

9-5 Hirota, Shiroyama-cho, 
Sagamihara City 
����-.@Õ\ 9-5 

Uchigo Elementary School 
�t��� 

833 Suwarashi, Sagamiko-cho, 
Sagamihara City 
������?@¸Ç¹ 833 

Sagamigaoka Junior High 
School 
���;�� 

2-22-4 Kubosawa, Shiroyama-cho, 
Sagamihara City 
����-.@0�Ç 2-22-4 

Uchigo Junior High School 
�t;�� 

2742-4 Suwarashi, Sagamiko-cho, 
Sagamihara City������?@
¸Ç¹ 2742-4 

Nakazawa Junior High 
School 
;Ç;�� 

2-7-1 Shiroyama, Shiroyama-cho, 
Sagamihara City 
����-.@-. 2-7-1 

�(dating) Yoshino 
Elementary School 

�>�GèC��� 

407 Yoshino, Fujino-cho, Sagamihara 
City 
����BC@èC 407 

Prefectural Shiroyama High 
School 
©?-.`� 

1-26-1 Shiroyama, Shiroyama-cho, 
Sagamihara City 
����-.@-. 1-26-1 

�Fujino Junior High School 
�BC;�� 

2082 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara 
City 
����BC@�Ê 2082 

Shiroyama Health and 
Welfare Center 
-.��ìí5678 

2-26-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, 
Sagamihara City 
����-.@0�Ç 2-26-1 

�(dating) Obuchi 
Elementary School 

�>�G�Ê��� 

1065 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara 
City 
����BC@�Ê 1065 

Shiroyama Community 
Center 
-.Í-) 

1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, 
Sagamihara City 
����-.@0�Ç 1-3-1 

�(dating) Sawai Elementary 
School 

�>�GÇ1��� 

936 Sawai, Fujino-cho, Sagamihara 
City 
����BC@Ç1 936 

Koami Regional Center 
�>¢þ5678 

252-1 Oi, Tsukui-cho, Sagamihara 
City 
����/01@`1 252-1 

Sawai Community Center 
Ç1Í-) 

997-1 Sawai, Fujino-cho, Sagamihara 
City 
����BC@Ç1 997-1 

Mii Regional Center 
�1¢þ5678 

394-1 Mii, Tsukui-cho, Sagamihara 
City 
����/01@�1 394-1 

�Fujino Elementary School 
�BC��� 

549 Hizure, Fujino-cho, Sagamihara 
City 
����BC@uç 549 

Nakano Nursery School 
;C��� 

152-1 Oi, Tsukui-cho, Sagamihara 
City 
����/01@`1 152-1 

�(dating) Nagura 
Elementary School 

�>�G����� 
2805 Nagura, Fujino-cho, Sagamihara 
City����BC@�� 2805 

Nakano Elementary School 
Gymnasium 
;C���: ��) 

600 Nakano Tsukui-cho, Sagamihara 
City 
����/01@;C 600 

�Fujino-minami Elementary 
School 

�BC���� 

4327 Makino, Fujino-cho, Sagamihara 
City 
����BC@¶C 4327 

Nakano Junior High School 
Gymnasium 
;C;��: ��) 

960 Nakano Tsukui-cho, Sagamihara 
City 
����/01@;C 960 

�(dating) Sugai Elementary 
School 

�>�Gé1��� 

11695 Makino, Fujino-cho, 
Sagamihara City 
����BC@¶C 11695 

Tsukui High School 
Gymnasium 
/01`�: ��) 

272-1 Mikage, Tsukui-cho, 
Sagamihara City 
����/01@�7õ 272-1 

�(dating) Shinohara 
Elementary School 

�>�Gê���� 

2881 Makino, Fujino-cho, Sagamihara 
City 
����BC@¶C 2881 

Tsukui-chuo Elementary 
School Gymnasium 
/01;<���: ��
) 

39-7 Mikage, Tsukui-cho, Sagamihara 
City 
����/01@�7õ 39-7 

�(dating) Makisato 
Elementary School 

�>�G¶t��� 

7029 Makino, Fujino-cho, Sagamihara 
City 
����BC@¶C 7029 

Kushikawa Elementary 
School Gymnasium 
³¨���: ��) 

1424 Nagatake, Tsukui-cho, 
Sagamihara City 
����/01@Üb 1424 

Fujino Workshop for Art 
BCvvJb 

4819 Makino, Fujino-cho, Sagamihara 
City 
����BC@¶C 4819 

Kushikawa Junior High 
School Gymnasium 
³¨;��: ��) 

1469 Nagatake, Tsukui-cho, 
Sagamihara City 
����/01@Üb 1469 

�Sanogawa Community 
Center 

�]C¨Í-) 

2903 Sanogawa, Fujino-cho, 
Sagamihara City 
����BC@]C¨ 2903 

Negoya Elementary School 
Gymnasium 
��{���: ��) 

1580 Negoya, Tsukui-cho, Sagamihara 
City 
����/01@��{ 1580 

�Fujino-kita Elementary 
School 

�BCÈ��� 

1901 Sanogawa, Fujino-cho, 
Sagamihara City 
����BC@]C¨ 1901 

Toya Elementary School 
Gymnasium 
�{���: ��) 

1321-3 Toya, Tsukui-cho, Sagamihara 
City 
����/01@�{ 1321-3  

Aonohara Junior High 
School Gymnasium 
�C�;��: ��) 

1239 Aonohara, Tsukui-cho, 
Sagamihara City 
����/01@�C� 1239 

 

Aone Junior High School 
Gymnasium 
��;��: ��) 

1926 Aone, Tsukui-cho, Sagamihara 
City 
����/01@�� 1926 

 

 

 


